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1 né A+ B ﬁﬁ ) 'fr‘;/g'_ 2 - ek And these [are] the names of the sons of Israel who

INETY T S g came [fo] Egypt; with Jacob, they each came with
J}Q: o WL F 0 b W ° his famlly {Note: Literally “house”}

2 i DI BN T ﬂ S EA S Reuben, Simeon, Levi, and Judah;

3 Vi anbr S EE L~ I R Issachar, Zebulun, and Benjamin;

4 fe g 2 1 ﬂ PO N TSR o Dan and Naphtali, Gad and Asher.

5 MU E G A X G S LA e g Fe g And all those who descended from Jacob "' Heralv

- — - 7~ f M ~+ “every soul/individual/life, the ones going out from the loins ofJacob'}Were
4 - ° . e ote: Or “souls,” “lives”’
e seventy individuals, "' " =2V "e and Joseph
was in Egypt.

6 HE «fr {5 F Voo [FR— Nk —-’gr; 3 And Joseph died and all of his brothers and all of
3 that generation.

7 MEFAARLE B R }37 » BH g And the Israelites "o ey sonsieniidren ofsraet\y apg
By oos PR fruitful and multiplied and were many and were very,
e o IRz e very numerous, and the land was filled with them.

8 ’)g FAATE B TETI ATk 0 AR R And a new king rose over Egypt who did not know

Joseph.

9 =} i m’p" W —Jﬁ CAIEEE S PA- 2] I N A (] And he said to his people, “Look, the people of the
‘;F . X PP ﬁa IsraeliteS{Note. Literally “sons/children oflsrael}[are] greater and
I Foam iR e more numerous than us.

10 %3 5, A 4ot 13 F e s Bpak Come, we must deal shrewdly with them, lest they

L oatag . become many, and when war happens, they also
2 do 5 = 1oz 2 y T £ oy s . e .
JATR P RFE * RnE ‘]} e will join our enemies and will fight against us and go
Nt s d Ay 3w d oo up from the land.”
11 TR EE A RED FEE] 8 1 by AL And they appointed commanders of forced labor
s o . " o over them in order to oppress them with their forced
:‘; fo 111 o ju 7 4 /z‘l; "}é Lé l‘gk 2! _J__f)—”]j % ’ ‘TJL labor , {Note: Literally “burdens” (F))rpburdensome labor”} and they built
AW A el g oo storage cities for Pharaoh—Pithom and Rameses.

12 rREARY i-;:; CREEE T A A O And as he oppressed them, so they became many,
- " p . . 0T and so they spread out, and [the Egyptians] were
XRAUEG BA A ‘T&‘—rﬂ” ¢ 74 ﬁ i afraid because of the presence of the Israelites .

{Note: Literally “sons/children of Israel”}
SR A R ey 71 A ) And the Egyptians ruthlessly compelled the

13 i%- }1— }1— 2 4 5 )”J ]FbL_I Israelites (%(Xeputera\ly "sons/chwldreryofIsrael'eto WOfk.

14 B mFRETIRESE = A q,\«fp/fu ) And they made their lives bitter with hard work with
9 epk o B irm 3 & P mortar and with bricks and with all [sorts] of work in
LG A LR L S the field—with all their work in which they ruthlessly
H j‘a’fifk FrenEF e om oo enslaved them.

15 4)3 # 1tk qhl 4 LA 4 - L - And the king of Egypt said to the Hebrew
PR 2 ; P N midwives—of whom the name of the one [was]
AL T4 i Shiphrah and the name of the second [was] Puah—

16 i and he said, “When you help the Hebrews give

sk 4= A \1’{:4‘ ) —JF% B ls 2 enpd
3

N -Eq_\v—LtJ/ ’

birth, you will look upon the pairs of testicles; if he
[is] a son, you will put him to death, and if she [is] a
daughter, she will live.”

HERID B 1 E



17 fe 5’,\1’;;{ Bk A > 2 REZ 3 e But the midwives feared God, and they did not do
P B TP as the king of Egypt had said to them. They let the
AR ANE S IR E A e boys live.

18 B2 3z 0cddF k>3l inimd i 2 And the king of Egypt summoned the midwives, and
E o GG Y I b 9 he said to them, “Why have you done this thing and
E a9 3ot let the boys live?”

19 o4 BagdizEGl D Fh F k- A B2 ﬁn(g the ;nidwives sa]id t(t)lihatr;ofé "Befcause the

. . , . i ebrew [women are] not like the Egyptian women,
- - 11
A S A R A R (R because they [are] vigorous; before the midwife
EEsa) e ARG RN % comes to them, they have given birth.”
AR

20 HEF4E o d AL FAek > BHE And God did the midwives good, and the [/sraelite]
& people became many and were very numerous.

S

21 o4 HF S ER A o A (T TR 0 A 2 R And so "¢ Heralyrandheltias hecause the midwives
‘L ' feared God, he gave them families . "' Hieraly ousest
—‘?— o

22 G Eexvdi o A 0 A A Ard And Pharaoh commanded all his people, saying,

s . . . “Every son who is born you will throw into the Nile,
3Z 5 it " ) . < 3z 5 ir . . »
#Z o imin K"Q £ arls iR and every daughter you will let live.
mE 3T &a oo
% 2 =z
=
1 Fo A FEAE T - Sl AL T And a man from the family "' He@ 005l of | ey
went, and he took a descendent of Levi . ot Hierally
'i ° “daughter of Levi"}

2 FRA AR > 4 - S OovF > L@ g E ,T;U And the woman conceived, and she gave birth to a
s L~ A son, and she saw him, that he was a fine baby, and
A I she hid him three months.

3 2k A oA £ g y TRB G — /]‘ ;““j{_‘%q s HE But when she could no longer hide him, _she. got a

% W ISIEI AT D 5 de K34 papyrus basket for him, and she coated it with tar
37 SRR IRRLEE A S N B -+ 1 and with pitch, and she placed the boy in it, and she
APt z’v”!’é’i’a;\ ¢ o placed [i{] among the reeds on the bank of the Nile.

4 ZF e i inicak £ 0 B r\_—»lE ,,~.. % 5« And his sister stood at a distance to know what
3 would be done to him.

5 Rk LR PP AR i L A And the daughter of Pharaoh went down to wash at
cm sk = - P I the Nile, [while] her maidservants were walking
PR A F7 DR CR e Y ‘T‘}‘_‘* alongside the Nile, and she saw the basket in the
. S midst of the reeds, and she sent her slave woman

[for it] and took it
6 W2 HHF —Jﬁ FRIZF o FZF T o M and opened [it] and saw him—the boy—and it was a
T T “ B % ik A - lad weeping, and she had compassion for him and
LER e 0 A SENIRE said, “This [must be] from the boys of the Hebrews.”
3 o ” {Note: Each instance of the implied “she” in verses 5 and 6 is the daughter of
Pharaoh}
7 ZF e atdiE et ovasl o AL A F And his sister said to the daughter of Pharaoh,
g o . “Shall I go and call for you a woman from the
- q _ /‘ Iy —J 1 M 3z . . .
EESSE e * VR AT 3% Hebrews [who is] nursing [so that] she will nurse the
F o UAFTILY” boy for you?”
8 E kb gL And the daughter of Pharaoh said to her, “Go.” And

“?J‘lon _E.-_Q;T\‘}_Q_i‘gl—!j

the girl went, and she called the mother of the boy.

#£2W
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9 el e APUE S 8RS S ¥ :I"U FizF e And the daughter of Pharaoh said, “Take this boy
. . and nurse him for me, and | myself will give you
4. . [ A ’/\ = % T 7 ’

R % “:lf; % i = 4 ‘T} i wages, and the woman took the boy, and she
ZF 7o i o nursed him.
10 =3 ,zivr_“\ v 4o A Je fe A P E E ek LR And the boy grew, and she brought him to the
, daughter of Pharaoh, and he became her son, and
) 2 \ 2L ° V4N 22 3 w Z pH R . : . ;
2> ‘]}“ (E0 4o et 3 o b BiAF Az Lo B she called his name Moses, and she said, “Because
SEEEI TS SRS - IR AR O P Ll L | drew him out from the water.”

11 Sk BF XA o @ N3 FEHRIRE And then Mot Heralyiandheltvastin those days when
AT . . Moses had grown up, he went out to his brothers,
| Ef s - S8R A DR A and he saw their forced labor _ Note: Literally "burdens” or
- 4R o purdenseme 12297 and he saw an Egyptian man striking a

Hebrew man, [one of] his brothers, ' O @ Hebrewman
rom his brothers”

12 o = —‘{,,xp'b—% y m ;4}3 Aoy ghin BB A FT And he turned here and there, and he saw no one,

- {Note: Literally “and he saw that there was not a man”}
RN SRR A ‘T} . R and he struck the
== = Egyptian, and he hid him in the sand.

13 o xwdd o 5 A /]\ F itk A £, And he went out on the second day, and there were

o “ o s , two Hebrew men fighting, and he said to the guilty
FRAT i1y 30 L DS R il 7 p Bt : p
S AL SRl b Frinfe % [one] , “Why do you strike your neighbor?
AR 7

14 FRASLE SR R{EA e Afed 2 F And he said, Who appointed you as a commander
PP AR & ‘]‘ o 'g\‘]' 7“’9‘ 2 A 5D commander} and a judge over us? [Are] you intending to
B g x{ P 5l I E A A A g kill me like you killed the Egyptian?” And Moses was
T e afraid, and he said, “Surely the matter has become

known.”

15 2y iy E o B X BT > e Bo irg And Pharaoh heard this matter, and he sought to kill
oy it WOR A Moses, and Moses fled from Pharaoh, and he lived
ERRIE LY O IR gn the land of M}idian, and he lived at a certain well .

Note: Literally “the well”
16 - P B A RET g e ER »}; = /]\ [Now] the priest of Midian had seven daughters, and
, o — L they came and drew water and filled the troughs to
<L s dam ;"; %T 7J( ’ %T ) ‘f% ’ _Q /?}’\‘ % %—_ Wat}(Iar their father's flock. {Note: The Hebrew noun trans\ged flock”
ﬁj&p‘i 3: ° is used here and in verses 17 and 19 collectively for sheep or goats or a mix of the
two}

17 »}; Fo X A ko Jude 045 » B drde And the shepherds came and drove them away, but

FAREA R 0 > X AT b 0 HTEE CV/I;)tseeersttcr)]c;?r ?Ig:knd came to their rescue and
L A Wl “Lopin And they came to Reuel, their father, and he said,

18 'kk ir? % il] ﬁ; (” ;H?rs ‘2 » BT 7 B b “ Why hgve yOU come so qUICkly {Note: Literally “why did you
lfl A = % /Tf,' -_‘\ V R ? ” hasten coming'}todayr)u

19 18 s 4}3 /\ A A Jﬁ» EAN 9,‘;; gv o X And they said, “An Egyptian man delivered us from
XA > v *\ ok A T HE o7 the hand of the shepherds, and he even drew

e LR [water] for us and watered the flock.”
20 fo xS “PRA A A FRY D {5 And he said to his daughters, “Where [is] he? Why
] = - {Note: Literally “why this"} 2
b on T W e 9 (nin 4 R e o then have you left thNetmLein ? Ca”IIt
[ S oo - TR 2 him so that he can eat some food .” (Note: Hiterally “eall o for
“summon/invite”] him and he will eat bread”}
21 BdH <forRA e A PRA fu i chk L F And Moses agreed to stay with the man, and he
, - ave Zipporah his daughter to Moses.

R gave <lpp 9

22 P Sl A /]\ VF s BT AE A Ll E And she bore a son, and_heﬂcalled his name
A C 21 e o Gershom because he said, “l am an alien in a
k7 N :\‘.; 7,&, . ﬂ}\ £ ?]‘ :K 1T % ﬂr". foreign |and » {Note: The word translated “alien” sounds like the first
L"f‘! ° ” syllable in the nam(le Gershom. The second syllable sounds like the word for
B “there”}

HRRIEE2E #®3W



23 i S ECHZE I o0 10d A A FiE And then 10 Heralviand heltwash g ring those many
T LU R ¥ R e days, the king of Egypt died, and the Israelites "*'
a1 > ,T.}LC N f{ p > W eIR & o3Rx A€ o Literally “sons/children oflsrae\)groaned because of the Work
and they cried out, and their cry for help because of
the work went up to God.
24 AT s MR F oo ;itﬁu;a At T iak And God heard their groaning, and God
=Ly Bp i 2 e ¥ remembered his covenant with Abraham, with
FooMHT TRE AT 20 e Isaac, and with Jacob,
25 A FALE A > 4 GeiE i e o and God saw the Israelites , ' eraly sensienicren ot
FI lE Israel”} and GOd took notice. {Note: Or “and God knew"}
BIE
=
PV 5o 4 s =1 .1\ P oa . : {Note: The
1 g v *I% e 'E’ A 7} E:d ,’ir ;J ¥ 'é g S % ’ ﬁart]gwl\fo?ns?a%s\llavteads'ﬂ?csneth[\)sh/eergg\svglgg ctorl]\eectgecl)ycfokr sheep or goats
- E] SN %1 ,{13”]’ s} -i ’ __’EIJ ] }d e o )]'Jt,{ or a mix ofthetwo}of Jethro, his father-in-law, the priest of
@2 Lo Midian, and he led the flock to the west [of] the
desert, and he came to the mountain of God, to
Horeb.
2 i (s .ﬂz AR]FRE XY BF R e }And thef?ng?I of Yahweh ap?eared to himin a
lame of fire from the midst of a bush, and he
b — 9 A" v 2 .’ . .
BE g FT 7‘ ’} A W@ﬁ‘ m% NS F looked, and there was the bush burning with fire,
VREL o but the bush was not being consumed.
3 BFa r AR g —Jé WA E R T R]ERA And Moses said, “Let me turn aside and see this
; o
- )_;4)3 B 9 great sight. Why does the bush not burn up?
4 FEF A Lt _\§ —Jﬁ ) 1} el And Yahweh saw that he turned aside to see, and
C BT RE W A 7 . God called to him from the midst of the bush, and
s BE | BE | s kiy 2 he said, “Moses, Moses.” And he said, “Here |
[am].”
5 AL A BTk o Vi (n¥r chEEHLT And he said, “You must not come near to here.
. , Take off your sandals from on your feet, because
£ doirmereh s o B . . N
EO B CERE EEE - the place on which you [are] standing, it [is] holy
ground.”
6 XGR D RAF R Faq o F bk FEog And he said, “I am the God of your father, the God
- ol . 5o L3 Bg L of Abraham, the God of Isaac, and the God of
A e 0 TR AR e FU R 2 e Jacob.” And Moses hid his face because he was
] 4 .}g—,—% ¢ o afraid of looking at God.
7 g id a3 1 A\ m’p" . i_i%t 3 AT IF]E s A And Yahweh said, “Surely | have seen the misery of
- - . e my people who /are] in Egypt, and | have heard
4 Z A ol 53
Lpphi skind % L sz TS their cry of distress because of their oppressors, for
BT AL T o AR ATIE s 0 | know their sufferings.
T‘;-," ’
8 AT kPRI MBI EE A DL AT And | have come down to deliver them from the
, . v o . " . hand of [the] Egyptians and to bring them up from
S L] y T - SR P 3 . X .
Ay 7R o R4 L AR G- this land to a good and wide land, to a land flowing
oo E DEre A S A A S T EA with milk and honey, to the place of the Canaanites
,TIJ 746 % #\ . El]‘g # ﬁ]T 2 7 #, i {Note: Hebrew Canaamte}and the HlttlteS {Note: Hebrew H\mte}and
/ the Amorltes {Note: Hebrew “Amorite }and the PeriZZiteS {Note:
Hebrew “Perizzite"} and the Hivites {Note: Hebrew H\the}and the
Jebusites. {Note: Hebrew “Jebusite”}
9 MBS 7| AP FEPaRP , AL —JFL] And now, look, the cry of distress of the Israelites

EHHE o

LIRS

{Note: Literally “sons/children of Israel”} has come to me, and also
| see the oppression [with] which [the] Egyptians
[are] oppressing them.

£4W
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10 2t s ABF LR L2 E  F T LS And now come, and | will send you to Phar%oth_,ﬁncli‘
. . L [vou must] bring my people, the Israelites , "> -V

E L’r’ﬂ -ﬁ’j‘_ll g ;IJ A A }9_ % A :"| ;‘: o “sons/children of Israel”} out from Egypt"

11 B adi ol AE 24 s B d LR But Moses said to God, “Who [am] | that | shoulc{iNgto

. g . to Pharaoh and that | should bring the Israelites "

'ﬂz ’ /l—% "l g )7|J A 2K i%_ 24 A0 :” ‘jﬁ L ? Literally “sons/children oflsrae\')out from Eg}?pt'?"

12 #  AR 5 nk o niE ] YA By B AR And he said, “Because | am with you, and this [will

. o . . be] the sign for you that | myself have sent you:

q 7 = s iT A ) e . .

% e i By L b EEA 321* When you bring the people out from Egypt, you will

F NP Lnd GvEE o serve God on this mountain.”

30 Awr 7 ) ' i “ if

13 ARG =il AT2d 74788 o st ButMoses saidio God, ook 7] gotothe

’;; LR ZF' T L’r’ﬁé %T K3 ‘i\‘ E'J mimiy 2 ;’; o ‘ {Note: Or"fath!rs')

7 ~ = them, ‘The God of your ancestors has
fo Mp P BT el 2 23 9 NE G sent me to you,” and they say to me, ‘What [is] his
ML e 9 name?’ [then] what shall | say to them?”

14 #Ha4Ba 3L RN ) §oNTF e R S Ry And God said to Moses, “l am that | am.” And he

S o o oz said, “So you must say to the Israelites , "'« "=

‘Q }.‘J‘ 1] }lJ Y ’}‘L'PL 7R E] m:}T =z _—L'J “sons/children of Israel’} ‘| am sent me to yOU.‘ »

iy R koo

15 A x=3BF 3l nExpr0d §|J A3y H And God _said ?Ngogiratggui\(lscgnsi%d‘gg I3S/rca>g_}must say to

e —in AR F o o A T AR F the Israelites , {Note: Or “fathers"} Yahwen,
the God of your ancestors, the God of

Ao TR o TR A g s X AT R Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob,

s X 2 is . has sent me to you. This [is] my name forever, and

g % o EA) Z, U ; 2 .

g 2 % [31 ] } AR RS this [is] my remembrance from generation [fo]

S A A R A il R B S generation.’

16 nd B A X E e Bl e Go and gather the elders of Israel andN say t? Ehe_m,
P i ’ DT ‘Yahweh, the God of your ancestors, "¢ @ hers
ERUECIE A 5 Sk 'r’#ﬂ F oA o AT appeared to me, the God of Abraham, Isaac, and

g o e L o e AN RISl AL A Jacob, saying, “I have carefully attended to you and

,Lﬁrr et s AN 'Jﬁ B2 A EHER what has been done to you in Egypt.”

||1 o

17 280 300 RS in i A B 2 aF) = v 4R ) And | said, “I will bring you up from t{rg‘et rrgii%ery of

P . Egypt to the land of the Canaanites " """

% ’ /fi.‘}’r'fﬁi A~ it}# A~ ‘T’ @?' & L ‘f'] /}E‘ “Canaanite”} and the HlttlteS (vli\lote' Hebrew "H\mte"}and the

AN % ;\ AN PR BE A 3 ,i} Pt Amorites "¢ e AT gnd the Perizzites '

_&73 '}-:J i Hebrew “Perizzite }and theH|V|teS {Note: Hebrew “Hivite"} and the
Jebusites, o' Hebrew Jebusietg 5 |and flowing with
milk and honey.””’

18 PR I R e o L f; o 17 «fr d FlenX X R 3 And they will listen to your voice, and you will go,

" i you and the elders of Israel, to the king of Egypt,
LHE I R TRE A R A DO 5400 will say to him, ‘Yahweh, the God of the
LI A ’&_ T\ FIEANIEI:R: o 2 S 4 Hebrews has met with us, and now let us please go

- 24 4R S ae F ot 2 el o [on] a journey of three days into the desert, and let

- mﬁ)“s’% £ FA R S us sacrifice to Yahweh our God.’

19 s /‘_,,:LE B Aqend o BZ 347 e But | myself know that the king of Egypt will not

allow you to go unless compelled by a strong hand .

'i ° {Note: Literally “and not with a strong hand”}

20 A LAz ¢ ER A A e i A And | will stretch out my hand, and | will strike Egypt
g ) ol 2 o o or o with all of my wonders that | will do in its midst, and

IT & 3"34;‘4 ’ ‘]\ = ‘J 2,\ Lo é'\ o afterward {Note: Literally “after so” or “after [| do] so)he will release
you.

21 At in i k2 AP %“‘T_ y 3 eh And | will give this people favor in the eyes of [the]

s - . ox o g = —i Egyptians, and then {Note: Literally “and he/it will be}When yOU

Pt i ‘T’L“ A7 FT M= go, you will not go empty-handed.
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22 e Rk e AR £ > HE A 1A And a woman wiI_I ask from h_er r}eighbor and from
PR £ 4 E@i;:z Be Z" " { . the woman dwelling as an alien in her house [for]
SR ’ fr ~ ) N objects of silver and objects of gold and garments
TR IR =Ry ,T% :]m L5 A4 B and you will put [them] on your sons and on your
37 . daughters; and you will plunder Egypt.”

% 4 ==
==

1 B w Ol e ;\‘. y 4 H v And Moses answered, and he said, “And if they do
L. G e A ik 53 not believe me and they do not listen to my voice,
I IR R R T but they say, ‘Yahweh did not appear to you?’ ”

2 EAEEL . ks FEMEN I S B S AR T And Yahweh said to him, “What [is] this in your
1 hand?” And he said, “A staff.”

3 TE AR o - FT 3 T IT And he said, “Throw it onto the ground.” And he

@ T oen 7 threw it onto the ground, and it became a snake,
i B e and Moses fled from it.

4 TatBEFH ML ks £H Uk And Yahweh said to Moses, “Reach out your hand

. N U RN SRS . and grasp [it] by its tail’—" (And he reached out his
U SR A hand and grabbed it, and it became a staff in his
palm.)—

5 ﬁrL%¢Mbm]¥ﬁ$—W“wp$ﬁﬁd,#, “so that they may believe that Yahweh, the God of
[ . I 4 sk e their ancestors, "' " “"“*J gppeared to you, the
AT B F o o e o TR g i God of Abraham, the God of Isaac, and the God of
R e Jacob.”

6 R R aF ol L EAT AT T o 8 £ And Yahweh said to him again, “Put your hand into

the fold of your garment.” And he put his hand into
A y s gl o, £ X7 4 . .
T2 23R NR o A ~ = the fold of his garment, and he took it out, and, to
}y‘F‘]fTFi , ,}; 2 3;[»5*3'_‘;;’ ° his Surprise ,{Note. Literally “look” or behold}his hand [WaS]
afflicted with a skin disease, like snow.

7 BLI R LA o8 ,T;;J@ F £z And he said, “Return your hand to the fold of your
2 g z SRR garment.” And he returned his hand to the fold of his
T2 2 D AT AR A garment, and he took it out from the fold of his
ZE R 5% g - § garment, and, to his surprise , "o'¢ Hieraly ook ortbeholdy

it was restored like the rest of his body.

8 AR B M AT RavE > 4 A L - “ And (o Heralyrand neltwilt b if they do not believe you
PR L K = A2l and they will not listen to the voice of the former
[ARZ > e NGy = AT sign, [then] they will believe the voice of the latter

sign.

9 A B ;g«‘[grs 4 R T RENE s (F Ang Mote Hierallytand heltwil b7 i thay also do not believe

. . . the second of these signs and they will not listen to
A v Lok s 1wl A & : y A . .
‘T}‘“M LIRS ir AP 2 your voice, [then] you must take water from the Nile
gk a gk b P T ER o and pour [it] onto the dry ground, and the water that
you take from the Nile will become blood on the dry
ground.”
10 B a7 Fal s app o A % p 7 45,?\,;‘; —F; T} And Moses said to Yahyveh, “Please, Lor.d, | [am]
Ly 2B L mad (b A KL 2 LB oas not a man of words, neither recently nor in the past
L o e I,J‘/‘.‘J' 1 1;"1\'—" | Tl q,\jz nor since your Speaking {Note: L.\ter.al\y also from yesterday also
*3;'_ ° }\. j\ %‘!\;}5; T a: _g L_’f" o from the day before also from then your speaking }to yOUr SerVant,
because | [am] heavy of mouth and of tongue.”

11 T g xS i A g R V4 R AT And Yahweh said to him, “Who gave a mouth to

humankind, or who makes mute or deaf or sighted
BB EINN 2 ) 9 7 5\ 77 ¢ -
" BH PP R 27 40— or blind? [Is it] not |, Yahweh?
g% ?

12 MAa2 2> RNupine A > ;}% Foin A X So then go, and | myself will be with your mouth,
it and | will teach you what you must speak.”
E 1r' o
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13 Ba ol AR IR B f* T £ 3R s AT 2 And he said, “Please, Lord, do send anyone else
e a& > P‘. ‘T}‘ % > P‘. Whom yOU WISh tO Send -n {Note: Literally “by the hand of [someone]
'i g you will send”}
14 gE* I%— l?' @ ks } 'ﬁf_ 7,&, © % E’K’ﬁ f,’T E’i‘»”?l % ‘f'] ;\ And Yahweh WQS angry Wlth {Note: Literally “and the nose of
LT e O N B A= A vanwehwas hotagainsts Moses and said, “ [Is there] not
Toig = PR b AT s ok Aaron your brother the Levite? | know that he
TR o B - Lin w3 “.ff’(% ° certainly can speak, and also there he is coming out
to meet you, and when he sees you, he will rejoice
in his heart.

15 iR E Y HrL ,% i oy ANy B % i ﬂfp And you will speak to him, and you will put words in
- X £ N % - his mouth, and | myself will be with your mouth and
. #ﬂ Foinin o1 5 e with his mouth, and | will teach you what you must

do.

16 B BFEAF DL, TR B Y Fr And he will speak for you to the people, and then
N ‘Q :L o EE_ d L {Note: Literally “and hefit will be)he W||| be tO yOU as a mouth,
o R A 2 TEAT e and you will be to him as a god.

17 LI B EIR - LFEFH P And you must take this staff in your hand, with

which you will do the signs.”

18 ¥ Bagw i eI F R H»adi And Moses went, and he returned to Jethro his
R R AT LA AR o . - father-in-law, and he said to him, “Please let me go,
ol RIRFAT AN BEE DR R g and let me return to my brothers who /are] in Egypt,
o MiTA? Aot XTI 2P G B IRT Y and let me see whether they [are] yet alive. And
T T3 | Jethro said to Moses, “Go in peace.”

19 CERENRS O L. S S SRl A S S | And Yahweh said to Moses in Midian, “Go, return to
SR R SV RS Egypt because all the men have died who [were]

=R Ve IR R sT e seeking your life.”

20 oA % i3 ffrl;a /]‘ U3 s e nFE And Moses took his wife and his sons and had them

_ ride on the donkey, and he returned to the land of
, & = 1 o 3 ) c
7 VHERD o A L84 % AR Egypt, and Moses took the staff of God in his hand.

21 Fe ot BE Bl e PR E B And Yahweh said to Moses, “When you go to return
AR A - AT v to Egypt, see all of the wonders that | have putin
Rl A dg or e 2 R your hand, and do them before Pharaoh, and |
EABR (NTEE; Th) B p myself will harden his heart, and he will not release
b IR ] if_}_—i ° the people.

22 [ L PE I S ML E R 5 =23 UM - S | B And you must say to Pharaoh, ‘Thus says Yahweh,
S 3 e 3 “Israel [is] my son, my firstborn.”

E Y TN °

23 g il % N3 3 s FEEN o And | said to you, “Release my son and let him
TR AR RS o SR AR XS serve me,” but you refused to release him. Look, |
bl m £ ° P ’ 2 T 3250 [am about] to kill your son, your firstoorn.’”

F o
24 BG hB P A S o REELE > Ang Mot Hierslytand heltvas o the way, at the place of
v overnight lodging, Yahweh encountered him and
L e sought to kill him.
25 FHPFRE-BLE T 4L F fn But Zipporah took a flint /knife] , and she cut off the
et o2 s foreskin of her son, and she touched his feet, and
Ao £ BT W g8 e o
»F BT B L R E S she said, “Yes, you [are] a bridegroom of blood to
J o me.”

26 iUy = 4% B oo g H IR _rﬂ%.] And he left him alone. At that time she said, “A
U :i} B oag 4 R‘rld%ggoom of blood because of the circumcision.
T ~L47~Lj]_ o ote eobrew CH’CU?’Y‘ICISIOHS

27 Fe T sl L A WL R AT o And Yahweh said to Aaron, “Go to the desert to

l’f.;—_}d E’i‘»’\ly}g TL@U "ff'lh ﬂ—T;:%_o

o

meet Moses.” And he went and encountered him at
the mountain of God and kissed him.
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28 EBF ST IS B AR SRy ;g«fr:@ it s And Moses told Aaron all the words of Yahweh, who
Z o AR A R T had sent him—and all the signs that he had
AR PR Y e e commanded him.
29 BT s~ T itz FE S A K E o And Moses and Aaron went, and they gathered all
‘i} AR A Of the elders Of the Israelites . {Note: Literally “sons/children of
Israel”}
30 T UETEF A BT Arileh— RS T - And Aaron spoke all the wqrds thafr Yahweh had
o 2 = o 2 o - Cad i spoken to Moses, and he did the signs before the
oo X PR T IREA D eyes of the people.
31 B LT o g S| AT LT éFr[wﬁ td And the people believed when they heard that
I S T Yahweh had attended to the Israelites ' "
" [ - Sl A L m]}] - 4 }]'J' I\ = = ° 'sons/children oflsrae\}and that he had seen their misel’y,
and they knelt down and they worshiped.
% 5 =r
5
Lok G T F sk X 10 g And afterward, Moses and Aaron went, and they
[ o ___ C ‘J‘/ >3 e
S il 3 M L R AT 2 o A TF said to Pharaoh, “Thus says Yahweh the God of
Flenpd G D R AR S o wp B Israel, ‘Release my people so that they may hold a
ENE= ST festival for me in the desert.””
2 L L ve i HOR 0 @ AT gvE E And Pharaoh said, “Who is Yahweh that | should
, - . e \ - listen to his voice to release Israel? | do not know
d F[A 2 P AR > 4 T F 1L Yahweh, and also | will not release Israel.”
A3
oM ik A g B Ao ik And they said, “The God of the Hebrews has met
£ R LRt N
e 2\ 4 4 o EIe , 4 - s P with us. Please let us go [on] a three-day journey
£ i g e A= R RAR 0 T ASTE into the desert, and let us sacrifice to Yahweh our
F—A e > IR RAE s 7 T God, lest he strike us with plague or with sword.”
AN e I
4 Bg 3t mall B o~ T fmim kit And the king of Egypt said, “Why, Moses and
ol —k,J— N ? o .i b e Aaron, dO yOU take {Note: Or “let loose,” “let run wild” (compare 32:25)}
A A S L the people from their work? Go to your forced
» {Note: Literally “burdens” or “burdensome labor’
g | labor " ‘ " }
5 X 3¥ e :é PRy 3y d A A de s O 5o And Pharaoh said, “Look, the people of the land
G B L et 5| [are] now many, and you want to stop them from
Lot 3y, el h 3}',_'«“ ! their forced labor .” {Note: Literally “burdens” or “burdensome labor”}
B3,k EededA T de T X And on that day Pharaoh commanded the slave
= = u IT ’f E
drivers over the people and his foremen, saying,
7 mmAFREF X AT s> e g “You must no longer give straw to the people to
. —i " e - FI make the bl’icks Ilke before . {Note: Literally “yesterday three days
R 2 2997 et them go and gather straw for themselves.
8 B mEF g > P p R e But the quota of the bricks that they [were] making
4 —_1 - g o E e before{Note. theral\y"yesterdaythreedaysago‘}you must require
_@ y — ‘ef‘ dF G 2, _ITF] - e KIW ‘M_ 2 A of them . {Note: Literally “you will put on them')You must not
At f3l D g A M Fae A g o reduce from it, because they [are] lazy. Therefore
they [are] crying out, saying, ‘Let us go and sacrifice
to our God.’
9 i & Ju FTehad 2 4 iyt A oy e Let the work be heavier on the men so that they will
WOMF R R e s T do it and not pay attention to words of deception.”
| (LR 55 ] Jp PR E ‘::'1‘:,0
10 &2 m’ft‘”ﬁ’ Xk = ER e s e = And the slave drivers of the people and their

3L AT A

foremen went out, and they spoke to the people,
saying, “Thus says Pharaoh, ‘| [am] not giving you
straw.
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11 Eimp e Arng Sy 5\.{,%23_37[3 2 3 3 You go, get straw for yourselves from whatever you
| te 5 R RO find because not a thing is being reduced from your
3 e inimeg - - work.” "

12 = {—ﬁ WET L 2 P sd f ¥ X o And the people spread out in all the land of Egypt to

gather stubble for the straw.

13 TE‘_‘L LS R R ¥R - X eha And the slave drivers [were] insisting, saying,

- “Finish yOUr Work for each day {Note: Literally “a thing of a day"}
b ER T *1'— ° . » {Note: Literally “in the
P on its day, as when there was straw .
being of the straw"}
14 2281 ihs F 478 9pRLd S A e And the foremen of the Israelites , No'¢ el
k sonslehigren oflsrell \whom Pharaoh’s slave drivers had
v, ; ”/‘]p/:k/\:k‘j]’l"‘p"ﬁgraw% ) w
~ 7 e bl F 7 i appointed over them, were beaten /by men who
i POk mmena fver 9 were] saying, “Why have you not completed your
portion of brickmakin1g as before, both yesterday
and today ?u {Note: Literally “as yesterday three days ago also yesterday
also the day”}

15 mé s ehE Xk p fur £l L s And the foremen of the Israelites ' -/ sonsienicren
MR il A D ofls=ell came and cried out to Pharaoh, saying, “Why
YRR in : do you treat your servants like this?

16 ‘E*‘r A e WA A > B P Al LR Straw [is] not being given to your servants, but [they

- LR are] saying to us, ‘Make bricks!” and, look, your
% | AR CE LR I S # b p servants [are] being beaten, but it is the fault of "
-&d— m ° The expression is difficult. The word translated “fault” or “sin” has pointing for a
Fj second-person feminine singular subject (“you sinned”), which does not go well
with either “Pharaoh” or “your people” as a subject; but the noun translated “sin of”
has the same consonants, leading to the possibility that the word should be
understood as a noun} your people.”

17 feE &G imm g‘mﬁ W) inin {W 3 And he said, “You [are] lazy, lazy! Therefore you

S| I R AN 4 g TR [are] saying, ‘Let us go; let us sacrifice to Yahweh.’
LR N XAl = g o

18 Miinind A1 d | X¥E 2 2inmeg 5 And now go, work, but straw will not be given to

& doded Y you, and you must give the full quota of bricks.”

Ea ‘N o
19 0 d 7 A epp Xepilinin & X g ana (F And the foremen of the Israelites "o'¢ Herally sons/ehiidren
¥ of Israel”} f . : {Note
. o . saw they were in trouble with the saying

- - ’ )Q, 3 B3 3 7 i “saying”} « . . ’

&R ﬂ} o AR R Herally“saving «y oy will not reduce from your bricks for
each day {Note: Literally “a thing of a day"} on ItS day.”
20 BmFiEE Ak, P FBLUAET S Tt And they met Moses and Aaron, [who were] waiting
B to meet them when they [were] going out from
’L.|, }d‘ ’
= Pharaoh.
21 e s sl JFEE R RN (T And they said to them, “May Yahweh look upon you
, , . , . and judge because you have caused our fragrance
. P i MoA ok _:!z 70 =3 - 2 )
ORI RESURLEAR LN RE R L I LR L to stink in the eyes of Pharaoh and in the eyes of
T s f 7 AN NEY 7‘]’- Ao his servants [so as] to put a sword into their hand to
kill us.”

22 B w FIFEFARE 5L A s nd oz And Moses returned to Yahweh and said, “Lord,

; g why have you brought trouble to this people? Why
harnlly 3 = LY S S o e °
= i 2 et ? : Fresd e ? ever did you send me?

23 pAANG n gk, (Ren ZaliE > i ;i%{; And from the time | came to Pharaoh to speak in
D I A B T your name, he has brought trouble to this people,

R PA i- gs XF Tk and you have certainly not delivered your people.”
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1 et BE L I v —JF% m AN g ok ko And Yahweh said to Moses, “Now you will see what
E o B F|A A DL R L B A | will do to Pharaoh, because with a strong hand he
= i€t F]F A g e R 7| will release them, and with a strong hand he will
v ¥ de b mAF o o drive them out from his land.”

2 Fil:=3 ﬁ; Bt NFE oo And God spoke to Moses, and he said to him, “I

[am] Yahweh.
I g SN N FE LB IR Y And | appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob

3 o A e l?ji—‘f- Jl %#( e vk IH‘ 3} as GodpSphaddal {Note: Often translated as “Almighty”} but by my
[P ’AJ“?L}” s 2 1’/“'0 ’
gl 5 3TN LR R Y A name Yahweh | was not known to them.

4 E Y M fr>a4 s Rj s nF B e And | not only established my covenant with them to
et L e give to them the land of Canaan, the land of their
R L sojournings, in which they dwelt as aliens,

2\ 0oy 71 A A b A Z5F g 7 oo but also | myself heard the groaning of the

5 Fh C,:r © * 3 ;lj ;ﬂ;';i;} A v li—rmg 7 Israelites (N¥)te' Literally 'sons/ch\ld%n of \srael%whom [the]
EAV ;aki\‘.r’ﬁ‘ff]o . ! .

- T Egyptians [are] making to work, and | remembered
my covenant.

6 Bl (R Bl d Pl A D AN F AR AR The}refore say to the Israelites , ' Heraly sonsienidren of

Israel} ¢ . .
, " . | [am] Yahweh, and | will bring you out from
* l\‘:J :” % ﬁ’%ﬁ. ﬁ. r!’!— J «?IJ 1’9— 2 A > ‘J’{Pi Under the forced Iabor{Note: Literally “burdens” or “burdensome
[N (a2 u’l EF 0 F Rl T e 22°r} of Egypt, and | will deliver you from their
slavery, and | will redeem you with an outstretched
arm and with great punishments.
7 AR R d AF s AL B FEM D And | will take you as my people , o' Hieraly toorme for
a people” }and | will be yOUr GOd {Note Literally “to/for you for a
] o 1% Iy s 22 o E gh b e Ny s y ja] X )
Ao iRin B AmE A TEE R el o E s gy you will know that | [am] Yahweh your God,
FEMHIEZE L2 Edmo who brought you out from under the forced labor
{Note: Literally "burdens” or “burdensome labor"}
of Egypt.
VA R E AT (AR T N . B A And | will bring you to the land that | swore "' el

8 ; Lgf ¥ ;}T_-:f‘ 'Ij%% E‘ L m?rs "that\ra\sedmyhandg)ty iV t Abr h m. t | andt
oo AR R mATE S 5 JERE PP A (F 0 give to Abranam, 1o 1saac, and 1o
- ’ - Jacob, and | will give it to you [as] a possession. |
4. l!l ) —;—\. K?E_ ]%’ o [am] YahWeh.”

9 BEG IS EA I d Pl A > R i F)E And Moses spoke thus to the Israelites , " "<

- o sonsieniidren oflsraety bt they did not listen to Moses,
’F‘. s A ‘ﬂ" ‘zfl‘ e E’r"’“—_g- ° because of discouragement{Note: Literally “a lack of spirit” or
shoriness of <ot and because of hard work.

10 LRt B?jﬁ B And Yahweh spoke to Moses, saying,

i u o 1+ Xy g 7 4 “Go, speak to Pharaoh, the king of Egypt, and let

11 i i }‘Ii%- A i e Q 'ﬁ 4 5 )”J A ",' him relpease the |Srae|ites {Note: L%ral\y sgw!/?hndrem of Israel”}
o e e from his land.”

- Z A Fr g wh ZIl A v \ And Moses spoke before Yahweh, saying, “Look,

12 g U Et ]E‘; W vk 3 ;lj % * V’—’r-} th | |t (pNote Literally “sons/children oflsraelyd g t| t
I e I L L, e Israelites o not listen
TR T e M i to me, and how will Pharaoh listen to me, since |

[am] a pOOl' Speaker ?u {Note: Literally “uncircumcised of lips”}
13 TR et G s T A d 5] A ffrj%g % 3 And Yahweh spoke to Moses and to Aaron, and he
7y 2 s d Bl A B E B AT D commanded them [to go] to the Israelites " -
/z‘ o ’ .‘I" JJ i%_ pa A0 T sons/children of Israel }and to Pharaohﬂ, the klng Of Egypt,
% o to bring the IsraeliteS{Note. Literally “sons/children of Israel’} out
from the land of Egypt.
14 d 7| pXhaFiehTa o 1d 5% These [are] the heads of their families . ' Heralv e

FUR LS LR SRR FATC

o3 AR e R

house of their fathers’t The song of Reuben, the firstborn of
Israel, [are] Enoch and Pallu, Hezron and Carmi.
These [are] the clans of Reuben.
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15 & e 3 PR ﬂ S FEQE S R ir%? ~ TR And the sons of Simeon [are] Jemuel and Jamin
_ . pae S NI . e B and Ohad and Jakin and Zohar and Shaul the son
T~ T ;'r,ﬁ. ) ‘ff’t\ =3 =+ L = JJ[’Z_’ ‘21 y 3 E_ of the Canaanitess.mme Or “the Canaanite woman.” The Hebrew
O et Fle wordisfeminnel Thege [are] the clans of Simeon.

16 ﬂ /)\ F L F 4:,;.% e Mes Res AT And th(_ase [are] Fhe names gf thﬁogpgfggnzrgg\nlsi”}

- N % E .3 " I |4 - 4 according to their genealogies:

W vt o ff’; Rl fIA- 2 Gershon and Kohath and Merari, and the years of

P EE - == 9 the life of Levi [were] one hundred and thirty-seven
years . {Note: Literally “seven and thirty and hundred of year”}

17 2O L3 4»_,;_% rEE SR ST - The sons of Gershon [are] Libni and Shimei

according to their clans.

18 & AL 3 {ryg—‘l Do uBres s F it~ g And the sons of Kohath /are] Amram and Izhar and
P 4 hd ¥ == L=y Hebron and Uzziel, and the years of the life of
FrodfE-4akd-p=+=29"- Kohath [were] one hundred and thirty-three years .

{Note: Literally “three and thirty and hundred of year"}

19 s ;}j_‘fl] L3 {;H;ﬂ fot 7 5 3 ‘{ﬂ X e And the sons of Merari [are] Mahli and Mushi.

» Yoor e These [are] clans of the Levites according to their
’K’ FK*%% (AR R genealogieS-(Note' Or “generations”}

20 B I Q FaukEANL L > kA And Amram took Jochebed his aunt for himself as a
I ey g 4 thd e B wife, and she bore for him Aaron and Moses, and
A0 e B o Z - 2y A - the years of the life of Amram /were] one hundred
_ﬁ- :: 1 - 3, o and thirty-seven yearS .{Note. Literally “seven and thirty and

hundred of year”}

21 mgmban 3 E vk s R E kg And the sons of Izhar [are] Korah and Nepheg and

Zikri.

22 £ }‘g?__ﬁnn 3 Bk Fl s 2 flHcE S @ B And the sons of Uzziel [are] Mishael and Elzaphan
ﬂ R and Sithri.

23 T E T £k enk oL s £ ek gk And Aaron took Elisheba the daughter of
LR s 4 1 A E T Amminadab, the sister of Nahshon, for himself as a
R LR P Gl 2 £ = wife, and she bore for him Nadab and Abihu,
s T s e 3T o Eleazar and Ithamar.

24 ¥ g3 F T .}iﬁ_ BV ﬂéc £~ Tar T And the sons of Korah [are] Assir and Elkanah and
B T P R Abiasaph. These [are] the clans of the Korahites.

y 32X Al v °

25 T3 > E .g - &L And Eleazar the son of Aaron took for himself [one]
LE s A7 PRk o1y B A4 A from the daughters of Putiel as a wife, and she bore
) s it A0 ER e o TR €T for him Phinehas. These /are] the heads of the
FX o PR T families "' 1V 0 of the Levites according to

their clans.

26 T al S d 5] A ﬁ_% 8 m? FA A B [It was] that Aaron and Moses to whom Yahweh
2 AT ol % . rh 7R ,{: E%E L Said, “Bring the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”}

PATA R o Y R AAIRT 0~ BF e out from the land of Egypt according to their
divisions.”

27 R e EHH BRI F AL B & A% 4 They [were] those who spoke to Pharaoh, t_he king
% R R T of Egypt, in order to bring the Israelites "' -

2 A uﬂr\jz o = ° sons/children of Israel }OUt from Egypt [/t WaS] that Moses
and Aaron.

28 ¥ hB R B BFLap F o And so it was on a certain day " el e tvas ona

I Yahweh spoke to Moses in the land of Egypt.

29 [;@ ,' ]ra. oo L AN E TR A ina And Yahweh spoke to Moses, saying, “l [am]

Fe tpit s (RARE AR E 3k E Yahweh. Speak to Pharaoh, the king of Egypt, all
BT 7w MRk BEIEE- that | [am] speaking to you.”
30 —Jé R NE e R Z And Moses said before Yahweh, “Look, | [am] a

poor Speaker . {Note: Literally “uncircumcised of lips”} And how will
Pharaoh listen to me?”
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1 Fe ot BE L AR RAEEG w R *EI#:— And Yahweh said to Moses, “See, | have made you
o, e g N I TN [as] a god to Pharaoh, and Aaron your brother will
Zé e T K;g;_ A3 “—_E =) be your prophet.

2 A sreR et iR 0 (R J*rs_\g oo R8BI You will speak all that | will command you, and
, . . o Aaron your brother will speak to Pharaoh, and he
]{) _@ }ﬂ‘ ;24:‘ % 1, 0 :6 IX 5 ]lJ A 4' | J;H o W||| release the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”}

from his land.

3 ANEREFECHH L BABEE S And | myself will harden the heart of Pharaoh, and |
Wond g will make my signs and my wonders numerous in
AR ° the land of Egypt.

4 2 Arrinm, AR N L EF HA 3‘] And Pharaoh will not listen to you, and | will put my

~ a8 g\ . 1= - e hand into Egypt and bring out my divisions, my
i%. £ > /lf" ‘;'\' E’r’% F}\ "l g )"J X A i%: E ba A0 :", people, the Israelites ,(Note Literally "sons/children of Israel”}
* o from the land of Egypt with great punishments.
5 AW I EE NG AN P And [the] Egyptians will know that | [am] Yahweh
= 1, oo} om " N , when | stretch out my hand over Egypt and bring
Al’i :'| ;‘ﬁ E‘r’m x> 1'9. % A ijt,ﬂ —Fr'@ ;1\' 5’-\’;5'; the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”} out from their
q o midst.”

6 Bd ~ Tty T e B et o And Moses and Aaron did [it] ; as Yahweh
o ‘T} P17 commanded them, so they did.

e U Hp T o

7 BEF s Tt h ik xaliLhptig 0 Ba o~ L (And Moses [was] eighty years old , ' Heraly ason el
g, T A L= 9Nyt and Aaron [was] eighty-three years old "

» T = o Literally “a son of three and eighty year}when they spoke tO
Pharaoh.)

8 e F P ﬁ; Ba o~ b And Yahweh said to Moses and to Aaron, saying,

9 EEExFiRimal L fnin R 222 | f,;,Tﬁ “When Pharaoh speaks to you, saying, ‘Do a
AT K e FA R G BT wonder for yourselves,” you will say to Aaron, ‘Take
PRI LR RS R R R R your staff and throw it before Pharaoh, and it will
{TRG o become a snake.””

10 FEo ~Tit23d X, ;i‘}upg ¢ Sy et And Moses and Aaron came to Pharaoh, and they
167 o T i 4 T did so, as Yahweh had commanded. And Aaron
T e Tk RE pE e e o threw his staff before Pharaoh and before his
,Th;f {Edt o servants, and it became a snake.

11 T BEEZ Tﬁ 1 ﬂfr-—;]\ 4k B mE Rz And Pharaoh also called the wise men and the
T ¥ 5% K sorcerers, and they also, the magicians of Egypt,
(72 e s P A §7 o did likewise with their secret arts.

12 fo ik A £ T B S IR #ﬁ}t‘)‘ iTLT 5 e Each threw down his staff, and they became

TR A T e snakes, and Aaron’s staff swallowed up their staffs.
] %

13 RGN | BIFE 5 A 4+ g 2L @L o~ T And Pharaoh’s heart was hard, and he did not listen

BT i to them, as Yahweh had said.
B BTiuerdo

14 Tt BE Bl RS HPL o A F % B And Yahweth?igttol‘MPse_s, “Pharaoh’s heart [is]

Wi insensitive ; "¢ HeEl 1ee T he refuses to release the
— people.
15 Go to Pharaoh in the morning. Look, [he is] going

out to the water, and you must wait to meet him on
the bank of the Nile, and you must take in your hand
the staff that was changed into a snake.
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16

o<

st BT —F kA gl ANk
L R F AP TS
EA 'J'&E"7 lJ‘Tq\] vT o

P

And you must say to him, ‘Yahweh, the God of the
Hebrews, has sent me to you, saying, “Release my
people that they may serve me in the desert, and,
look, you have not listened until now.”

17 FEFIE I AR AL R A R Thus says Yahweh, “By this you will know that |
C e L U n® 2\ [am] Yahweh. Look, | [am about to] strike with the
gk J“T}“’* a5 Bt o IR dmig A staff that is in my hand the water that is in the Nile,
FEd o and it will be changed to blood.

18 PR end &7 > psd BB L > B 2ZE A ;it}l;_\g And the fish that [are] in the Nile will die, and the
& 2 ok Nile will stink, and [the] Egyptians will be unable to
R g g P L avk e drink water from the Nile.””

19 s ﬁ w3l L iR b sl L e iR And Yahweh said to Moses, “Say to Aaron, ‘Take
= z ¢ CrLF s BAE A your staff and stretch your hand out over the waters
Wofd 2 arg avkrrl o 3 s e of Egypt and over their rivers, over their canals, and
R AR SN v ok —"‘;K;?’j T o B over their pools and over all of their reservoirs of

2 Loy A = 4, B, 37U water, so that they become blood,” and blood will be
5 ] ks L £ P in all the land of Egypt and in [vessels of] wood and
oo of stone.”
20 G s TCFARR TR Areaeden(T o Tt A And Moses and Aaron did so, as Y?fhweh had
o commanded, and he raised the staff and struck the

REA L x4 2 N PN » al :

ZRfed tRm R TFPLaOR P water that was in the Nile before the eyes of

7K JF’K;:T fTw 7 o Pharaoh and before the eyes of his servants, and all
of the water that was in the Nile was changed to
blood.

21 PR AT 0 P LT ) B E AT And the fish that [Were_]in the Nile died, and the Nile
NN . " e _ stank, and [the] Egyptians were not able to drink
LRSI A+ £1d MNP S F FK ol water from the Nile, and the blood was in all the

land of Egypt.

22 B (7 Kes & * 58K PR 1{3'_;, 7o £k And the magicians of Egypt did likewise with their
. : - . . secret arts, and Pharaoh’s heart was hard, and he
S BRI R K TEG T T et did not listen to them, as Yahweh had spoken.
B e o

23 S BB v X A FITEIAEL T o And Pharaoh turned and went to his house, and he

b i did not take also this to heart , o' Heraly e ddnotputiis
heart also to this"}

24 B E A s;;rs AP A A e > B Fokeh 0 F) And all of [the] Egyptians dug around the Nile [for]
§ - - g e water to drink, because they were unable to drink
e i by P L ek from the water of the Nile.

25 dEd A iR LE G - X o And seven days passed after Yahweh struck the

Nile.
Ee=E
=

1 l}@» ’E‘,’ V\V/fg .y :v; . ?,A %u -i Book v /“J‘ 0y {Note: <Exodus 8:1-32 >in the English Bible is 7:26—8:28 in the Hebrew Bible}
B3 PR E U Y . L3 LIz e ) 2T
Y . And Yahweh said to Moses, “Go to Pharaoh, and
BLITER PO L F AL > BT E say to him, ‘Thus says Yahweh, “Release my
EA people so that they may serve me.”

2 E A H xS R AT % ij‘:&% B imen And if you [are] refusing to release, look, | [am going
S fo] plague all of your territory with frogs.

l o
3 PR R % LEES ) % & P RiEin g And tr:je Nile will swarmhwith frogg, and they will go
Y . , n o up and come into your house and into your
/;ﬁk‘fr’ [ mlﬂ > 0 b in m};‘]: ’H‘f] ’ 32 L E{ it en bFe)droom {Note: L\teral\yy"themmer room of your bed"} a)lfld onto your
SR Fix FlR Az s g 2 i e 4 fein bed and into the house of your servants and among
TR your people and into your ovens and into your
YT e kneading troughs.
HRRIEE8E #E13 M



And the frogs will go up against you and against
your people and against all of your servants.””

5 T B;;jﬁ,] B PR TGl e iR R And Yahweh said to Moses, “Say to Aaron, ‘Stretch
J N ol S E LTI 2 B} out your hand with your staff over the rivers, over
R R T RF e the canals, and over the pools, and bring up the
* o frogs on the land of Egypt.’”

6 T R AR aguEk s F y:}i} F And Aaron stretched out his hand over the waters of

T Y Egypt, and the frogs went up and covered the land
RoGBRD BB of Egypt.

7 (72 Kere * 8 M en3RK Pp§Em 7 - ¢ % And the magicians did likewise with their secret arts,
TR and they brought up frogs over the land of Egypt.

8 e A @L IR o PR SRS o Sl e B - And Pharaoh called Moses and Aaron an? said%

g e — “Pray to Yahweh, and let him remove the frogs from

'%L Ry Fikg 2 Afefha o A ‘]} e me and from my people, and let me release the
2 Fie it o people so that they can sacrifice to Yahweh.”

9 ) AR BE I S T 3 lr{:f,’z 95 AL ppdix And McN)se_sL_ saHid_ t‘ofPhara‘lth, “I leave to you the

T (M H AT AT RS honor o' Heralyrgeriyyourselt oyer me. When shall |
fein g ih 5 % ey dhAT R o /f Ty pray for you and for your servants and for your
iw ﬂfr'u E RN AP LR people to cut off the frogs from you and from your
houses? They will be left only in the Nile.”

10 Bl X o BEE UL T RIS R And he said, “Tomorrow.” And he said, “ [Let it be]

o e s s oy g v according to your word so that you will know that
R A _ R
elin I "F‘ F .gjg 2 ingd o there is no one like Yahweh our God.

M FHEF>Eferamyg R 3 ko ibh And the frogs will depart from you and from your
GHTE A T A e b house and from your servants. They will be left only
nep e R CAREIPII: S in the Nile.”

12 TR FG ~T 33203 o o 4B And Moses and Aaron went out from Pharaoh, and
Tk gkl R Moses cried out to Yahweh over the matter of the
RERCR - Al SR frogs that he had brought on Pharaoh.

13 e RBAET LT o A% T Y And Yahweh did according to the word of Moses,

0 o T and the frogs died from the houses, from the
ey SRR ° courtyards, and from the fields.

14 G A3 FRHLn o B i} IR L. o And they piled them /in] countless heaps, (Notertiterally

eaps.nears’ and the land stank.

15 ez L% igp s 'T}H Hso FF T And Pharaoh saw that there was trel‘ile_fh, and he
s 1 deTe i made his heart insensitive , M0'¢ Hieraly meaw’s gng he
o e TR AT e did not listen to them, as Yahweh had spoken.

16 EERER AR RS UM KNS, TS S A R > o) And Yahweh said to Moses, “Say to Aaron, ‘Stretch

) e o " e out your staff and strike the dust of the land, and it
’F\ -EE, %’rf" J‘ el _—_1 ’ |§ _—_1 l"j—_i&} % 3&?‘ KS will %ecome gnats {Note: Exactly what troublesome insect is uncertain}
Tg F (22 1ig3 0 T k) o in all the land of Egypt.””

17 Nt ;i‘}ug HF oo it R oy And he did so, and Aaron stretched out his hand
S T TP N A G S - . with his staff, and he struck the dust of the land, and
= o B e R A B it became gnats on the humans and on the animals;
Z ik ey 4 %’K;‘f XFF oo all of the dust of the land became gnats in all the

land of Egypt.

18 (72 R * RKE 4 4 jg F %k 5 IrE 7 And the magicians did so with their secret arts to
, bring out the gnats, but they were not able, and the
s 2 > IR .
fpoe T ARA L P oG P} AN gnats were on the humans and on the animals.

F o
19 (72 Rerphadiz 200 D 3 A4 L B0 2 And the magicians said to Pharaoh, “It is the finger
of God.” But the heart of Pharaoh was hard, and he
* .0 ! ’ g3 N T F . . i
o BRI > A FTES T E > et did not listen to them, as Yahweh had spoken.
A ATalen o
F14 ] %8 E HKRIiE



20 Tt BT B R ;?‘-_F,_ EAE SRIPE 1] F And Yahweh said to Moses, “Start early in the‘

Do mrh A G W o ot L ey K morning and stand before Pharaoh. Look, [he is]

AR 2 O IR RS T SRLA A oo going out to the water, and you must say to him,

Bt F A EHE > BEEN ‘Thus says Yahweh, “Release my people so that
they may serve me.”

21 & ;2;7, ; E:N m—ﬁ 3o AR e N2 TR But if you are not [about to] release my people, look,
2l - GE I E T A L s iy | [am about] to send out flies among you and among
Blingein § ik 50k ﬂ a Vi ETT S your servants and among your people and in your
B o H _E' B i Ay R B fris AT A e Tgfs houses; and the houses of Egypt will fill up with the
B AT o flies and also the ground that they are on.

22 RPN A B|AF LB B But on that day | will distinguish /¢ O e/ ciferenty wir)
, . e e the land of Goshen, where my people are staying,

o 2 g1 ja}
78D LG N F SR o e i AR by there not being flies there, so that you will know
X T etig o that | fam] Yahweh in the midst of the land.

23 SN B e m‘ﬁ {d—_'fr' [ m‘ﬁ YA B Ak o And | will put a distinction between my people and

EE e R your people; this sign will be tomorrow.” ”
na F L _,\\ o

24 R RRITFLT o WA T AR 2 N2 X And Yahweh did so, and a severe "' eV "2
., e " L [swarm of] flies came to the house of Pharaoh and
SRR fr’ B ThERS B B Z i 3 F] the house of his servants and in all the land of
R EICRRICHE T e Egypt; the land was ruined because of the flies.

25 A 7 Ba ~T ikl ivind > A And Pharaoh called Moses and Aaron, and he said,
L NNk “Go, sacrifice to your God in the land.”

X5 A 1 E 3
26 Ba3 I HEEFAIIpE > FL AR And Moses said, “To do so [is] not right, because
53K HER T RIS e TR A (i we will sacrifice to Yahweh our God a thing
5 CTR S SR A B e, B detestable to the Egyptians. Look, [if] we sacrifice
FEEZANMRIPOAEL MPETak: F o before their eyes the thing detestable to the
in 7 Erdirrme 9 Egyptians, will they not stone us?

27 RAWmEBppwmI > 4 == L AR 0 PR % Fo We will go a journey of three days into the desert,
A A e R e A . and we will sacrifice to Yahweh our God according
S R U EAR to what he says to us.”

28 PR3 SRR N ; mmd s Ap 05 5 40 9 3 — And P.haraohflsaid, “I myself will reéeage you, and
sy o FR R 9 you will sacrifice to Yahweh your God in the desert.
minepd R A3 &AW Rz e fimin Only surely you must not go far. Pray for me.”
AL 3%' o

29 AFul AR M F RvF o @ AR And Moses said, “Look, | [am] going out from you,

. . P and | will pray to Yahweh so that the flies depart
X 7ok 3 ¥ 1 b
g azsfed 2a b3 220 from Pharaoh, from his servants, and from his
W EEIFA TR GFEE D F R AR people tomorrow. Only let not Pharaoh again
e se g o deceive [us] by not releasing the people to sacrifice
to Yahweh.”
30 = {g oD EX 3 Fvig o And Moses went out from Pharaoh and prayed to
Yahweh.
31 e R AT LT o I A E TR 2 And Yahweh did according to the word of Moses
R R P and removed the flies from Pharaoh, from his
el g (AR B aE s - f e R servants, and from his people; not one was left.
13
A
32 w-ZEFEAHLES o AR D o And Pharaoh made his heart insensitive " "

‘=2l also this time, and he did not release the

people.
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1 e et BT Bl L RiE A LRk aF i And Yahweh said to Moses, “Go to Pharaoh and
B K % A v say to him, ‘Thus says Yahweh, the God of the
o s TRR—A SRS LR # 2 Hebrews, “Release my people so that they may
Fid  BEEFN serve me.”

2 z J;,h M s BRI F o But if you [are] refusing to release and you still [are]

keeping hold of them,

3 Feidehd 4 ing 4R E b s ,T; R look, the hand of Y%P\tNeL? [/ﬁ]‘habcngjt to be [present

. . . . c b with] a very severe ""°¢ WY T¥Y plague on your
¥ IR L AFED =¥ £E livestock that are in the field, on the horses, on the
R g o donkeys, on the camels, on the cattle, and on the

sheep and goats.

4 e R LY AR 'fr'}g‘; 3 iy o But Yahweh will make a distinction between the
S L3R livestock of Israel and the livestock of Egypt, and

R A not a thing will die from all [that belongs] to the

Israelites » » {Note: Literally “sons/children of Israel’}

5 'EL:’%L:T‘%LT’L"J g > 50 0 B X TR B B And Yahweh set an appointed time, saying,

S “Tomorrow Yahweh will do this thing in the land.”
T3 °

6 X0 REAREFIE o B P v And Yahweh did this thing the next day; all the

- . . o . livestock of Egypt died, but from the livestock of the
'Frs] (I 7‘?\,'1 g 7'J A m;}"i% - /]\ 'Frspt |Srae|iteS(Note: Literally “sons/children of Israel”} not one died.
e

7 2RI LS ?3 SRATILE P A i i And Pharaoh sent [fo check] , and it turned out "

. . 9 - not even one from the livestock of Israe

. u o o N ér’ _ 2 Literally “look”} t f the li tock of | [
B AR e A Wk had died, but Pharaoh’s heart was insensitive , "
B e Heeralyheawl and he did not release the people.

8 e enet BT~ TiEHl L iR B vtk And Yahwefh said tofMosis andfto Aaron, “T_ake for
N A S AT VAP et . yourselves full handfuls of soot from a smelting

R SR R K A ESS furnace, and let Moses sprinkle it toward the
heavens before the eyes of Pharaoh.

9 AR ABZE IETELT > AP o And it will become fine dust over all the land of
M2 B b A 7 desd ik Egypt, and it will become on humans and on
AR PAZIE T e animals a skin sore sprouting blisters in all the land

of Egypt.”

10 FEd ~ it JH%K v xh AR E G o oo B And they took the soot of the smelting furnace, and

. they stood before Pharaoh, and Moses sprinkled it
a9 s "‘ % b2 B L .
L ;‘%5‘\% fE ey p LS toward the heavens, and it became skin sores
IR Rl R sprouting blisters on humans and on animals.

11 FERDLBET GRS A Fh B And the magicians were not able to stand before

. Moses because of the skin sores, for the skin sores
_ _ IR A 3y o . ’ :
ek 'f“' THE AL FKF A were on the magicians and on all [the] Egyptians.

12 R EEFWR|E 0 A TR0 e And Yahweh hardened Pharaoh’s heart, and he did
i xd B R not listen to them, as Yahweh had spoken to
W BT AL o Moses.

13 e gt BEE LR ’F FRdesk s bAEEG And Yahweh said to Moses, “Start early in the
Hoaad il R d % Ak A - morning and stand before Pharaoh. Look, [he is]
E R = SEGEA S going out to the water, and you must say to him,
Bl EA S FEFN ‘Thus says Yahweh, the God of the Hebrews,

“Release my people so that they may serve me.

14 Fhoiy - AR e e AL TR ﬂfp ix For at this time L[a_nLj] stdinghall g)fh my plagues to
a /]\ N ‘&d— I 1 g i x T yOU persona”y{ ote: Literally “to your heart,” that is, in a way designed to
5 103 }:_] e ks B [N ‘FLE l;"—'-g receive attenhom}and among your servants and among
‘J;’i*ﬁ € =z your people so that you will know that there is no

one like me in all the earth.

F16 W %9 E HKRIE



15 N Lo ;ﬁf 3, 1& «fp & m’ﬁ e - N For now | could have stretched out my hand, and |
JR AT could have struck you and your people with the
‘T’L“ i - /f ° plague, and you would have perished from the
earth.

16 HaE > Az FHESREL NN But for the sake of this | have caused you to
e Py B R T stand—for the sake of showing you my strength and
oo B SRR R ° in order to proclaim my name in all the earth.

17 it e SN 22k eI S SN TR 3 =29 Still you [are] behaving haughtily to my people by

not releasing them.

18 I X Y haypig s AelE X gk s Look, about [this] ti{m?_tgm‘?yr_aowy,n)l [am] going to

, " b r g cause very severe ' MY 1Y T haijl to rain, the
TopABEIENR R Fd Pk like of which has not been in Egypt from the day it
E oo was founded until now.

19 MAmBILE LAfe Rl ffr frm 3 — ¥ And now send [word] ; bring into safety your
W s su . . , P livestock and all that /belongs] to you in the field.
JRraps 4 2 3 y £ Sl
TF SR ESE S A N A R The hail will come down on every human and
LR AEHE KRB AR ME @ animal that is found in the field and not gathered
m ‘T}“'\/’ F into the house, and they will die.”’”

20 EEehg (bY  EaTEF iYL ([T i Anyone from the servants of Pharaoh who feared

3 {h b 2ohid the word of Yahweh caused his servants and
SESEL LA F E RS SES livestock to flee to the houses.

21 (R RA Ju e iy Ak e b ;T‘;UA:, W oh But whoever did not give regard to ¢ Mol puths

ek A w "eet the word of Yahweh abandoned his servants
Hfers & wn 2 o and his livestock in the field.

22 FEFsFETH I R R RR S BEZ b And Yahweh said to Moses, “Stretch out your hand
PR ST T T to the heavens, and let there be hail in all the land
£ - frttg; - Hw g PR of Egypt, on human and on animal and on all the
o ‘Ffs’ﬁ kB o vegetation of the field in the land of Egypt.”

23 EBFax K5 iiﬁ TR 4)3 LA And Moses stretched out his staff to the heavens,

L o s i ] and Yahweh gave thunder(Note The word often translated “voice
f]f" J‘ ’ ’;E'. I%_ * V-4 i’g. f" J‘ ° or “sound” is also used to describe thunder, as in this chapter}and hall
and fire went [fo the] earth, and Yahweh caused hail
to rain on the land of Egypt.

24 Rpt o b ;ﬁ,% » H 5’,\11]:{’ s B AE E And there was hail, and fire [was] flashing back and
A ko R S , forth in the midst of the very severe hail, the like of

E] e ik P P o which was not in all the land of Egypt since it had
become a nation.

25 LB E i o B2 0 b'“r*;a 1A ﬂfr-jlet_ And the hail struck in all the land of Egypt all that
.y Vo ay A x boa i S [was] in the field, from human to animal, and the hail
EIE R A R SR O Rl Al struck all the vegetation of the field and smashed
* o every tree of the field.

26w P A TG E KTF kB o Only in the land of Goshen, where the Israelites "

Literally “sons/children of Israel }[Were] , there was no hail.

27 23S ALEG ~ T ik ooxfis Ml And Pharaoh sent and called Moses and Aaron and
- oA qe W % 4 7 N said to them, “I have sinned this time. Yahweh [is]
F-APE1 k0 o ed fLa Vi A the righteous [one] , and | and my people [are] the
N R o wicked [ones] .

Ny , A N L RO~ , ) .
28 Q =) Mfr/ g & 7! LI i 1\;& ]j’_ :;i{l;?_] Y(al\llc')]t\évﬁtre]ralzly—hm%cﬂ/]gtrjeggsg gz bG@?gdof?hre]gO\rcleaS!tlhuanzgr'}
oL e 4 2 , : /T 7y ° .: i
’\'T}“ Fimind > 2 g ainm and | will release you, and you will no longer have to
Stay -11 {Note: Literally “you will not add to stand/remain”}

29 Bo-stwe sl A- DS ;iﬁ}l;_\g A Rt e And Moses said to him, “At my leaving the city, | will
a3 AR kT e spread out my hands to Yahweh. The thunder will
AFE R E s ARG KE b AT stop, and the hail will be no more, so that you will
T ’FK g 7o o know that the earth [belongs] to Yahweh.
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30 IR ‘f‘” T ehd b s 2 frlﬁ in it § 7 VLA But /[as for] you and your servants, | know that you
e 4 40 do not yet fear the presence of Yahweh God.”
13 ) °
31 FRpT s },—ﬂz‘fr—'\ FHME LI FE A F e g And the flax and the barley were struck, because
Loy e the barley [was in the] ear and the flax [was in] bud.
LA Frs B y
vt B s ik f“’ o
32 FAovke KA d 4 TR 7 But the wheat and the spelt were not struck,
oA ) because they [are] late-ripening.
-~ o
33 EFgFExd R RELEL T And Moses went from Pharaoh out of the city, and
Bkl A AR AR b he spread his hands to Yahweh, and the thunder
Tz ‘T}“—'— Looome At o0 e and the hail stopped, and rain did not pour [on the]
earth.

34 E S ﬂfpg, 5% A i}ué& A And Pharaoh saw that the rain and theNhtai_IL?n? t_pe

g 1) aw thunder stopped, and he again sinned "'~
ﬂf“” g5 P H % o #idedosn) and made his heart insensitive , ' 17
he made his heart heavy”} he and hlS servants.

35 FEewpE o F FE AT I deTE And Pharaoh’s heart was hard, and he did not

|ease the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel }as
E) % BT e o re . . {Note:
: %ﬁ - Yahweh had said by the agency of Moses .
Literally “by the hand of Moses"}
E10E
5

1 TRt BT L L iR A R o ANt fe And Yahweh said to Moses, “Go to Pharaoh, for |
WE B A B AW T A have made his heart insensitive "' He "2 gpg
G IR S A N SR R T the heart of his servants in order to put these signs
A o of mine in his midst,

2 H BRI D B E A AT «fp B s so that you will tell in the ears of your child and your

randChild {Note: Literally “the son of your son }that | dealt
moe s AT e o BT R e+ feini] + 9 . . .
harshly with [the] Egyptians and [so that you will tell
B ¢ R iE sy A e o about] my signs that | have done among them, and
so you will know that | [am] Yahweh.”

3 BEE o~ T zkiE LRk o ais al g And Moses and Aaron came to Pharagh, ar;d they
e b 4 i iy AEaY e A w2 said to him, “Thus says Yahweh, the God of the

LAERSR R A S SR A A R | Hebrews, ‘Until when will you refuse to submit
PEEF e ?EADFLHEL > HE S before me? Release my people so that they may
P serve me.

4 [ 7+ ¥ % M mp 3o I AR @R But if you [are] refusing to release my people, look, |
2o [am] about to bring locusts into your territory
SR tomorrow.

9 EaE e o 33 :é F 0k o BB PR B And they will cover the surface of the land, and no
St e 39X e tr kA one will be able to see the land, and they will eat the
'Lr']ﬂ m‘fr' TR T e & ° remainder of what is left—what is left over for you

from the hail—and they will eat every sprouting tree
[belonging] to you from the field.
6 i m ;&ffm: 68 1 b e s B d— k% And your houses will be full, and the houses of all
X R ARE R G your servants and the houses of all Egypt,
xR P e d T g K iRAR [something] that your fathers and your grandfathers
ff ‘f[" T,T ZE %1 E’f"ﬁﬂ .,A: ‘|'_‘ IZ ;-‘ , —_Ei E'J é\ B , {Note: Literally “the fathers ofyourfathers}never saw from the day
doaa gaz s R L they were on the earth until this day.”” And he
2 B <= T Ak EE B g ;}é
‘:‘; QR o B3 ‘T} i turned and went out from Pharaoh.
! o
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A EERET D

And the servants of Pharaoh said to him, “Until
when will this be a snare for us? Release the men
so that they may serve Yahweh their God. Do you

g 31 % e 3’1‘]“&:% 3o T A Ay not yet know that Egypt is destroyed?”
29
8 T RGN T bR L kLR R R K And Moses and Aaron were brought back to
. . N3 T R . o Pharaoh, and he said to them, “Serve Yahweh your
|b |I 157,, . I,J. II E —I,L II m} y 15 God WhO are the ones going ?{Note: Literally “who and who
7|3$ 'i E’f”{?‘ﬁ."% 2 the goers?”}
9 Baal A& ffr;k Mgy L3 A& And Moses said, “With our young and with our old
o . . we will go; with our sons and with our daughters,
bl L i — ﬁ" b J» V . . .
LEd o PR EFELEE- R F]H A with our sheep and goats and with our cattle we will
M4 Baied Iy o go because /it is] the feast of Yahweh for us.”
10 EE s sl ol ® i ﬂfr- Emd=A3z3 And he said to them, “Let Yahweh be thus with you
. ‘e . P PN . as soon] as | release you and your dependents.
FeopiE,ed SRR AR ] R &y {[Note Or"hmé children” or “iitle onZs'}See ﬂ')l/at evil iz before your
B F gk Ee (AF RN faces.
b 1 N 2 e H . {Note: Literally “not so"} r {Note: This word
1 1 ¥ FK—i ! v I] 17 IJ_ ﬂ 4 —i i % ;EP ]E‘; g f’gqumlerr]wq%\ecgteg that Pharaoh means on\[y]f’r(gg{)éhbgdgemgn can go)go
J e o . . .
q FA R T g e i i U2 ¥ and serve Yahweh, since this [is what] you [are]
mom g2 . seeking.” And he drove them out from the presence
of Pharaoh.

12 FEd A G L e E e R Rk And Yahweh said to Moses, “Stretch out your hand
Al LA ) 5 , o ae ag V over the land of Egypt with the locusts so that they
Flied o bk oo b= g g o ‘T}“{ may come up over the land of Egypt, and let them

= b’“r;ﬂ £ o eat all the vegetation of the land, all that the hail left
behind.”

13 & ﬁ‘)@l?» BAENER>R- F—- %> % And Moses stretched out his staff over the land of

. . Egypt, and Yahweh drove an east wind into the land
it I A b 7 ) . .
AP I EBmEL L TSR AN P all that day and all night. The morning came, and
w27 koo the east wind had brought the locusts.

14 g k> ;sz G E o HE i‘; : And the locusts went up over all the land of Egypt,
N T M g n and they settled in all the territory of Egypt, very

MR R R SR e severe , e Heraly heavw Before it there were not

locusts like them, nor will there be after it.

*‘J.;—;r B iRm0 = ‘A'rgagﬁ”, s n ey covere e surface of all the land, an e
%) BE R 4z 2 And th d th rf; f all the land, and th
gt e . Fﬂ bt epy  landwas dark wil them] , and they ate all the

2 - TR Ee R E AR vegetation of the land and all the fruit of the trees
F o B E Yk o AL HE KA How 8 g that the hail had left, and no green was left in the
Y T SN R trees nor in the vegetation of the field in all the land
Bro G- gy K ¥ of Egypt.

16 = 5’_\;‘; * £ ,}e 3 @ o~ Tk sl 1 A And Pharaoh hurried to call Moses and Aaron, and
- TS Ay SR X W o he said, “I have sinned against Yahweh your God
< JE TR LN e o R e JE 0 e and against you.

17 MARin > Rig—- =t » Ak » £ And now forgive my sin surely this time, and pray to
G B A D o = Yahweh your God so that he may only remove from
" — iR i e 3 B AN me this death.”

18 - 5 ;i»;u B4 fpd o And he went out from Pharaoh, and he prayed to

Yahweh.
sy > ) P e , . {Note:

19 veE g0 2 ing b g glde o o fing Yanwen tmed A eaLong est g
vy h o A LS . ‘E o | 2 % o . .

AR iﬁfP Te X397 lifted up the locusts and thrust them into the Red
Sea , {Note: Literally “sea of reed}and not one |OCUSt
remained in all the territory of Egypt.

20 AEERE N TIPS~ e INN R = B rLd FA And Yahweh hardened Pharaoh’s heart, and he did

3 o

not release the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”}
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21 st BB i A RR S BEE R D And Yahweh said to Moses, “Stretch out your hand
Y SR T toward the heavens so that there may be darkness
TR 0T AR % ° over the land of Egypt and so that [a person can]

feel darkness.”

22 B ax KB ZHE i} A And Moses stretched out his hand toward the
heavens, and there was darkness of night in all the
land of Egypt [for] three days.

23 X2 A A AR o ps AFECAER T No one could see his brother, and because of it no

{Note: Literally “a
RN A TS TS P one could ?32‘5%ﬂ?{'[‘fgg‘ﬁ{f’e;hj;’y"svf[it there was
I|ght for the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children of Israel”} in
their dwellings.
24 F xRz B k> nind £ EFRT And Pharaoh called Moses and said, “Go, serve
. s Yahweh. Only your sheep and goats and your cattle
B -4 7 s - b
RARMNEFELFEEGT R4 must be left behind. Your dependents "' " "
‘},‘}_ :,‘ 1y ‘ff’ T,J /lj P\—:' 'i o children” or “little ones”; the term here includes women and children and men too
“ old or ill to fight} : »
may also go with you.

25 RBoHlIGERERER ffrvlgcj;:; H R AN And Moses said, “Even [if] you yourself put into our

WMo AT S e T A 0 o hand sacrifices and burnt offerings and we offer
A = - [them] to Yahweh our God,
26 AP HL 2H I LZLF - Frd A g T our livestock must also go with us. Not a hoof can
be left because we must take from them to serve
DAV ) I 5, NP . .
Flh A mE AR Bk EEFRA A yopien our God. And we will not know [with] what
Mepd o A A PIFRE 5 XA Gy H 4 we are to serve Yahweh until we come there.”
FEed o

27 e Rz k| > A ¥ w 3 o And Yahweh hardened Pharaoh’s heart, and he
was not willing to release them.

28 EF ksl 3 IAIE L RER) And Pharaoh said to him, “Go from me. Be careful

o FEL S e | B G s s HEE R Enet not to see my face again,
= £ | F e LA G because on the day of your seeing my face you will
pin ﬂbu 7| die.”

SERA ; .8 L ,,A S . « . . -{Note' Literally “right you said”}

29 @ e “ ;L‘ = 'ii‘)’ ' ;\‘ * ‘E ” b ETT And MOSGS S-ald’ That IS rlgh:l:: {Note: Literally “I will not add
5 | will not again see your face .

° again seeing of your face”}
£11E
5

1 SR BEE ol L AR R - e s T And Yahweh said to Moses, “Still one plague | will
™ ~ 2 G2l g e e w7y s L " bring upon Pharaoh and upon Egypt; afterward he
Efrdi 2 > Re B R FIRD Iz oo will release you from here. At the moment of his
Filnm A eptiE o BB B v )FK A 3Y B releasing, he will certainly drive you completely out

from here.
3o
2 mE R B B s g NP I (o B A A S QN Speak in the ears of the people, and let them ask, a
man from his neighbor and a woman from her
MELEEAZ - neighbor, [for] objects of silver and objects of gold.”
3 Fg i v 'ﬁ A A AR %f@ 0. And Yahweh gave the people favor in the eyes of
" . . , _ . P Egypt. Also the man Moses [was] very great in the
2 NS N s 2 = 4 .
ERAE S R T BRLRS Ll e g2 p land of Egypt, in the eyes of the servants of
X o Pharaoh and in the eyes of the people.
R T - TR A = 2 TR Tl [ 7 ST A WV A And Moses said, “Thus says Yahweh, ‘About the
u e 2 * /] Eh J 1 [yl
o ) middle of the night | /will] go out through the midst of
B f’ri%tli j&,h °
-7 g Egypt,
#20 M %11 E HRRIE



5 ChBE R o AT RaEE e R 3#7'* = and every firstborn in the land _of Egypt will die, from
the firstborn of Pharaoh who sits on his throne to

the firstborn of the slave woman who [is] behind the

FHo R o pair of millstones and every firstborn animal. " ™"

Hebrew word often refers to domestic animals}

Hi kST g X E 0 U E - L4 i

6 B & hi & »ﬁ A REF ; Ak F I F And there will be a great cry of distress in all the
. o o 2 land of Egypt, the like of which has not been nor will
'F. -;': A . F ° be again. {Note: Literally “which like it has not been and like it will not be
again”}
7 I T d P s R E ALY But against all the Israelites , ' el sonsienidren ot
3§ , ) dg e 5 i e e B ! from a man to an animal, a dog will not /even]
T 1?» Ib “ ;IPT’.’;" = F ,, || ri & =g bark ,{Note Literally “move his tongue” or “sharpen his tongue }SO that
BEAJerd s A LB I Kk o you will know that Yahweh makes a distinction
between Egypt and Israel.’
8 fig— g (b ; RE ik sk n, » 3 RiE And all of these your servants will come down to me
. . and bow to me, saying, ‘Go out, you and all the
TN 5 HE 3R s RS A& ° ’ ’ A .
e AR e id'-FK A A people who /are] at your feet.” And afterward | will
TE BT ARSI IEEDF T . go out.” And he went out from Pharaoh in great
anger . {Note: Literally “with heat of nose”}
9 e AT BE B jE LA TR > AN And Yahweh said to Moses, “Pharaoh will not listen
AL AB2ZE Sk to you, so that my wonders may multiply " -
3 L-Li%: F 4 ﬂ,\ for the sake of the multiplying of my wonders”} in the |and Of Egyptn
10 EBd ~TithizxawiFig-v4%; And Moses and Aaron did all these wonders before
Pharaoh, and Yahweh hardened Pharaoh’s heart
CLAE Rt I I NN ® 7 A 4y " . iter. ’
B RO R F AT and he did not release the Israelites "** """
i*‘i' E"f‘.l/’ ° 'sons/children of Israel }from hIS Iand.

1 LR SN~ ﬁ; BEa ~ Tigal And Yahweh said to Moses and to Aaron in the land
of Egypt, saying,

2 B A A I - 3 L'FT o “This month [will be] the beginning of months; it /will
be] for you the first of the months of the year.
3 mmenEtd & ) é‘ O ;;; PRI L op s Speak to all the community of Israel, saying, ‘On the
tenth of this month, they will each take for
r' A *& *‘é‘% S -3- x o — 'ﬁ"‘ oo themselves a lamb for the famlly ’{Note. Literally “a lamb/kid

for the house of fathers.” The word translated “lamb” refers to a small livestock

animal and could be either a young sheep or a young goat} a |amb for the

household.

And if the household is too small for a lamb, he and
the neighbor nearest to his house will take /one/
according to the number of persons; "¢ @ e numberef

Jug
b

4 FHE - FENA S o AT - B
/\,T*Q'fr'w }‘,ﬁ@%m&ﬁk EBe— T o {Z0

x

2y
.=

I I €S S A W see<t you will count out portions of the lamb
according to how much each one can eat . "¢ -2
“a man for the mouth of his eating”}
5 EAABRE - P X 3 s IR R K R E The lamb for you must be a male, without defect, in
I _ its first year; you will take /if] from the sheep or from
P AULE T B F R the goats.
6 -ﬁ 137 _:L:"J j& g L 7 E] , t—!—_% % E’i"ﬂ‘j ],I;:_ 12 5 “ YOU W||| keep it{Note' Lite.ra\ly “It will be for you forobservat\om'}until
YR ESE N the fourteenth day of this month, and all the
7 = A & F assembly of the community of Israel will slaughter it
at tWIlIght . {Note: Literally “between the evenings”}
7 L p &Pk n o0 A v e N I =) And they will take [some] of thg blood and put [it] on
03z F Ao e 3 the two doorposts and on the lintel on the houses in
e Al which they eat it.
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8 YREBE, X EZ g LT s B A fi 4 And they will eat the meat on this night; they will eat
s it fire-roasted and [with] unleavened bread on bitter
‘fr? % P\?' v ° herbs . {Note: Literally “bitter [things]"}
9 FErL A MR Tk Ee £ % You must not eat any of it raw or boiled, boiled in
) - - ok - " the water, but rather roasted with fire, its head with
SRS TR Vel its legs and with its inner parts.
10 27 HT- S FNERE2FNNEE 8 And you must notlleavel any of it until morning; .
Bl 9 anything left from it until morning you must burn in
ot the fire.
11 mmeg X 5 % ng,pa A w Tye, L0 And this is how you will eat it— /with] your waists
fastened, your sandals on your feet, and your staff
S 'R o . . . )
£ T g s 3 ATRE AR in your hand, and you will eat it in haste. It [is]
Yahweh’s Passover.
12 F4 R NBELEZ B > B B - “And | will go through the land of Egypt during this
94 s AL P A B AME A X X night, and | will strike all of the firstborn in the land
H A AR A RGPS prEoT of Egypt, from human to animal, and | will do
EraH B E - rapl o AF T o punishments among all of the gods of Egypt. | [am]
Yahweh.
13 o B AGnmaraagms B Fited ; A- And the blood will be a sign for you on the houses
. . where you are, and | will see the blood, and | will
N " s )L‘a > o /lJA. 7\ ° EAV i e A 1 ;_}_ ) . E) .
CEEAT ‘T} cSESRTRUE IR AR T A pass over you, and there will not be a destructive
4 eptizE o TS A R P iR E F TR plague among you when | strike the land of Egypt.
n oo
14 mMmBshyp > TG HY > TR “And this day will become a memorial for you, and
TORRUERTPINY m you will celebrate it as a religious feast for Yahweh
" R AR ] o throughout your generations; you will celebrate it as
a lasting statute.
15 mm g vb LFEAA = P o L - p &P AEAIR You will eat unleavened bread for seven days.
o ST s e Surely on the first day you shall remove yeast from
e f ;] F- pAz B % your houses, because anyone [who] eats [food with]
Pl oo ey EE2AHG AL )Y yeast from the first day until the seventh day—that
TN person will be cut off from Israel.
16 L-pirim¥3 345" ps ¥4 3 It will be for you on the first day a holy assembly "'*
- - r “summons,” “convocation”
. - o L ' and on the seventh day a holy
Lo 3 7_p s e 2 2 = 7, r “summons,” “convocation’ .
o ZABPLP ROy & LATRYCET assembly; M0 O : °"" no work will be
ek s Al e ’FK F O e done on them; only what is eaten by every person, it
alone will be prepared for you.
17 ming = LpEy > T4 A KiypFinm “And you will keep the Feast of Unleavened Bread,
e e I or. o . because on this very day | brought out your
A by Af dr 2 oo ¥ s 15 - .
m‘tf A I 2 3 AR )R LEERLN TR divisions from the land of Egypt, and you will keep
Eo20 BEE RN A 2 A SHE U SN S G+ £ e ) this day for your generations as a lasting statute.
18 A p® Ltogpo b > 85 --L— pogt s On the first [day], on the fourteenth day of the
. F A month, in the evening, you will eat unleavened
Ui & g A R4 bread until the evening of the twenty-first day of the
month.
19 EIRRNNTE ﬁc’ S 4)3 fl? ; T For seven days yeast must not be found in your .
ot 2 . a , houses, because anyone eating food with yeast "'
b ﬁ Z_ ;}'ﬂ rTJ s A 1¢ ﬂ—\% }‘z;. r‘!’! ’ ﬂ—\j\ f" Literally “anyone eating yeasted food, that person”} W||| be CUt Off from
) ,\/, A1l d Fenk e g Kf ° the community of Israel— [whether] an alien or a
native of the land.
20 7; ﬁ;; e o inin Ta'rsx g oy iR - A You will eat no [food with] yeast; in all of your
Rl A ﬁ"/’*—r" dwellings you will eat unleavened bread.”
N A N ‘j”’ v o
21 TR BT d A i KKk oo xFie And Moses called all the elders of Israel, and he
PR o N IR . & said to them, “Select and take for yourselves sheep
il minERFROFNII P IW for your clans and slaughter the Passover sacrifice.
AT HIE L F oo

¥2RW
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22 £-Je 2Ry Jﬁ:f'—} 2ed o A Rt And take a pupch of hys_sop and dip [it/ into the
R RS, gl 3w ohh e o blood that [is] in the basin and apply [some] of the
frzea 2t o iRinigs Foip e blood that is in the basin to the lintel and the two
ESRINEIN- N il A = doorposts. And you will not go out, anyone from the
doorway of his house, until morning.
23 LR AT ST :]/_ BE A —Jﬁ Lo e And Yahweh will go through to strike Egypt, and he
- ST B R will see the blood on the lintel and on the two
P¥atfez i 4r o [ ]‘T}‘"“/’ A% doorposts, and Yahweh will pass over the doorway
PRIY 0 A E X G2 ininens B 2 % ix and will not allow the destroyer to come to your
Moo houses to strike [you] .
+ 3] “And you will keep this event as a rule for you and

24 e R EB T E o (T R goin b

for your children forever, {"o'e @ untietemiy)

And {Note: Literally “and it will be"}

25 pgo P e L ATROF B 1"/ when you come into the
HPRE  RE T AL o land that Yahweh will give to yo{lﬁl‘gssmggls‘ald_, you
- e ‘T} t= will keep this religious custom . "¢ - serviee of
“work”}
26 5 L & ]\}' e f‘l‘ 3 4L e % And {Note: theral\ly -and.\t will bie”}.when your C(rljjic!grLe\tgra?a‘Ze}v?ce'
) quvtvjo,rkaVhat [is] this religious custom y,.
AN for yOU?, {Note: Or “What does this service mean to you?"}

27  immwka :

you will say, ‘It [is] a Passover sacrifice for Yahweh,
who passed over the houses of the Israelites "'*
Literally “sons/children of Israel} in Egypt When he StrUCk Egypt,
and he delivered our houses.’ ” And the people knelt
down and they worshiped.

28 ek SRS S Tt nd A4,

it

And the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”} Went,

and they did as Yahweh had commanded Moses

servants and all Egypt, and a great cry of distress

e and Aaron; so they did.
29 P LR el BB G G ‘T}“ And o Heralviand s Tin the middle of the night,
9Nk F kX > B 2o g s Yahweh struck all of the firstborn in the land of
AM LT R AE o IR R L2 Egypt, from the firstborn of Pharaoh sitting on his
AHIKF s AR - LA gl s X JF’FST‘]? throne to the firstborn of the captive who [was] in
T e the prison house and every firstborn of an animal.
30 e y X And Pharaoh got up [at] night, he and all his

e o # o -+ \ ’ v — 2 v — A .
* R B Rl N ] was in Egypt because there was not a house where
A Eo there was no one dead.

31 "o EEZET STk B4R And he called Moses and Aaron [at] night, and he

%!ﬁ,/;,.:ﬁ;’ué;.}& sy AR P T

Einmrslan, A E2d R |

said, “Get up, go out from the midst of my people,
both you as well as the Israelites , " """
sonsleniidren of stz g go, serve Yahweh, as you have

said.
32 4 ikim il o 4H £ 43 Take both your sheep and goats as well as your
o g el s s cattle, and go, and bless also me.”
HOE A AR 9
33 B E A 'E’."Lﬂ eI S LA I L = }i_:hl A And [the] Egyptians urged the people [in order] to
o 2 1 . o }K hurry their release {Note: Or “to hasten to release them }from the
oo B 5 RO PRk e land, because they said, “All of us [wil/] die!” "*** "

“We all are dead!”}

2

And the people lifted up their dough before it had

34 [FHmELETIRESYG  FHGRE A
5' "AT: {T 2 ;ﬁj L = yeast; their kneading troughs [were] wrapped up in
PR o qrp ok b e their cloaks on their shoulder.

35 J‘l 5 }.lj X % % @Lgf L_’f‘!?“__':‘, f‘? , ré» }9‘: z A -Q —% And the Israelites {Note: Literally “sons/children oflsrae\'}did

FAE Rk

according to the word of Moses, and they asked
from [the] Egyptians [for] objects of silver and
objects of gold and [for] clothing.

HRRIZEE12E
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36

TEA I E AR E AR g:f—f.’\ R SN

And Yahweh gave the people favor in the eyes of
[the] Egyptians, and they granted [their] requests,

‘/‘ 9 M ¥ ° )
A AT e e D ‘T} s B2 A and they plundered [the] Egyptians.
N SR
37 y 3 ;'J X I :‘» %fi’if’? , 23_]},],; 3;']-4’ ; K;% 7 ‘Q? And the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”} set out
L35G s e A A 2 Lo from Rameses to Succoth; the men [were] about six
4Z =+ /Kl el ,-] )3 7 ° hundred thousand on fOOt, {Note: Or “footmen,” “infantrymen.” The
word probably has military connotations, as when it is used elsewhere in the
numbering of soldiers (compare <2 Sam 10:6>; <1 Kgs 20:29>; <2 Kgs 13:7>)}
besides dependents.

38 X tFS B AA KA XA foi 0 And also a mixed multitude "¢ Herely @ farge mixture:

F - # 2]‘ F ¥ ¥ ’f (compare <Jer 25207 <E26K 3057 \ent yp with them and
L. ° sheep and goats and cattle, very numerous
livestock.

39 BimrEE g ket AR ﬁ;f/»q o iy And they baked the dough that they had brought out

. . . . , from Egypt [as] cakes, unleavened bread, because
- NSNS N DS o o 1A . :
2o hx Fo= AL B v ];f'ﬁ‘ LELRg S it had no yeast when they were driven out from
2 5 h g Poit > 4 p’i”ﬁ LpeAnE g Egypt, and they were not able to delay, and also
$ oo they had not made provisions for themselves.

40 MIFAEAEBEEFE R LE o And the period of dwelling of the Israelites = =
sonslehiidren oflsrel that they dwelled in Egypt [was] four
hundred and thirty years.

41 LRl 'ﬁ = L EHIFR—- X 5 it mzf‘ FA And at the end of four hundred and thirty years, on
this exact day, all of Yahweh'’s divisions went out

B4 > Vv s o )
AR 7 from the land of Egypt.

42 3 R R h ;) 7 ATt i B & It /is] a night of vigils "' O °Psevaneest ihajonging] to
B s g TR R L g Yahweh for bringing them out from the land of

PETI T R TR R LS LR Egypt; it /is] this night [belonging] to Yahweh [with]
R S A Rl e R vigils for all of the Israelites "'« el sonsienicrenet
27 throughout their generations.

43 CENEY ;.—j BEE s TSl D AR k| By And Yahweh said to Moses and Aaron, “This [is] the

Mo A AR Ty X ¥ statute of the Passover: No foreigner may eat it.
P (A S4 i

44 B2 A% A3 Lagrit» X7 AL i};jﬂ But any slave of a man, an acquisition by money,
" e and you have circumcised him, then he may eat it.
B Tz °

45 F B rf’y'fr'}g 1 A —-’gr; F ¥ org o A temporary resident and a hired worker may not
eat it.

46 R4 - T EFRr AT - bR AE It will be eaten in one house; you will not bring part

oo of the meat out from the house to the outside; and
3 H o) of 2L o o =y . . ’
F2FIAL o F x ek e 27 you will not break a bone of it.
FEHT o
47 1 d s> £ ()\;Igrijg TITAL o All of the community of Israel will prepare it.
48 _?q)g AEE AR s B ted T And when an alien dwells with you and he wants to
e Lt hE G A S P Ut prepare [the] Passover for Yahweh, every male
AR o BTy T S 4 L XA R belonging to him must be circumcised, and then he
T kBT o s FRI AR A - LT may come near to prepare it, and he will be as the
& Rl s AR T P . native of the land, but any uncircumcised /man] may
A pA prA TR F not eat it.
49 KB A ffr% A fmimd 3 gk A e - One law will be for the native and for the alien who
] is dwelling in your midst.”
l] o
50 sed Bt BT ~ T 0 A ﬁ}u And all the Israelites "' eraly sonsiehidrenofisizel] gig g
. Yahweh had commanded Moses and Aaron; so
EFET e they did.
E24 | %12 E HRRIE



51 & %7%p > i Is i1 d 5|4 gk g @ i nF f;’::e'ltit"e":‘m?ﬁe’fﬂfﬂﬁﬁm'ﬁdgﬂ?Jiﬂvéﬁ?f?ﬂ‘?hh; }gﬁd
FA 5 A B R s AR Ak o L
; T of Egypt by their divisions.

F13 =

1 g p ﬁ B a And Yahweh spoke to Moses, saying,

2 rid ple w4 e, b F A {ﬁ% , s;;rs “Consecrate to me every firstborn, the first offspring
B, B AL % A of every womb among the Israelites , " """
’ S Vg o « f » M »

x_7 el J § 12 sons/children of Israel }among humans {Note: Hebrew “human }and

among domestic animals; "' "7 @M it helongs

to me » {Note: Literally “to/for me it"}

“3

3 B ;.—j—ﬁ s R fe Q A AE R ) And Moses said to the people, “Remember this day
when you went out from Egypt, from a house of

> 1 e X PSS ST
RN RERT P B TRR Y A G e R slaves, because with strength of hand Yahweh
MKy 3 3 A0 d sk o ’)3 ¥ ﬁ%"é%’fs F ¥ v e brought you out from here, and [food with] yeast will

not be eaten.

4 TEN By p i dikap 3 oo Today you are going out in the month of Abib.
AR {53 Yo N N And when Yahweh bri to the land of the
5 N ane\gnitr;s {NO‘XVHebreanag”gaxgyar?d the Qitti?eswme'
A~ ‘,# ﬁ"\ A~ BK# %’i’ A _Ll;ll ’ 7&,{@: l??1 f/,T Hebrew"H\tt\te"}and the Amorites {Note: Hebrew"Amorite')and the
S48 F AT ROF LRI G B2 e 5 7R Hivites "' "7 VI and the Jebusites " "<
MR AT BT TA . Jenesied__which he swore to your ancestors "¢ '
SRR eI to give to you, a land flowing with milk and
honey—you will perform this service in this month.
6 n & A ﬁffzkﬁ S P FE - pReEF Seven days you will eat unleavened bread, and on
e the seventh day [will be] a feast for Yahweh.
T o°
7 WS P2 A Bl AR Ane B2 p Unleavened bread will be eaten the seven days;
2 oEk s o o oEy a [food with] yeast will not be seen for you; and yeast
AT LG e AR e i will not be seen for you in all your territory.
8 ¥rep > R ASrinagt 3l iy E T And you shall tell your son on that day, saying, ‘This
z [is] because of what Yahweh did for me when |

came out from Egypt.’

itz F o ;‘i_f,’: L iva A And it will be as a sign on your hand and as a
memorial between your eyes so that the law of
Yahweh will be in your mouth, that with a strong
! % ° hand Yahweh brought you out from Egypt.

10 vl nE E R BLPpHTITHo And you will keep this statute at its appointed time

from year tO year {Note: Literally “from days to days”}

Canaanite, as he swore to you and to your

11 ko FERE IR ﬂfp & 5‘3 = E'—i—;’i&fﬁg;l‘i{ “And when Yahweh brings you to the land of the
: L2k ancestors, " 9" "I gnd he gives it to you,

12 R inRs—- 2L 4 m, 43¢ L4 you will hand over every first offspring of a womb to

. g o . . . Yahweh, and every first offspring dropped by a
9 v 2N 2\ £y o . . .
AR L L‘/nF’K"g & T domestic animal that will belong to you, the males

[will be] for Yahweh.
13 w4 g, R XA EAN And every first offspring of a donkey you will
. - . redeem with small livestock, and if you will not
E o wh ey 2 I B N L4 . . ’ .
e ek 44T T 3R RECELE IR redeem [if] , then you will break its neck, and every
z’v”lﬂ‘fgfiﬁ; PE 43k o firstborn human among your sons you will redeem.
14 p 2o menn 3 dimasl g 230 °? And when your son asks you in the future , ™
L ap L , o o feraly lemomew saying, ‘What [is] this?’ you will say to
17 33 L Rp e E A A 2 A Wi i
"i} KOTRR P A G end RS i g 2 him, ‘With strength of hand Yahweh brought us out
&2 FAE Ak from Egypt, from a house of slaves.
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15 7"?‘} . & L g - EARL 2 5 Ty :T‘}-Q,;IFU b % And when Pharaoh was stubborn to release us,
Wosid L4 s R E A EHE b X Yahweh killed every firstborn in the land of Egypt,
T A AL AT T from firstborn human to firstborn domestic animal.
oo FpL s S ;,Eu R s R ,;ak A7 Therefore | [am] sacrificing to Yahweh every first
oy s, S 4 LT AmpE b % o offspring of a womb, the males, and every firstborn
AR s b g R of my sons | redeem.’
16 &AL P iTeE o Air it T2 > Andti)t \llyill be as a ?igg ?n your hand and”.?st "
gz L oae s % 2% o N - symbolic ornaments between your eyes that wi
E - E NI An
FIATRE AR endE i A 2 A strength of hand Yahweh brought us out from
*k o Egypt.”

17 e ; —ﬂ* ¥ 3 ehpt i o 2R L mlE =3 And when Pharaoh released the people, God did
A dr 7 AT AR E 9 . not lead them the way of the land of the Philistines,
T4 ' 45 ﬂ ;f LS though it /[was] nearer, because God said, “Lest the
Bhap & % %T 7 siE o ,T}ufjb people change their mind when they see war and

return to Egypt.”

18 Bl AT i W 1@ Mmoo A A FT % So God led the people around /by] the way of the

foo il d FIA ALz —‘”K - desert [io] the Red Sea , " M@=V ez cleedigng the
ﬁ_)‘_f, o JJ o l’g. b2 ’ % - IsraeliteS{Note: Literally “sons/children of Israel }Went up in battle
= array from the land of Egypt.

19 Eoy 9898 F-FB4 2 74 98 And Moses took the bones of Joseph with him

o A because [Joseph] N 1 I had made the
v Vs g )7|J A }]_ f‘f‘ ii&zg— ’ )‘d' [CERTEIES S Zé s |Srae|iteS(Note: Literally “sons/children of Israel’} Solemnly swear
“*Fﬁi Faimim s B N AT e - e an oath, saying, “God will surely attend to you, and
A you will take up my bones from here with you.”

20 8 M gR H\f" S ihE %;’ o And they set out from Succoth, and they encamped

at Etham on the edge of the desert.

21 pid o sd b Jf BOAT I R, S TR s And Yahweh was going before them by day in a

, , N L column of cloud to lead them [on] the way and [by]
FAENE , 0 % F . . X . .
ol kR fé @ i p AR night in a column of fire to give light to them to go by
d_o day and night.

22 pPd=dr e v 232 —ﬁ i g The column of cloud by day and the column of fire

» [by] night did not depart from before the people.
Al ©
14 %
5
1 g p ﬁ g And Yahweh spoke to Moses, saying,
2 RENRFILE A B o X F AL K E :Epﬁik totthe Isrgelites {No‘e;“;’a”y S;”.S/:”‘:” Otf:rae”so
. at they turn and encamp before Pi-hahiroth,
? i‘fr’,;} r‘!’!t’ ]ﬂ ’ }1‘ % v 4 7:,/7: j‘b be_tWeen Mlgd0| and the sea ;{Note. Literally “and between the
ﬁ,x’; PEE o **2) before Baal Zephon, [which is] opposite it, you
will camp by the sea.

3 EE LG U A AR Y kT > P And Pharaoh will say of the Israelites , "' "<

- sonsieniidren oflsrael} “They are wandering around in the
R RER land. The desert has closed in on them.’
4 NERFEEFCRHE > ¥ REATE 0> N And | will harden the heart of Pharaoh, and he will
. . chase after them, and | will be glorified through
A 0t b 2 , A 2k .
i iz E ek Zf LEEFR B ‘T’L Pharaoh and through all his army, and [the]
Ao A o T F S S AT e Egyptians will know that | [am] Yahweh.” And they
did so.
5 »}; AZdirE 3B B YR Eg o jE X ffr fd And it was told to the king of Egypt that the people

SEEIRTS-OL- I c AN IS S SR NS P |
Ad s FRPREAND > FaAmE L 2

ve 9

fled, and the heart of Pharaoh was changed and
[that of] his servants toward the people, and they
said, “What [is] this we have done, that we have

released Israel from serving us!”
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6 = ;T%ﬁﬁ g te mrr iﬁg s M AR 2F B4 And he harnessed his chariot and took with him his

people.

7 nA L R ok 2 A1 D And he took six hundred select chariots and all the
o ji* P ﬁf % ﬂf f % chariots of Egypt and officers over all of them.
AN I

8 R EE I EENCRE B AT And Yahweh hardened the heart of Pharaoh the

g . ) " king of Egypt, and he chased after the Israelites .
g );IJ A _ITF] . ] g JIJ A {ygp ‘]\ e 1}7@_4;'4 ﬂ', 19. (NotegL\feral\yg"Z)ng,’ch\\dren o‘flsrae\')(NOW the Israelites {Note
zZ o Literally “sons/children of Israel )[Were] going out b0|d|y . {Note:
Literally “with a raised/high hand”} )
9 BE AGGATB M s 2 E - 2 nd T Zf And [the] Egyptians chased after them, and they
T B . B F B AR} (5L pA overtook them encamped at the sea—all the horses
weaE E IR SRC IR AL ERGA of the chariots of Pharaoh and his charioteers and
FERoxtHT A RS AR INE F e 2 his army—at Pi-hahiroth before Baal Zephon.
R
10 % %0537 cpd ,’,“;e ERNICAN R R A And Pharaoh approached, and the Israelites "'
Literally “sons/children of Israel} |Ifted their eyeS, and there
A4xk > RE RN > m TR R R o ~ :
= were the Egyptians traveling after them! And they
were very afraid, and the Israelites ' ="
'sons/children of Israel }cried out to Yahweh.
11 o Mg Ba S "F—lﬁ FRN ,;;»}; B P N And they said to Moses, “Because there are no
c A ko A g TF A TR graves in Egypt? Is that why you have taken us to
PRAMAF R LR P A die in the desert? What /is] this you have done to us
M JE AN A B R AT A kR 9 by bringing us out from Egypt!

12 in 4z a u’i”ﬁ st imaiat 0 A B PP Isn’t this the word we spoke to you in Egypt, saying,
, e gh 2 " ‘Leave us alone [so that] we can serve Egypt!’

0o ; 2 4 : :
o 3o PREHZ A 2 Q5] JREH 2 because serving Egypt is better for us than our
Al e A IWiT4F o dying in the desert.”

13 FEv SR LA REG S B ? LA —JFL] And Moses said to the people, “You must not be

e 4% - e 4 afraid. Stand [sfill] and see the salvation of Yahweh,
: LACEUREE SN gk tg ) - which he will accomplish for you today, because

inin 4 X er—F—] e AR A SRR | —JF—] n [the] Egyptians whom you see today you will see

T e never again.

14 FF LA T ER AR ? Hee, 7B Yahweh will fight for you, and you must be quiet.”
iT#F o

15 7o BFg s 4 2 2 AR Rt 90k And Yahweh said to Moses, “Why do you cry out to

5 R P me? Speak to the Israelites {Note: Literally “sons/children of
Fn" " )’IJ ,{3_ EL S Israel’} [SO that] they set out. {Note: Or “journey,” “move on,” “travel’}

16 mEEL AN KoJe koD omd 7|4 & And you, lift up your staff and stretch out your hand

Y over the sea and divide it /so that] the Israelites "
,4 7\1.‘ o Literally “sons/children of Israel )Can gO in the mlddle Of the sea
on the dry land.

17 ANBRBEE A FWR|E > B D i;u&il ‘{T - And as for me, look, | [am] about to harden the

D — . heart of [the] Egyptians [so that] they come after
4o AR GE R 2 3 4 lhﬁ ~ 3= them, and | will display my glory through Pharach
FERH and through all of his army, through his chariots and
through his charioteers.

18 A4z EAewn mrf L~ AN RN S R And [the] Egyptians will know that | Jam] Yahweh
ca ) pa s C B o - when | display my glory through Pharaoh, through
oo k2 A gRAeg AR RE his chariots, and through his charioteers.”

19 B d A And the angel of God who was going before the

camp of Israel set out and went behind them. And
the column of cloud set out ahead of them, and it
stood /still] behind them,

HRRIZE 14 E

2T



20 EE N “;‘g‘«fm‘z g §|J’§‘t‘ IE *}; 2 d - 2 [so that] it came between the camp of Egypt and the
. N S N T I camp of Israel. And it was a dark cloud , " "<
2] s — T = * 4 ]’i f 7}’5 3 the cloudhwas and the darkneis}but It gave |Ight [tO] the nlght,
{Note: Or “it illumined the n\ghf}[so that] neither approached
the Other{Note: Literally “this did not come near to this"} a” nlght
21 Bawaid R LA AY > &EK And Moses stretched out his hand over the sea, and
4 19 . Av\ - g ];\‘ — Yahweh moved the sea {Note: Or “caused the sea to go,” “drove the
-’20 R A ‘]k R **2} with a strong east wind all night, and he made
the sea [become] dry ground, and the waters were
divided.
22 Md A TaY 4 FH L RAR ML And the Israelites ' el sonsicnidren ofisrael) g ntared
e pklE o the middle of the sea on the dry land. The waters
't e [were] a wall for them on their right and on their left.
23 HA AGATH M E k- oI T 3 And [the] Egyptians gave chase 7' O pursued. chased)
95 —‘”K - wlh and entered after them—all the horses of Pharaoh,
Zﬁﬁ e i % b ° his chariots, and his charioteers—into the middle of
the sea.
24 TR piE o R A2 ﬁ_ P2 4 And during the morning watch, Yahweh looked
e B P e down to the Egyptian camp [from] in the column of
=z, N . . .
m% =L 3 e 35 2 m% BT fire and cloud, and he threw the Egyptian camp into
a panic.
25 % i i H 55 FapFA UREZ And he removed "¢ O et E T the wheels of their
R S e T | m e chariots [so that] they drove them with d|ff|culé/ and
oo ZHITS iAo w2 | Fe [the] Egyptians said, “We must flee away " ©" '
]’%— D] i‘bl I/l‘] I{_Etl _}\. “] 3 flee,” “let me run away”; the verb is singular, but it is plural in comext}from
Israel because Yahweh [is] fighting for them against
Egypt.”
26 et e Bl e s R o e kimE A And Yahweh said to Moses, “Stretch out your hand
" vy e s . over the sea, and let the waters return over [the]
% A 1 7 8m E }
2 SR A A Egyptians, over their chariots, and over their
charioteers.”
27 FRhw AR FT R - R Bk And Moses stretched out his RapduovS( t‘bhetseag, zfand
o U . the sea returned at daybreak "¢ -erl @t e uming e
5 o 12 EE S e S o morning” . :
ER o B2 A RLES DR G o TEH B “’to its normal level, and [the] Egyptians [were]
I/l‘] 'fa—giﬁ' 1{4‘_/;5" 7P fleeing because Of it ,{Note Literally “to/for/from the meeting of it"}
and Yahweh swept [the] Egyptians into the middle
of the sea.
28 Kk L SRR ‘tf _lhﬁ‘fr'j B oo PR R ‘{T And the waters returned and covered the chariots
M d Bl AT RN T F and the charioteers—all the army of Pharaoh
i 7 ARRCRUES B AR coming after them into the sea. Not even "¢ -«
FIT oo uplorresarast ong survived among them.
ez h oA K e i ot . walke
29 3 |J 2 ér’ 1__// F’ i’j" f‘]' : J\ L oy s < BUt the |Srael|tes( ote: Literally “sons/children of Israel”} |k d
4 e g on the dry land in the middle of the sea. The waters
e E 0 HadE o [were] a wall for them on their right and on their left.
30 Fp oo ey EIRFIS A F R R A And Yahweh saved Israel on that day from the hand
Hri o 1 d R AL LB R A g T R A {Notes Orpower) of Egypt, and Israel saw the Egyptians
- : p v Sied P/ dead on the shore of the sea.
#3 o
31 A4 —Jﬁ R e T R AR And Israel saw the great hand '* ©" *"“" that
g g ’ o - Yahweh displayed against Egypt, and the people
‘T}‘“ﬁ:% T x BIR [ ek ik 4 feared Yahweh, and they believed in Yahweh and in
Ba o Moses his servant.
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=

1 FREF > B ors d 7| 5 rE gL - A I'I'h?? Moses and the Israelites Mo Herally "SO”S/VC“"GEZ”tOf
L - *%?’ sang this song to Yahweh, and they said , """
-Q '?' WE I:‘iy_ ‘g}\ ’ r] e t':.lu 5;}_'_ ’ II'I' 3 ‘ff’% Literally “and g}ey said, saymg"} “Let me Sing to Yahyweh
F e feia v o because he is highly exalted; /the] horse and its
rider he hurled into the sea.
2 gE* I%— K;\' m*‘ :E_L_ , ;\“ E’f‘hé’; ‘E}f y 4 1:,\. 3 ;\“ E’i‘»’ Yah {Note: a shortened form of “Yahweh"} [IS] my Stren{gth and
e TN Yo LB song, and he has become my salvation; "~ ¢
%)\ ‘J‘( 17 K;\' mﬁd EA R4 ﬁbi e Kf\' X was for me for salvation’} i [is] my God, and | will praise
e s ANBEH A oo him—the God of my father—and | will exalt him.
3 AR O G A AR Yahweh [is] a man of war; Yahweh [is] his name.
4 e m;‘r zﬁps . ? B S Hehad B The chariots of Pharaoh and his army he cast into
bk L F X IR T the sea, and his choice adjutants were sunk in the
;}» 1 m% —= F T Pt ] Red Sea . {Note: Literally “sea of reed”}
5 SRR M B Mdel L RIIIER The deep waters covered them; they went down
into the depths like a stone.
6 AN CEENN = s RN S N I L Yahweh, your right hand [is] glorious in power;
TR 0 (n oL £ B i Yahweh, your right hand destroyed [the] enemy.
B[R o iR ey asy °
7 S e Jafur R 4= 5k 1T _;t, G 14 And in the greatness of your majesty you overthrew
A o those standing up /fo] you; you released your fierce
J1 7 y ! VR ER o . .
= "71%"’!“‘" v R 'z‘ ¥ anger, and it consumed them like stubble.
8 ins ﬁ et o kil BAvA 0 Ak E ® And by the breath of your nostrils waters were piled
e s ¥ , s up; waves stood like a heap; deep waters in the
v AL S S middle of the sea congealed.
9 Azl t ABPEAT, ABE P NE NP [The] enemy said, ‘| will pursue, | will overtake, | will
v . , . ivide plunder, my desire will be full [of] them, | wi
B A b g2 SR e 2 divide plund y desi ill be full [of] th I will
oo kR Fravee oo AL draw my sword, my hand will destroy them.’
7 ko ;‘L:Y-;]’TT}?&L oo
10 imedy — ¥L 0 B ;i‘ﬁaéa B ER B desn You blew with your breath; the sea covered them;
TR S they dropped like lead in the mighty waters.
TS IRZF e
11 AR CEERNGW LI 7 ) Ak ? : 8 fz,\f,’j: Who is like you among the gods, Yahweh? Who is
N 5 e o o like you—glorious in holiness, awesome [in]
—I3AFFAT R HEFHE? praiseworthy actions, doing wonders? "¢ e
“wonder”}
12 fE AL s Wm g BETB Mo You stretched out your right hand; the earth
swallowed them.
13 [k 4}‘5% F AR {n TR mp o in ;um—, 4 3] In your loyal love you led [the] people whom you
e ) e B redeemed; in your strength you guided [them] to the
ol iJ 1A ET7§ T o abode of your holiness. {Note: Or “your holy dwelling"}
14 hIR A RT AL B TR PR ,"L;k,ﬂ—_l_ ) Peoples heard; they trembled; anguish seized the
2 inhabitants of Philistia.
15 7Rpt » A e R te > B dhaE 224 B Then the chiefs of Edom were horrified; great
Ly prd hB B e AR distress seized the leaders of Moab; all of the
EEINERR R P g e inhabitants of Canaan melted away.
16 FEABIENLTIE W o 2 d P F]ix );$=E¥gq'~; Terror and dread fell on them; at the greatness of

Xy o Mde L ’I’*’sz’l”—illfllmp
Witd > B inerany it o

your arm they became silent like the stone, until
your people passed by, Yahweh, until [ihe] people
whom you bought passed by.
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17 RIS mATIE S > N T m2 I P — You brought them and planted them on the
St pm 0 3RE 5 A S gk s 4 mountain of your inheritance, a place you made for
BERF o 3ea_ i p o frig i s A yourself to inhabit, Yahweh, a sanctuary, Lord, [that]
iz ,‘T‘h{ﬁ £ dpzE 2 % AT oo your hands established.

18 s it » 8§l Xizin | Yahweh will reign as king forever and ever.”

19 #%£ch? ™~ F4p frd BT R When the horses "' """ "<} of Pharaoh came
i o T A into the sea with his chariots o febrew chariot) g g
HRARW o s i g gy 7 with his charioteers, Yahweh brought back upon
hoa P g T oo them the waters of the sea, and the Israelites "

Literally “sons/children of Israel )traveled on dry ground through
the middle of the sea.

20 T ity o 4 Lk flmg > £ 2 £ % And Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took
ij: A —hq—g ' s —i iij: e her{Note: Literally 1hetambourme}tambourine in her hand,

QT e B B 5 and all of the women went out after her with
tambourines and with dances.

21 7} ?'JE% )i: E-L % ;- i I/l‘] «Q ‘g}% ’i‘ﬁ ,;? ],%_ , B:_] W4 And Miriam answered, {Note: Literally “answered to them”} “Sing
Ty 7% 7 J to Yahweh because he is highly exalted; [ihe] horse
- o3 qe 225 L and its rider he hurled into the sea.”

22 EBFAISG F|A N E AT T P 4 IE And I\{Ih?seLs_ ce‘}usedflsrf}el to set out from the Red

. Sea , oe Hieraly seacieed and they went out into the
5 ¥ 5 7 ¥ 3 7 = ’ 7R o ’ .
g B ER AR S o7 {T k desert of Shur, and they traveled three days in the
desert, and they did not find water.

23 3| 33P0 A e rRIRE ek F]A kS And they came to Marah, and they were not able to
Sy PR 2 el 13 drink water from Marah because it was bitter.
ch z v > j’i ° Therefore |t was named {Note: Literally “its name was called”; the

Hebrew word for “bitter” is pronounced “marah”} Marah.
24 B -k’__ijgl?» Ba % BE o AR 4 And the people grumbled against Moses, saying,
v 9 “What shall we drink?”
25 FEao e g o g ;h:] T — FRfo B e And he cried out to Yahweh, and Yahweh showed
. . him [a piece of] wood, and he threw [i] into the
y K ® L o # A
H_'; k2 }‘ﬂ} X EXA) A water, and the water became sweet. There he made
B BN F o AFREEFER W a rule and regulation for them, and there he tested
them.
26 * L REF AT — g gnE o X {7 And he said, “If you carefully listen to the voice of
X ;. Yahweh your God and you do [what is] right in his
2 d Z 3 , % AN 7 L, . .
P 3 L en® > Fuurg g o eyes and give heed to his commands and you keep
A= Ep] o i\-,T* LA IS ATAe 5 B 2 A e all his rules, [the;n] | will not brin}g about on you any
f Note: Hebrew “disease”
B dr A n B} SR - of the diseases that | brought about
P }?5 vt o7 EH A F i on Egypt, because | [am] Yahweh your healer.
ﬁj o
27 fo I3 TR AFRE 4)3 Lo kA = And they came to Elim, and twelve springs of water
e and seventy palm trees were there, and they
L °
Pt it B i ‘T} BIRE R &g encamped there at the water.
E16 E
5
» N o % y A 4 A 12 As i , i
T MR L QUGS A £ 8 and ey setoutfom Elm,and sl he communit of
:/\H'L?EIE'J"JuiﬂVf\?UZIt’]E“‘JLET’ . . . . .
| - / desert of $|n, which [is] between Elim and Sinai ,
D:_ 37_—}» ° {Note: Literally “and between Sinai"} in the flfteenth day Of the
second month of their going out from the land of
Egypt.
2 DIERED NV W o CRCH. N R (A & And all the community of the Israelites "' ="

“sons/children of Israel”}

grumbled against Moses and
against Aaron in the desert.
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3 ii{, e g fg _:.\ }_L t—L}g‘: z f‘ . WE %_ mi And the Israelites {Note: Literally sons/ch\\dreniéflsrae\'} said to .
S P 5 o ) them, “ |f Only we had d|ed {Note: Literally “who will give our dying”}
; 7R 3L in 4 "LP& s o or @RI by the hand of Yahweh in the land of Egypt, when
s mAT D k> Pl EEry we sat by the pots " """ *°' of meat, when we
;?: ~ .:lrrg/—»éq ] F | ate bre{:Id until we were full ’{Note: Literally “to contentment” or “to
= AP : salistacton) hacause you have brought us out to this
desert to kill all of this assembly with hunger.”
4 ek o G L L ARSI A X AR And Yahweh said to Moses, “Look, | am going to
- - rain down for you bread from the heavens, and the
7y o = 4 , z [N , S . )
i 2 e hd s & X R X gk # people will go out and gather enough for the day on
SR AT ﬁ # ﬁ Nz B oo its day; in that way | will test them: Will they go
according to my law or not?
5 FEAX OB MBI ATTIE Sk eTT E 4F And then on the sixth day, they will prepare what
. e ST . they bring, and it will be twice over what they will
S A L gather every [other] day.”
6 BEd ~ Tifadrud 4 A BB o And Moses and Aaron said to all the Israelites , "'
Literally “sons/children of Israel’} « [/I’] the] evening you will
f:ifrJQIVEE{?EP];;A‘;T/ DOE B b ARk )
IR know that Yahweh has brought you out from the
£l o land of Egypt,
e =z G R 4 g d [inth ing, ill see the gl f
7 R B G Rf LA g Bl el and i ihel moming you wil see the glory o
R p 2= A Yahweh, for he hears your
LR B T R A grumblings against Yahweh, and what /are] we that
2o ming e s ,{_‘f'; P you grumble against us?”
8 Bg xSl lfEdan b Ainimp oy o & B And Moses said, “When in the evening Yahweh
- £ 25 g g e . . ives eat to eat and bread in th ing t
A (el I 0 B R N el A N E S A o) glllvup gﬂu mote.aute(r)a\l?’to bers]at\sﬂerd"} forlpwe heer;r(;r{m?e.gmgauy
2% 0 B AT LT o M E L% s (R en atinmisheatngdyoyr grumblings that you grumble
5 . - . i im— ? Your grumblings
yo = 5 B AmL . 2 B S ST against him .and what [are]we g g
= A A Lo el x [are] not against us but against Yahweh.”
L T g NSy [ . z N N i “ i
O BTG GRITd |24 G0 And Moses said o Aaron, "Say to all the community
o . g e . )
b ‘]}‘”frqﬁ Hoooa o B4 @ e Beg L inin near before Yahweh because he has heard your
8T T e grumblings.””
10 TRt d A >4 G BLE P E o (e And at the moment of Aaron’s speaking to all the
. . t Of the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children of
PP EALS > AL G kA P § o : . ot
W ST AL 7 SUrE == they turned to the desert, and just then ™
oo Hierally ool orbenold the glory of Yahweh appeared in
the cloud.
11 ClEY p;\,;;ﬁ B a And Yahweh spoke to Moses, saying,
12 Ao oo, d S| A IS o (RAEE “I have heard the grumblings of the Israelites . "'
- ! v v Literally “sons/children oflsrae\}s eak tO them sa in ‘ At
i‘/'ﬁlib&”./}y M z ) oA e - P " ’.yg’
Fo . ;LJ I rﬂﬂ‘} 3 IJ Il -Q YL Pé -E?- E & tWIlIght {Note: Literally “between the evemngs}you WI" eat meat
4)3 a4 17 /? » i r frlg NF T —inm and in the morning you will be full [with] bread, and
il o you will know that | fam] Yahweh your God.””
13 8t > ’)g E3E vk BT SR And so it was, in the evening, the quail came up and
- s . covered the camp, and in the morning, a layer of
e Flaw Fi ok o
AR Al B - dew was all around the camp.
14 Bokraz 2o 2, BEg ) jded § And the layer of dew came up, and there 't
i » ook orbenoldl o the face of the desert was a fine
] R]gm o granular substance, fine like frost on the ground.
15 ) 5 )77.|J 2 IL - ff’ﬁ {T‘L L, )Q%ﬂ; LL}.—J> And the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”} saw, and

7
[ L iy B s er QO BEg s s 17#
Fie; @ o

fﬂ
&
If
A%
bat)

they Said tO eaCh Other , {Note: Literally “a man to his brother”}
“What [is] this?” because they did not know what it
[was] . And Moses said to them, “That [is] the bread
that Yahweh has given to you as food.
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T i el i e B
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L4 - BiFE o

EMRRE LA
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This [is] the word that Yahweh commanded, ‘Gather
from it, each according to what he can eat , "'
Literally “a man for the mouth of his eating”} an omer per person {Note
Hierallyskaltorheadt raceording to] the number of you.
{Note: Or “the number of yourselves')You each Sha" take
[enough] for whoever [is] in his tent.””

17 ;g 5!] A TDQ v,:_:;'_ = —ﬁ )f; ‘r{rﬁ . —ﬁ i ‘1/{ And the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israe"}did so,
;—ﬁ and they gathered, some more and some less.
18 2 3% RiFEE - & > 5 zehy »ﬁ £ And [when] they measured with the omer, the one
o Vo 24 % 8 gathering more had no surplus, and the one
(L R AR IRE s NS S gathering less had no lack; they gathered each
B o according to what he could eat . "o'¢ Heraly @ manfortne
mouth of his eating”}
19 Eax4s mal ool 255 2« L F 1) And Moses said to them, “Let no one leave any of it
5B until morning.”
20 A e mATET A P Y F TSR But they did not listen to Moses. Some people "
Hieraly meneft [some] of it until morning, and it bred
o A BT L BE T ek Lk g
Bk ‘T} — = A& ’ > s worms and stank. And Moses was angry with them.
21 o inEp B A j:;% LA g g gB p And they gathered it morning by Ln?rr&in%,heach
g o according to what he could eat , "¢ Her# = men
= - x i‘.\ ’ ijt,/ﬁ | 1 ° according to the mouth of his eatmg}and it melted [When] the sun
was hOt {Note: Literally “and the sun was hot, and he/it melted”}
22 F|EA X 5 of 1’( 3 Zed ;}L;y y & A A And when it was the sixth day, they gathered twice
e s [as much] bread, two omers for one [person], and
o /b —— k3 .
BFTE o £ e P KR all the leaders of the community came and told
Moses.
23 B & R IRIEES T ERE Hox L g 5’_\§ =z And he said to them, “This is what Yahweh has
4 P Er - g i B said. Tomorrow [is] a rest period, a holy Sabbath for
N EEE S R Yahweh. Bake what you [want to] bake, and boil
ke s B F r ) b'u”ﬂ—r z’v”!*‘F’K ¥ what you [want to] boil. Put aside all the surplus for
DR yourselves for safekeeping until the morning.”
24 o ;i‘}up@. B aedeit TR R 8 A L And they put it aside until the morning, as Moses
RE I R S S had commanded, and it did not make a stench, and
=5 g BT not a maggot was in it.
25 B allinin 4 Xy R I RS i And Moses said, “Eat it today, because today is a
L gh ok oy g 6 C o —_ : Sabbath for Yahweh. Today you will not find it in the
wFF T P R Ay WA ‘% field.
S
26 A F B 5= X2 T A p > FR- Six days you will gather it, but on the seventh day,
PN [the] Sabbath, it will not be [present] on it.”
na ‘1)» F ) o
27 NS O 'p' B 4)3 A dr 3 T o N . And on the seventh day [some] of the people went
% out to gather, and they did not find [any] .
28 e atBG Sl R F I A GE Lot And Yahweh said to Moses, “How long do you "
R T TR Pl refuse to keep my commands and my laws?
=0 EN v
29 5 m —Jﬁ VFed MASZ PP AR s Hp See, because Yahweh has given to you the
I T e R R Y Sabbath, therefore he is giving to you on the sixth
* 7 B % SR E A R day bread for two days. Stay, each in his location ;
A -Q I/EI_.I";LE] z l_’f"fl = 5 A ifF T’L 2 :',l_i ° {Note: Literally amanunderh\m/\t}let no one gO from hlS place
on the seventh day.”
30 &7 Vet S G J And the people rested on the seventh day.
31 54 ] Fooo 14 7 ”?\\2‘4 vq R 1:‘3'_:,» ) e And the house of Israel called its name “manna.”
- 5 e e And it [was] like coriander seed, white, and its taste
- ¥ y v, 4 SEh Ay o . . ’
+ 0 B Ad o R LR DA [was] like a wafer with honey.
FEIR2R %16 E H®rRi2



32 BT R freneitenEay L RS- H And Moses said,f“This is th;a wordfthat ;(ahweh ha%s
Ll 1 1 el 1 JIN . commanded. ‘A full omer of it [is] for safekeeping for
Y e ST A R N 13 i >
BT IE AT IR R Bz L A2 - ) SAVRY your generations so that they will see the bread that
IR AR B AT Y ;F% o op iR | fed you in the desert when | brought you from the
AT B 2 B > AP IR R M h land of Egypt.
$ oo
33 EBastTitsl g - 0 W fif — EB And Moses said to Aaron, “Take one jar and put
, there a full omer of manna. Leave it before Yahweh
2 y = 2 Iy 2. - —:Tl , IS = J J 2\ . g "
FIEAVE, 3 e d e o0 0 & F IR LR for safekeeping for your generations.
FAV
34 g E ceret BT > T ,’{:;itﬁug % {5 5 Jud As Yahweh had commanded Moses, so Aaron left it
P ik e T before the testimony for safekeeping.
ERRES eni °
35 JUA 5!] A vé vq L?’I'Sj,—_" o L E jﬁ_ E'Jﬁ 7 —ﬁ 2 And the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel’} ate the
P RO SR R manna forty years, until their coming to an inhabited
R 2 4 T}‘“"“»ﬁrq’ 2w land; they ate the manna until their coming to the
border of the land of Canaan.
36 R ﬁ;;ﬁ#){,} EL o — o (And an omer [is] a tenth of an ephah.)
BITE
5
1 VIS N ig% 5o cwavif > Je L b And all the community of the Israelites "' -
ST i TS 3 b s " sonsiehildren of st} st out from the desert of Sin for
A e I L 5 o 1—3“”’ XF e their journeys according to the command of
Y ) I Yahweh, and they camped in Rephidim, and there
F
was no water for the people to drink.

2 Al BE RF Bl AN ReRE | B And the people quarreled with Moses, and they
Tt L M L e b A s E QU L said, “Give us water so that we can drink.” And
e U R L i A Moses said to them, “Why do you quarrel with me?
“SRIETR G R P Why do you test Yahweh?”

3 B A RE H b Rk o R BT XS And the peopl_e thirsted for wate_r, and the peo&l? 5
= LR A e A ALz AT grumbled against Moses and said, “Why ever ™
Pl ol i A g 2 AR T R ataltziteraly s did you bring us up from Egypt to kill
lé ;\‘ “] ’f‘f'i\' “] m)b BN ;J:,. *}—é‘ F Ej e (? me {Note: The unexpected switch to first-person singular pronouns reflects the

fact that the question summarizes a host of angry accusations and self-centered
conee and my sons and my cattle with thirst?”

4 - g ;T‘ﬁuci' Freidal L A kS —ﬁ i E 1:‘3’_ & And Moses cried out to Yahweh, saying, “What will |

do with this people? A little longer and they will
VAU S SN S A stone me.” Peop ’ /
5 et B Sl i+ 2 £ {1- [ENE TN And Yahweh said ’Fo Moses, “Go on before the
s, H AR o1 - people and take with you [some] from the elders of
R s F ARG Sl ) X A e Israel, and the staff with which you struck the Nile
mom At 4 e take in your hand, and go.
6 EAN el mi@ FFRE 5 zEhinm oo iR Look, I [will be] standing before you there on the
rock in Horeb, and you will strike the rock, and
. Az > A5 VA dr sk, . ’ . P
£ 2 ;hf oA el F kindik o # water will come out from it, and the people will
B AT Nk o B3 ﬁ‘JD Al d H X X R drink.” And Moses did so before the eyes of the
WHE o elders of Israel.
7 And he called the name of the place Massah and

BRT S e e e (AR
L) R AT (RAEFEOLL)
T S|4 £ JE o 5 FE RER G
O W aR i E A I B S

Meribah because of the quarrel of the Israelites """
Literally “sons/children of Israel }and because Of their testing
Yahweh [by] saying, “Is Yahweh in our midst or
not?”
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8 FREF > T334 A R ;*.Lﬂ 2tsT fored 7] A And Amalek came and fought with Israel at
2 M o Rephidim.

9 Bag g4 mal s inh A Ak, d And Moses said to Joshua, “Choose men for us,

P . v and go out, fight against Amalek tomorrow. | [will
J. 4 2 o £ . .
3 ﬂf‘?—T— BAAERoPRAALLE L {T # be] standing on the top of the hill, and the staff of
iR o AT oo God [will be] in my hand.”
10 = 2494 @ %_ B o e PTBLHPE (T o ’fr’ And Joshua did as Moses had said to him to fight
Y , . with Amalek. And Moses, Aaron, and Hur went up
T, 2 I ° = Y e B : 1 3
T3 A A e BE 06 5 TIEEE e top of the hill
G TH oo

11 BawepEL > ud 3|4 ,TA;’,E,' i3 s fo Pt And o Hierlyrand itwould be \whan Moses raised his

i, T13 4 A Reideg hand, Israel would prevail, but when he rested his
e i ° hand, Amalek would prevail.

12 R Bg e FT s B MR L ko A But the hands of Moses [were] heavy, and they took
T , ot 2k ik A B R - ; a stone and placed it under him, and he sat on it;
BT o Rgkd R b e oo Tt L TIES g Aaron and Hur supported his hands, one on each
i‘bl E’f"i y — /]\ t‘Liy %75 y — /]\ ,L 7R %75 , i‘l"l L’f" Side {Note: Or “one on one side and one on the other”; literally “one from this

e : e B and one’from this”} : .
S URESTEL TR o and his hands [iere) steady unt
13 3f] % 7 X T334 3 ‘fr’ s E‘r]}:_] oo And Joshua defeated Amalek and his people with
- [the] edge of the sword . {Note: Literally “mouth of [the] sword”}
14 4B aT 3L  ABIET 134 h L F A And Yahweh said to Moses, “Write this [as] a
b o - 4 s s . L memorial in the scroll and recite it in the hearing of
™ 3} ‘;J'} ///a; # ) y LI ‘Q /|4 Y 7?. A ’&_4 _!‘ A3 ,‘L {Note: Literally “and put in the ears of'}Joshua, because | Wlllg
A2 ALHd T o utterly blot out the remembrance of Amalek from
under the heavens.”

15 EBaiT - A=Azl RLa (i}w‘?‘ And Moses built an altar, and he called its name

S L) Yahweh [/s] My Banner.
FAEOE L ’

18 K R g L e e, e S e 2

1 T % o T .
Rfelgd 4 4 26 sunceatt 3 war [will be] for Yahweh with Amalek from
generation [fo] generation.”
H18 E
5

1 Baag < fag et d T orrip Y And Jethro, the priest of Midian, the father-in-law of

Ba W T 4L & BT S Moses, heard all that God had done for Moses and
g foAd a4k F AT (T en- ‘]}‘“ for Israel, his people, that Yahweh had brought
RS AR 2 AR Rk enE Israel out from Egypt.

2 g % Boai3Iasd ;T‘}ug',\@ & A Hh And Jethro, the father-in-law of Moses, took

w4 h Zipporah the wife of Moses after her sending away,
K3 E b

3 x A iq- S Sulsel:! /]\ JUF o — /]‘ e d and her two sons—the one whose name [was]/
< S A o Gershom, for he had said, “I have been an alien in a
7 f*_]" @U . —}\. l’}_\]‘:KI‘E‘ ] %%‘,—,Eﬂ, foreignland,”

4 - /]‘ 2 v 1Y «fu ] 12 ;1;1—0;] ool AN F e and the one [whose] name [was] Eliezer, for “the
Mps o A ey ® ok s God of my father [was] my help, and he delivered
I (e 5 e A me from the sword of Pharaoh.”

5 Ba g e &9 % B i3 F4ca Vs And Jethro, the father-in-law of Moses, came and
3k B B & o o his sons and his wife to Moses, to the desert where

- R FA L ‘T’L BT g L g he was camping there [at] the mountain of God.
kl —-;7 o
H34 M %18 E HKrRiE



And he said to Moses, ‘I, your father-in-law Jethro,
[am] coming to you and your wife and her two sons
with her.”

7 B 1»n;§. e Qs m i T, B g And Moses went out to meet his father-in-law, and
y . SR, AR 4 e he bowed, and he kissed him, and tr_)ey each asked
%_ ’ ] < F 3Z ) <’]=E‘ o about the other’s Welfare , {Note: Literally “they asked a man to his

neighbor o wellare'h gnd they came into the tent.

8 G aEs g 4 0 d 7 SEl S dBER «fp},’L z And Moses told his father-in-law all that Yahweh
L = SE o 1z Lo B had done to Pharaoh and to Egypt on account of

i e o B Lol ig e Israel, all the hardship that had found them on the
g B EHEE R N %’K%iriiig fo way, and [how] Yahweh delivered them.
1T

9 ST FFRF FILE P AR FRE And Jethro rejoiced over all the good that Yahweh
et M R B E A (F H oA had done for Israel when he delivered them from
Fefcis 0 G 3 gt o L AATE e the hand of Egypt.

10 X737 0L f',i AWy BT T And Jethro said, “Blessed be Yahweh, who has
b o s . L % ve " delivered you from the hand of Egypt and from the

P N £ 5, % 4 X
N F g 2 A e £ D A3 A hand of Pharaoh—who has delivered the people
2 A qmE T Ak oo from under the hand of Egypt.

11 A4S A2 A ey g4y mikean® ¢ {7 Now | know that Yahweh is greater than all the
P AEEY B gods, even in the matter where they the Egyptians
R (i dealt arrogantly against the Israelites .” "' <2

“because in the thing that they dealt arrogantly over them”}

12 Bad a5 e 9 f Jé = oz 3 I Ek And Jethro, the father-in-law of Moses, took a burnt

Moo T d Flend X ¥ *K;‘; bR offering and sacrifices for God, and Aaron and alll
° I it v N en ’ the elders of Israel came to eat bread with the
T g L A G oA e AR o father-in-law of Moses before God.

13 $- % Ba & 4T HFH FLNLE T And e Heraly Andtves the next day, Moses sat to
BARAE A B G L judge the people, and the people stood before

prov AT I 0 Moses from the morning until the evening.

14 o g < —Jé n{ B A - 22 E An_d the father-in-law of Moses saw all thaﬁ he was
S e T B e 9 4 1 doing for the people, and he said, “What [is] this
T}“”“ AL e s RS thing that you [are] doing for the people? Why Jare]
“RpLE oGP NS T Fﬁ;}‘;fi‘:‘b B inen you sitting alone and all the people [are] standing by
B you from morning until evening?”
= v "

15 BFxf5 R YA FFHIATE kR And Moses said to his father-in-law, “Because the

. people come to me to seek God.
&4 o

16 i*’l " 4}3 i ﬁjm ,Ij: :T‘}E»E'J }\‘ 9 ;_‘ , }\‘ lg t—L';E When they have an issue ,{Note: Literally “a thing is to them”} it
A T P Vi A e comes to me, and | judge between a man and his
BLPwEE A2 b I AT AR £ neighbor, and | make known God’s rule and his
B feiz B o instructions.”

17 B & B Q Bl L IR B B o And the father-in-law of Moses said to him, “The

thing that you are doing is not good.

18 i ’ffsz i) A r; ﬁ 5 FlA3E X E Surely you will wear out, both you and this people
oy L4 qm _4 who Jare] with you, because the thing /is too] difficult
g - R ° (Note: Literally heawT o1 you. You are not able to do it

alone.

19 M AmE e geg o A4 fn /]‘ ig R goggstent;o my \¢)icet;)l \;vill ;}dvise ycl)u,ba?d mgycI
. . . _ L . od be with you. You be for the people before God,

e A oo e = ! a9 I & . .
#oh iRk e REFE LI G o R and you bring the issues to God.
it E 24
20 x B UsER ﬂfr-;‘é B Em o ;}% T 8 Y And you warn them [of] the rules and the

7eg o ¥ fen®

instructions, and you make known to them the way
in which they must walk and the work that they must
do.
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21 HEBUAF i P kA —J gL A o AR ek An_q you will select from all the people men of
o z o 7‘ Uz A b e ability, fearers of God, trustworthy men, haters of
AR AL R 2 Me sl [dishonest] gain, ' O uesteoit and you will appoint
FFAX~FAX T A2 X [such men] over them [as] commanders of
S 1@ T thousands, commanders of hundreds, commanders
F=A of fifties, and commanders of tens.
22 vl 0 pER ,L.J'p' o X EAME R PR And let them judge the people all the time, and {Note:
. . . P Hierally and twitb= eyery major issue they will bring to
4 ”J‘il*’ el n'v_’IIE':IJOST’]‘L’ [ . . A
= ~ you, and every minor issue they will judge
lf B s e s Tl Y T oo themselves. And [so] lighten Jit] for yourself, and
they will bear [it] with you.
23 REIEGE AL et 0 RRa X If you will do this thing and God will command you,
8 Sl AT T o [then] you will be able to endure, and also each of
[RRE R CA I e L A the people will go to his home 7' " s plecejn
XA o peace.”
24 T F 5 B rTAE E QgL 4:;.% {8 Fi, And Mosgs listened to the vqice of his father-in-law,
, , and he did all that he had said.
m-i {7 o
25 Ba Al d s AP ik ] =N s RN ﬁ\nd Mos_ets (cj:flgse rr[1er} gf agility frortr;] all Isralel,?nc]i
L e appointed them [as] heads over the people, [as
4, _ Al ’ * ~ ~
SRR s g T+ 4 X~ commanders of thousands, commanders of
T2 X L2 X hundreds, commanders of fifties, and commanders
of tens.
26 i papt 9 ’L'J—ﬁ o »}; )E;L,Jﬁ—mgt_ (£ _And th?Ny(/)‘lugegbreeaggg_}pt(;ople a"|:jhﬁ t_imet; trRAe difficult
Ba g e A4 Rl mp e @Yo issues o ey would bring to Moses,
v - v and every minor issue they would judge
themselves.
27 2 BF b R 3 ,T} AAE 3 And Moses let his father-in-law go, and he went to
- his land.
) o
H19 %
5
1 U I L o A I I I M= £ 2 In the third month after the Israelites " "<
L e sonsieniidren oflsraety\went out from the land of Egypt, on
’ ‘T’L“ Fla » eop 3% this day they came to the Sinai desert.
2 W ﬂﬁk T R FP|F B P s :i%tt They set out from Rephidim, and they came to the
7% 9 1,F desert of Sinai, and they camped in the desert, and
25 = ? ° Israel camped there in front of the mountain.
3 BEd A PRI > T AL el e (s 0 L iR And Moses went up to God, and Yahweh called to
him from the mountain, saying, “Thus you will say to
_’_ 7 2 7 . A .
& 71‘ ’/T';E* R Pt ﬁ SLd F AR the house of Jacob and %/ou will tell the Israelites
{Note: Literally “sons/children of Israel’
4 A B E2 A A FhE o R JF' :é G B ‘You yourselves have seen what | did to Egypt and
_ P . how] | bore you on eagles’ wings and | brought you
SO AORES in A B AR R R how] I borey gles wing onty
A o
5 4o s R E L AT AR gns s BT A And now if you will carefully listen to my voice and
. keep my covenant, you will be a treasured
b y A # ’ 4. .
- AL 7 AP (Ffg Send A B 2 possession for me out of all the peoples, for all the
/1 ’FK ;\‘ r,ﬁ o earth iS mine ’{Note' Literally “because all of the earth [is] for me”}
6 EmBANEEFNER 4 3 IR but you, you will /belong] to me [as] a kingdom of
o Loy oon n . . priests and a holy nation.” These are the words that
LI SR S A -@ + rrld J|J A o » {Note: Literally “sons/children

you will speak to the Israelites .

of Israel”}
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7 Ba 3 20 X chX X ko IETRE Aredeft And Moses came and called the elders of the
LA G W G people, and he placed before them all these words
fo s Pl e g R e that Yahweh had commanded him.

8 B -k’_:"'_‘FK B #Fw é 3K, T msp i A e 3V ﬁ\]ncti $II:]he Eehople togf(ether an§|\|/vgre”d/_\anddlaaid, “All

3 o= 1 = . at Yahweh has spoken we will do.” And Moses
& ° LT kIS 7L 4 °
FK_\Q ﬁ (7o Bd ‘]‘}‘“" pitaviw frel brought back the words of the people to Yahweh.
9 Fe g ot BT LD NR AR ¢TI And Yahweh said to Moses, “Look, | [am going to]
9 = ‘k':’- LA '}_:J . = cfr come to you in a thick cloud {Note: Literally “the cloud of the
R e mﬂ‘j iz ¥ “°uVin order that the people will hear when | speak
oy ou ¥OrY \3731; im0 = q Bo g i with you and will also trust in you forever.” And
PeiE 2 s . Moses told the words of the people to Yahweh.
10 #edx BT ix AprRgd el And Yahweh said to Moses, “Go to the people and
0 AT oW X oed i ek 2 consecrate them today and tomorrow. They must
i PR o M g B PR o wash their clothes,
11 FF A EBMEHFT > T F xR and they must be prepared for the third day,
A AT RREE AT B b because on the third day, Yahweh will go down on
ENUNER e TR A e = ° Mount Sinai before the eyes of all the people.

12 R AL I?] /{r\'—ﬁ W R sl inn And you must set limits [for] the pe{ople all around/f

. , . . saymg, ‘Guard yourselves against "¢ Heraly watehoffor
DS ’ ) ) 1 b ou'}
YA > 2 E L . 2T L Yo’ going up to the mountain and touching its edge.
Aoy T L B JSE Anyone touching the mountain will certainly be put
to death.
13 2% % 2 /B > % L &% Hig Not a hand will touch it, because he will certainly be
. . stoned or certainly be shot; whether an animal or a
[P ; L2, H BeL o # ; N ) - )
¥ ALEAIHG A S man, he will not live.” At the blowing of the ram’s
FXepiE o # ] 73 LiRk o horn they may go up to the mountain.”
14  BF =0 AR kg 2 ol ing s B And Moses went down from the mountain to the
. 2 s people, and he consecrated the people, and they
i ‘]}‘""“ aes washed their clothes.
' X MY X RITEZLEFT o AT And he said to the people, “Be ready for the third
15 Ij /“1‘ }E] —k' o iJ * = ‘Q N ‘k ! ¥ day . {Note: L\teral\y"fortm% [of]eays'} Do not gyo near to a
ZiTH A o »
A= woman.
16 F1T%=2FE > Al FFEA ¢ And (e el endite=s on the third day, when it was
i , o L morning, there was thunder and lightning, and a
r = b g" 'H b R E4 .
fe= > B2 &F A< TPy FK heavy cloud over the mountain and a very loud
% ¥ © ram’s horn sound, and all the people who [were]in
the camp trembled.

17 B g & xf—}:j- i %,J-_;i,—,#%_,ﬁ , ;Igr;x‘[; BT oo And Moses brought the people out from the camp to
meet God, and they took their stand at the foot of
the mountain.

18 a & >k b ) F R TR AN v oI, And Mount Sinai was all wrapped in smoke because

. 1) i b s g B Yahweh went down on it in the fire, and its smoke
] g - B i+ went up like the smoke of a smelting furnace, and
L) - the whole mountain trembled greatly.

* X FLBLAL 2l And the sound of the ram’s horn became louder and

1 9 i- N I?‘ré‘rmrs TTl rs g u J]v} o ;f F Iouder {Note: Literally “[was] going and strong very” (compare <2 Sam 3:1>)}

LI S and Moses would speak, and God would answer

him with a voice.

20 FFEL AT 2 LT s TR L B L And Yahweh went down on Mount Sinai, to the top

T Ba 2 of the mountain, and Yahweh called Moses to the
- v ‘T}‘“— top of the mountain, and Moses went up.
21 At B L RT3 g L A S And Yahweh said to Moses, “Go down, warn the

i % 1)

A v =

(7% 1%

’

people, lest they break through to Yahweh to see
and many from them fall.
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22 x ez o[F nE P p o Bih And even the priests who come near Yahweh must
sk kA X consecrate themselves, lest Yahweh break out
[Fed Ja k2 Fim e against them.”
23 B o -4tidal B3t g Lo 5 4, And Moses said to Yahweh, “The people are not
. , , P ., able to go up to Mount Sinai, because you yourself
T2 = + 2% s . 4 F . . . .
fne Zogrftinal L & fodiine FlEh warned us, saying, ‘Set limits /around] the mountain
Loed Ll 3 o and consecrate it."”
24 FEidateall T3 2, R ﬂfrlu t— ft And Yahweh said to him, “Go, go down, and come
. e = . . up, you and Aaron with you and the priests, but the
+ B 2 A 4 =+
* 5 RARF ﬂf“” p LR G S people must not break through to go up to Yahweh,
[Fed o o » B g 2R d k2 7‘]’- e lest he break out against them.”
= - g r Y R TV (e I And Moses went down to the people, and he told
25 {g o —"flj }5] -ki_}’l'sg_ v Ef b 1 them {Note OrY\eImd he sa\dV:{)them') beop
E20FE
5
1 AENFRFIY — Y HEL And God spoke all these words, saying,
2 A F g — R \3 JE IR A B BB 4 “l [am] Yahweh, your God, who brought you out
s R R from the land of Egypt, from the house of slaves.
z > C R ©
3 u/% A NV Sy S »}; 5] g o “There shall be for you no other gods before me.
4 774 ope g’ﬁ:glj i ;g‘ v B A F R = «3; “You shall not make for yourself a divine image
s ol . . . ., o [with] any form that [is] in the heavens above or that
kX T fok KT RP R [is] in the earth below or that [is] in the water below
P oo the earth.
5 + = ﬁ;‘gﬁ:a'rsg_g ,’g.\ v 4 AT E T o FH A You will not bow down to them, and you will not
5 ¢ T I IR 2 ¥ N A VI A serve them, because | [am] Yahweh your God, a
E5 et & TR ETR Pt A jealous God, punishing [the] guilt of [the] parents on
ot pCES > BRIz X the children on [the] third and on [the] fourth
ti {Note: “Generations” is understood from comparison with
égrillg\evgraselso(lc,’oﬁw]pare <Exod 34:6-7>; <Deut 7:9>)} of those hating
me,
L NN AT T EAV AR A ARt A 44 and showing loyal love to thousands [of
6 % Z R # ﬁv 12 . e = ‘Kﬁ E generat/'\g%s? {No}tle "Gem\elrat\ons' is unlzlierstood fro{‘r?compansom with
:EL_ _:LE"J + flﬂ ° parallel verses ( compare <Exod 34:6—7>; <Deut 7:9>)} Of thOSG Ioving
me and of those keeping my commandments.
7 AV AERE A S B AR gg’; shall not misuse the name of Yahweh your
!év L_’f" ’ W/E I/:‘i]_ A J‘l i*’l 4. e BE ° [what \sJ,Worthless/fa\se/empty"} because Yahweh WI” not |eave
unpunished [anyone] who misuses his name . "
Literally “bears his name for [what is] false”}
8 Yz AZ AP T4 X p o “Remember the day of the Sabbath, to consecrate
it.
9 AP REF B 1 Six days you will work, and you will do all your work.
10 e% - pAwfd—FHYITHTILp o But the seventh day [is] a Sabbath for Yahweh your
s . ir s s N God; you will not do any work—you or your son or
— s s OO N N
F- pindeinan LR R your daughter, your male slave or your female
BREEDE AL "FK FF R slave, or your animal, or your alien who [is] in your
gates
11 Flh A p 2P R B A ﬂfr;g because [in] six days Yahweh made the heavens
d o ¥ P PN 5L 5 PR A and the earth, the sea and all that [is/ in them, and
G0 %S PR TUTER AR on the seventh day he rested. Therefore Yahweh
E5Z% 4 p o ®Z+%p oo blessed the seventh day and consecrated it.
# 38| %20 E iR RIE



12 ¥ ER S @ inp 3 At —ing ot “Honor your father and your mother, so that your
0 e bR X4 days can be long on the land that Yahweh your God
Fy e oA A [is] giving you.
13 2 ¥ ;]/_ A o “You shall not murder.
14 2 748 o “You shall not commit adultery.
15 2+ f,ab,J T oo “You shall not steal.
16 F FOATELERAT A o “You shall not testify against your neighbor [with] a
false witness.
17 2 +# ]é‘ LA R ;% 3 F ]é‘ A end “You shall not covet the house of your neighbor; you
- 0+ 4 4R, H o ke drd will not covet the wife of your neighbor or his male
AR Y SO Al = Ty e servant or his female servant or his ox or his donkey
or anything that [is] your neighbor’s.”
18 /)\'p' W E ERRNE S SN i TF‘] TF) And all the people [were] seeing the thunder and
IR L wE > Vi gk the lightning and the sound of the ram’s horn and
ﬂ} A Rk ’ the mountain smoking, and the people saw, and
they trembled, and they stood at a distance.
19 =4 AT 3 Rin «fp;\; [1LR3 SECERE N (eI L And they said to Moses, “You speak with us, and
2 N I S N I N WA A we will listen, but let not God speak with us, lest we
£ 4 'fr'/ (RS LEER iz EA A ° die.”
20 AEa-+7 Ao O S i L I R AL RS And Moses said to the people, “Do not be afraid.
Feinin o v i F AR 2 o God has come to test you so that his fear will be
BRI M I imm ¥ BB 0 A RY before you so that you do not sin.”
B o
21 R iz b B 31%;}; ITA AT And the people stood at a distance, and Moses
hde 5 P approached the very thick cloud where God was.
E g Z_ °
22 CENEY ;—f@ Tl R &R el d A AT 1:3_;;“ : And Yahweh said _to_ Mo_s,es, “Thus you will say to
the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children of Israel} [YOU
fmimp e f LA+ Foin MBLET o ’
g 3 g v yourselves have seen that | have spoken to you
from the heavens.
23 SR T R 2 A k5 2 4p fie » 2 7 4R You will not make alongside me gods of silver, and
(a4 A e e o gods of gold you will not make for yourselves.
24 R4 ANFI = At G 2 Ak RS An altar of earth you will make for me, and you will
. o . sacrifice on it your burnt offerings and your
T >~ o C & % VAl . .
'f“' F R o s A Lo 2 378 fellowship offerings, your sheep and your cattle. In
B ARL TN o every place where | cause my name to be
remembered, "'°'® 9" PCEMECT | wijll come to you, and
| will bless you.
25 mE P ANR- BT AT EXDT And if you make an altar of stones for me, you will
. ., . _ not build them /as] hewn stone, because if you use
L, T Y. , E vl . . ! .
-0 Bl & - RE ‘T’L LR =AY your chisel on it, you have defiled it.
S
26 Gt Aduss AT S LER D R You will not go up with steps onto my altar, that your
% nakedness not be exposed on it.’
* % o
1 % ’fi__ﬁ WG AT R e '§‘- 23 o “And these are the regulations that you will set
before them.
2 FILF Bk ATER > B QIRE RS ‘If you buy a Hebrew slave, he will serve six years,

XS A
ELE S FERFUAL o8 G A3 e

and in the seventh he will go out as free for nothing.

{Note: Or “for no payment”}
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IR kAT IR E D B s {8 If he comes in single, he will go out single. If he is
*+ SAN ’ * F
the husband of a wife, his wife will go out with him.
kA ,TJ— VR RO °
4 w3 A ’E B 3 £ 3 e R DI ) If his master gives him a wife and she bears for him
Lo, £ 3 e UG A w R I sons or daughters, the wife and her children will
» & F A EER R R belong to her master, and [the slave] will go out
2 o single.
5 R bl 0 AN F A epa A ffr;k i 3 But if the slave explicitly says, “I love my master, my
L, 2 f E T wife, and my children; | will not go out free,
6 B AFREH BT HF (THFL his master will present him to God ' @ #resenthim o
the judges”} . f
9y . N and bring him to the door or to the doorpost
. . , Ao w1, . . - - '
LR ) 7R oA BRI and his master will pierce his ear with an awl, and
PP v AGF TR B L o ;T‘*u\z;t- he will serve him forever.

JRE A A

7 = A L N A W IR E =4 “‘And if a man sells his daughter as a slave woman,
AR she will not go out as male slaves go out.
8 GOARRHOLE L 0 E R EATE 0 B F If shg does r;ot please her master ' Hieraly bad inthe
- -~ eyes of her master” .
. who selected her, he will allow her to
VB o SR BT S ”“up" "
BRE A AR SR ‘]} >~ * be redeemed; he has no authority to sell her to
B LA o foreign people, since he has dealt treacherously
with her.
JAER T AR L LT ALY FW e And if he selects her for his son, he shall do for her
AAFHERTH LR ,T* FE
according to the regulations for daughters.

10 £F5E- 4 7R% 35w, & ~ PR B 4F
L o AT RS o

If he takes for himself another, he will not reduce
her food, her clothing, or her right of cohabitation.

M F7 i FYZ e BRT AT B
R SR

And if he does not do for her these three, she shall
go out for nothing; there will not be silver "
moneY'} [naid for her] .

12 F#F ARy b EJo 57 o

“ ¢ Whoever Strikes someone {Note: Literally “A striker of a man”}
and he dies will surely be put to death.

13 AFFEBREFA 2 A4 w2
Ay AFRE

But if he did not lie in wait and it was an accident ,
{Note: Literally “and God let [him] happen to his hand"} | W|” appoint for

Py A kg T - LS W A Y ,
TEAER Ik o ¥ LIRS you a place to which he may flee.
i o
A EAE 2 % 32+ X 5 1 AR A 5 A E LT But if a man schemes against his neighbor to kill
14 ? =% R EER " 154 ’ ‘T}KLL ilJ hlmb treache {Note: Org’wnhcunmng' or"cragfhly'} ou W|||
A ERE 5 4 i d Js i ga g e y i y

take him from my altar to die.

15 F#R A &R fs 55 o

And whoever strikes 7' Heraly @ stiker ot wig father or
his mother will surely be put to death.

16 A4 Ar s 8F A3 > A Fhaps

’ :L/g_g,‘lhl ih' /‘;‘,;71»‘ o

“ ‘And whoever kidnaps someone {Note: Literally “a stealer of a
"2} and sells him, or he is found in his possession,
(Noter Literally i bis hands ha will surely be put to death.

17 WHSEF g G BJ 57 o

“‘And one who curses his father or his mother will
surely be put to death.

18 S S IR 5 A i i SN R, SR S g “‘And if men quarrel and a man strikes his neighbor
~ PRI R, 7 i BLE AR with a stone or with a fist and he does not die, but
] ’ ré = L 7 ’ }j-&ﬂﬁq:’ £ 7]‘ ’ he iS confined to bed , {Note: Literally “he falls to bed"}
19 FRaAkRPFER I I3 v 5 4L if he stands and walks about in the outside on his
. , < staff, the striker will be unpunished; he will only pay
I te BCo o=t ’ P o ote: Literally “his sitting” .
Bos e &R PRI A B RpAb 0 B & for his inactivity "' @l 1= S toward his full
/I:* i*‘i' —% 9”: =9-: _&—» ° recovery .u {Note: Literally “and he indeed will recover”}

A0,
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20 AEF IR AE S 2 A And if a man strikes his male slave or his female
P 4B 2 slave with the rod and he dies under his hand, he
B will surely be avenged.
21 Fid-8X 457> ;it}l;? rLA s A s F] AR Yet if he survivesaday or_two days,{erg.\és/riler;p(gEtype
. . avenged, because he is his money.
# /J':"& 1. £y o literally “his silver”}
22 I U SN :—g ’)g B A s H 3R “‘And if men fight and they injure a pregnant
oo SR T s PR b . woman, and her children go out and there is not
e FLRITA ST 0 TRE T4 i B R gerious injury, he will surely be fined as the
o A e X TR ah o R | F AT X woman’s husband demands concerning him and as
w the jUdgeS determine . {Note: Literally “and he will give according to
k4 'J ° judgments” or “judges” or “arbitrators”}
23 131l ,T% LB AL And if there is serious injury, you will give life in
place of life,
24 WIPLiT PR » T X T o U ETE 5 BT eye in place of eye, tooth in place of tooth, hand in
P place of hand, foot in place of foot,
25 % ATE S L FiEF 0 i FTiT T e burn in place of burn, wound in place of wound,
bruise in place of bruise.
26 AEFF T B b F A - R ;i‘}u “*And if a man strikes the eye of his male slave or
i e 2 @6 d the eye of his female slave and destroys it, he shall
& Flis ipioaz s < AR e release him as free in place of his eye.
27  EF A0 8 i L - T ;it}l;_g And if he causes the tooth of his male slave or the
Flt chd 2t 4 @ h d o tooth of his female slave to fall out, he will release
Flis 07 2xis 4 WL p e him as free in place of his tooth.
28 2 Ffesr T ARNFE LA BERY B L “‘And if an ox gores a man or a woman and he
FRA I T el T i c o4 R dies, the ox will surely be stoned, and its meat will
-’ FR U EIp G S ed AT a A not be eaten, and the owner of the ox [is] innocent.
B o
29 i %”3’ R R Efpichy § A2 2 But if it was a goring ox before "¢ Heraly vesterdaythree
. — e T A& & ¢@299) and its owner was warned and did not
ik R7 #d o URPE A restrain it and it kills a man or a woman, the ox will
A fR s ,Tf'- LB L FrernA > A 4 be stoned, and the owner also will be put to death.
i o
30 = ;ﬁ] WA INE S B PR er"] I e e If a ransom is set on him, he will pay the redemption
& money for his life according to all that is set on him.
'-7 o
31 A Zib oA F A F AL R G If it gores a son or it gores a daughter, according to
i this regulation it shall be done to him.
32 =2 :gﬁa, 7o f R {&g_g y A3 = L & If the ox gores a male slave or a female slave, he
p= _ [ . . . . .
TP AU M A 4 B L L A will give thirty shekels of silver to his master, and
PR el L - the ox will be stoned.
:;E' o
33 A ’?PLI‘{T Hr o, HAEE G AT “‘If a man opens a pit or if a man digs a pit and he
. does not cover it and an ox or a donkey falls into it,
Hhz
34 H38E£E8 PR A A s FHBRP the owner of the pit will pay restitutipn; he yvill pay
. silver to its owner, but the dead [animal] will be for
v o hlm {Note: Or “will belong to him"}
35 FAPEFHFIIRA L > UG T B And if a man’s ox injures the ox of his neighbor and
. ; N N O T T it dies, they will sell the living ox and divide the
1l ‘Q 27 /F" — T A l/r} 12 B ‘Q ik AN money ,{Note. Literally “its snver}and they W|” aISO lelde
S the dead [one] .
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36 AErmEwEERAfAg A AF AP Or if it was known that it was a goring ox before {Note:
A Y L BB IIATA S AAR ] terally yesterday hree 2= 2997 and its owner did not restrain
ARG RGENEEL, FEENP it, he will surely make restitution, an ox in place of
& o the ox, and the dead [one] will be for him.

E2EF
5

1 X ?’ l’ﬁ 4 E\‘ %, £ 1¢ {g G {i G i*’l {Note: <Exodus 22:1-31 >in the English Bible is 21:37-22:30 in the Hebrew Bible}
kB ul 4 , o - “‘If a man steals an ox or small livestock and
‘T"L“ ’ s PE R & e slaughters it or sells it, he will make restitution with

five cattle in place of the ox and with four sheep or
goats in place of the small livestock.

2 A EE LAY R ]E’i s fepRiT oo g = “‘If a thief is found in the act of breaking in and he is
~ ‘T} 2 E 82 A g hB struck and he dies, there is not bloodguilt for him.
77 0 WA R * Fooln ETE o

3 FAme Ak i@ 4)3 e el o PR (If the sun has risen over him, [there is] bloodguilt

. o P e for him. He will make full restitution. If he does not
';E 7?’);'; i ,E; «Q F'E-}i_ ° -;E o — HET F ’ ijt,ﬂ have enOUgh ,{Note Literally “there is not to h\m}he will be SO'd
A o TH s At l/’xgbq Hife o for his theft.

4 F o A f,ab,J o g2 5 g, NF o, (v h If indeed the stolen item is found in his possession

e . (Noter Lieralyfinhis hand’ glive, from ox to donkey to small
LRGN ‘T&‘Q vl hpal © livestock, he will make double restitution.

5 Az fha i é_gj*f@?g—;] 2HE 0 x ﬁ"#’i “‘If a man grazes [his livestock] in a field or a
2 L5 A w9 3 el o i C s vineyard and he releases his livestock and it grazes
Y m ==% ‘TA"“’ poeRE2 in the field of another, he will make restitution [from]
Wenfe § R 4F pEat e the best of his field and the best of his vineyard.

6 I E==k L P ;2 (5] A Y fe e A “‘If a fire is started and finds thorn bushes and a

. stack of sheaves or the standing grain or the field is
y ¥ ) 7| s IRVER T . .
) % s % v F F‘K I consumed, the one who started the fire will surely
FRE L e & |L<T ° make restitution.

7 AEISEAR N RE R Ns v 3T P2k “‘If a man gives to his neighbor money or objects to

o . 3 ok Y watch over and it is stolen from the house of the
TR 1 ol P EED #7 J ' F ¢ man, if the thief is found, he will make double
[ E restitution.

8 EFBF PR IRRA S FRITET H|F 0 B If the thief is not found, the owner of the house will
o i f o E Fj be brought tO the Sanctuary {Note: Literally “to God” or perhaps “to
pleET R e 2R e heudees o learn] whether or not he reached out his

hand to his neighbor’s possession.

9 A /]‘ AehkxiE, R E A L zigE s & F Concerning every account of transgression—

g g oo g . W . , concerning an ox, concerning a donkey, concerning
4. i y y y 4 N ’ E’ 1oz . . . .

F =+ L A : small livestock, concerning clothing, concerning all
ARz P 5 - A RN AR lost property—where [someone] says, “This belongs
A B R A TR T > T AT R ¥ to me,” the matter of the two of them will come to
%'I AT ‘E, g > T 2F Tpy b God; Mot Orthe ludeesT \whomever God declares guilty

"P‘-ZT‘*Q-‘Q v B PR o will make double restitution to his neighbor.
10 A IS 4, NE o Ay o % “Yf g n:|a|n gives;o his neti)ghbor a donl;ey or an gx
. e o - or small livestock or any beast to watch over and it
y 2 v - ) . . . .
i 4T £ v FT ’l‘i 5 REE LS - dies or is injured or is captured /when] there is no
4 5 £ A —Jé no, one who sees,

11 7rs:Fi] T AR r% z¢g €9 iL%' £ 8 % % £ the oath of Yahweh will be between the two of them
AR L 5k ;o ak , = oo L7 [concerning] whether or not he has reached out his
BRE enfe > A A ‘]‘}‘“"ﬁ 3 %o 2 2K & hand to his neighbor’s possession, and its owner
fEi% o will accept [this], and he will not make restitution.

12 HFH A :é = A ,,,gb 3 5 @ ‘T; LB T But if indeed it was stolen from him, he will make
. restitution to its owner.

HA2 | %22 E KRR



13 E#W % PR —é T g kY ITIEE Ifi_ndeed it was torn to pieces, h(.e will pring it as
S S b PRAT o evidence—the mangled carcass; he will not make
T £ = restitution.

14 AEwARE R 1 AT g =5 s g "Ifa man t?orrows'fro.m his neighbor ar_1d i_t is .
o R R A & A KB PR injured or dies [while] its owner is not with it, he will
7 A e g &% e make restitution.
T

15 FAILF - % B3 LPET ;E R If its owner [was] with it, he will not make restitution;
G104 F PR 0 AR B AR if it was hired, it came with its hiring fee.

16 Al ,f; TRbk > Bl 5% 8 “‘If a man seduces a virgin who is not engaged and
. o mat B Y he lies with her, he surely will give her bride price to
,E', Q X oo E%‘ﬁ ’ '!l*’ i ° haVe hel' as h|s Wlfe {Note: Literally “for him for a woman}

17 -+ If her father absolutely refuses to give her to him, he

will weigh out money according to the bride price for
the virgin.

18 7Kk 4 > 2T T4 FE e

“*You will not let a witch live.

19 ~hEjElde B AR

“‘Anyone lying with an animal will surely be put to
death.

20 7= je sz,]\mﬂ{;ﬁﬁqﬁ]%’m’?r‘&:&_ﬁ

““Whoever sacrifices to the gods—not to Yahweh,

55
T % o to him alone—will be destroyed.

21 273 [ F A4 AT EHLE 0 F4 i ““You wilrl]_notbmistreatan alien, arll'd you V\t/;:l nlot ot
MAKE R (i E A Egsr;ss im, because you were aliens in the land o

22 RV EEHFRAAeor

““You will not afflict any widow or orphan.

23 FEEHF@w - o B e R RN

If you indeed afflict him, yes, if he cries out at all to
me, | will certainly hear his cry of distress.

24 HE L7 Fiam o @inmend 3
3. %&—', JU& oA L o

And | W|” become angry , {Note: Literally “my nose will burn} and

I will kill you with the sword, and your wives will be
widows and your children orphans.

25 AN ¢ 4)3 ]’,* T AL GREGAL & :gfg V=V ““If you lend money [to] my people, [to] the needy
" 3 T b s B with you, you will not be to him as a creditor; you
e ¥ AL lr| m‘?' ’f will not Charge him interest . {Note: Literally “put on him'interest"}
26 TN £ AR £ e JR 7% v & B P jfé“ Dy If indeed you require the cloak of your neighbor as a

pledge, you will return it to him at sundown,

i
£
27
IR
\

because it is his only garment; it is his cloak for his
skin. In what will he sleep? And o' Hieraly Anditwillbe
when he cries out to me, | will hear, because | [am]
gracious.

28 Z??ﬁﬁ;#%?&%ﬁﬁﬁ_?%o

““You will not curse God, "' “" #1*9%* and you will
not curse a leader among your people.

29 IR AIRB Y DS OEPET F O R aiE
£ Rk > ATV o RRSL A LT
Jl_“l‘\‘.o

““You will not delay the fullness of your harvest and
the juice from your press; you will give me the
firstborn of your sons.

30 2 FLAens sy B, S X XL

You will do likewise for your ox and for your sheep
and goats; seven days it will be with its mother; on
the eighth, you will give it to me.

31 R ANG WA —F,t o T 5w |d P Antd y(zu wiIItb[;e me]n of holiness for Irncej;.ar,:rgj yfc.)uk\j/vill
- . . P not eat meat [from] a carcass mangled in the field;
! 2 ’ 1. ’ i . .
BELPEHNEZ P > R A T o £ you will throw it to the dog.
3\9] L °
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1 APRNEECES AT B I AL L0 “ “You will not spread " "=V 1) 5 false report. Do
b not lift your hand with [fhe] wicked to be a malicious
vk e witness.

o ,— 4, ~ 12 o . {Note: Literally “be behind"} s e {Note: Or

2 AT P‘i/)\ Frsavass % Pi/)\ L )”(“g”l;l'\glhl‘lhg”?at”zggo:vevil and you will natrtrtjeajt(i)frlty
G FER D E . or evi,, andy ot testity
eI b= 2 concerning a legal dispute to turn aside after a

majority "' O manyerhe many g nervert fjustice] .

3 AT AL R BT A o You will not be partial to a powerless [person] "¢~

apoorlpersonliin his legal dispute.

4 FHLERENEAFLF TR ER A “‘If you come upon the ox of your enemy or his

TS donkey going astray, you will certainly bring it back
TR BE to him.

5 :g:é AR AP RFAEKRZT AT If you see the donkey of your enemy lying down
PR . under its burden, you will refrain from abandoning
+ 0, £ q = 7 ° ’ - > .
zL—J‘ 3 «Q \T'ﬁ' BN FF' ;ILF' = g‘_ 3)\ him. YOU will surely arrange {Note: Or “restore” or “put in order”}
[it] with him.

FF AT A LR B ° ou will not pervert the justice of your poor in his

6 A A B “Y ill not rt the justi fy in hi

legal dispute.

7 Vi E BT o AT :]/_ L i frd Vin You will stay far from a false charge , ' M2l woreef
R FA LA DAY decepton’t and do not kill [the] innocent and [the]

» F]A ° righteous, because | will not declare [the] wicked
righteous. {Note: Or “treat as innocent” or “acquit”}

8 FERPA  F) A R P P PR A T pE And you will not take a bribe, because the bribe
. e makes [the] sighted blind and ruins [the] words of
T oy X 7 |J A 1L o .

i B i U [the] righteous.
9 FEARF A FA R AR R (T And you will not oppress an alien; you yourselves
Bty & know the feelings "'« 0" "nnerself ool o the alien,
F R g F R o because you were aliens in the land of Egypt.

10 = EinRE ﬁ a ko »];:;?3_{ 7 “‘And six years you will sow your land and gather

its yield.

11 PRS- EEvIEEL S AER %& y 1% 1n But the seventh you will let it rfast and leave !t fallow,
8P T A G g @R T g 05 and the poor of your people will eat, and their

AR i 7] remainder the animals "¢ " @mal of the field
Vol oo IRENE F ‘frfﬁﬂ,‘ Fl» & B4 will eat. You will do likewise for your vineyard and
m . for your olive trees.
12 = p in&fa p &% RN “‘Six days you will do your work, but on the seventh
s . , . , day you will stop so that your ox and your donkey
’ it 1. E4 .
FOUEL o BRI TS ﬂf“”:g S mFK will rest and the son of your slave woman and the
¥ L AR o alien will be refreshed.
13 AT RN BLEEE > (R RS o B[R “‘And you will be attentive to{all that | have said to
” t f Note: Literally “cause to
"? » T AT %E ’ Jvl d ¥ VYN I,J. I ¢ l:g 7»&, ° éé?ﬁgr‘:]bgrndbr}\fgg r\gléeng)gmcg,r?)r'%wsefuom' in prayer or praise} the
name of other gods; it will not be heard in your
mouth.

14 - F=-= 2T 5o “‘Three times in the year you will hold a festival for

me.

15 & You will keep the Feast of Unleavened Bread,; for

f/’;‘_@ :31!/%}5—;‘_:';7’ ; Fl@i\.h'—r\:/\crf“ e l,f"'—
P AR e oo v AR S X 0GR
VT AE LA FLRE Y R

X
P
%

o

seven days you will eat unleavened bread, as |
commanded you at [the] appointed time, the month
of Abib, because in it you came out from Egypt, and
no one WI" {Note: Literally “they will not"} appear before me
empty-handed.

HFa4
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16 X BT T ‘?’"J ¥ orjzenE_ino 8 ’:"-i—%ﬂ' ~F And [you will keep] the Feast of Harvest, [with] the
510 % i 3L 2 P A E ROE 0 B 20 firstfruits of your work, what you sow in the field.
B RAZ P o B AE KYTE T And [you will keep] the Feast of Harvest Gathering
E?q"' T o when the year goes out, when you gather your work
from the field.
17 -7 T - F =g aised o Three times in the year all your men will appear
before the Lord Yahweh.
18 7 g A H g ‘f‘” ﬁ HE - fpak b o ““You will not sacrifice the blood of my sacrifice
R ::\ ;—F 5= 4y ! ,: S 5 5] ’ together with [food with] yeast, and you will not
* ERAEARINI . == BRI VR S leave the fat of my feast overnight until morning.
19 w32 'FT LRz B ED TG A “‘The best of the firstfruits of your land you will bring
o o to the house of Yahweh your God. “ “You will not
o 1 = o . . ‘ . . .
R S boil a young goat "°“ " ““%in its mother’s milk.
20 —Jﬁ R AN F R R E AT G > AR R “‘Look, | [am about to] send an angel before you to
o F o w2\ ¢ fﬁ o R guard you on the way and to bring you to the place
W AR IR B A ATIR g e 2 e that | have prepared.
21 W EEN Lk (TR AW G TR B%alttentiye ttc;].himband Iisterr: to hl:s vct)ifce; Fio not
o O VI rebel against him, because he will not forgive your
R S 2 TR (FE R transgression, for my name is in him.
o T4 A AT E TR et e o
22 inE L AarT ki gus o B % N~ B But if you listen attentively to his voice and do all
3 5 Rk 15 R, ST I S 0 e 05 chE that | say, | will be an enemy to your enemies and a
(70 F G if i i P bR e foe to your foes.
LIz A o
[ ;)z ,L/,_,‘_L—r/—’):"/’_ 1, . 1
23 Aot FR GRS 0 MEHIRY e agelgeestaloeyou s o o
A~ 7"1-‘ A~ b ’TIJ 746 A~ 1”""!’3 Ao~ 7‘1’ #\ A~ Hebrew “Hittite”} CO {Note: Hebrew “Perizzite"}
’ ‘ ~ and the Perizzites "™ and
RA A FRE F o N g “,f ° the Canaanites "' """ “21%2" I and the Hivites
{Note: Hebrew “Hivite"} and the Jebusites, {Note: Hebrew “Jebusite”} |
will wipe them out.
24 A VEEEs g s 2T EEFEB L R ““You will not bow to their gods, and you will not
. " serve them, and you will not act according to their
3T E {8 4 A . ’ . .
EESER RS CR S R SR o actions, because you will utterly demolish them, and
2 QRN st m e .’g,\ ° you will utterly break their stone pillars.
25 mmEBE ET—magR o BB iRb And you will serve Yahweh your God, and he will
e, P PPN i bless your bread and your water, and | will remove
L m;l‘él-k‘-] L L_’r”J\ AN A S e (I ]FJ K;% 3 }3— sickness from among you.
")% o
26 B p’ LG R B A P e AR R There will be no one suffering miscarriage or
P R infertile in your land. | will make full the number of
[N I E] mi{ El ° your days. {Note: Or “give you a full life span}
27  vvinerdleng o AR BRI hg R AR “ ‘I will release my terror before you, and | will throw
N . into confusion all the people against whom you
m A g FE o L, — . . .
BOAAR T P 2 LR IE- AT come, and | will make all your enemies turn their
3‘:‘8 ‘&:ﬁ ° back to you . {Note: Literally “give all your enemies to you back”}
28 AREBIFLFHVAEETR o FE AL B And | will send the home_tbeefo_rHe you, and it will
. " drive out the Hivites, Mo Hebrew HVi€h iha Canaanites,
3 A~ ;#7#‘ A *?.4 -i ° {Note: Hebrew “Canaanite”} and the H|tt|tes {Note: Hebrew “Hittite”}
from before you.
29 AR hA- EZ P e ARG T 4—?51 4 | will not drive them out from before you in one year,
N e S DT TR lest the land become a desolation and the wild
o l‘\;’], ST A = i ) = 7 ﬂ,\ & AN animaIS{Note' Literally “the animal of the field"} multlply against
you.
30 Ag j;'fq’—j;'fq’—ffv M Mk me mENL &7 Little by little I will drive them out from before you
A dcde 50 ACE ZRE Al o until you are fruitful and take possession of the land.
HRRIE £ 23 & HA5 I



31 ABFHEoB{ > KizmE 2L s “‘And | will set your boundary from the Red Sea "**
X A TE B Lm0 AR S PR s a3 Heralyseaoiieet and up to the sea of the Philistines
Fofe <@ o R FIN PR R and from [the] desert up to the river, "¢ "
AinEd 5 ERIEB MGG a?‘:". 3 o oSt hecause | will give the inhabitants of the
land into your hand, and you will drive them out
from before you.

32 P ¥ ‘fr’ PR T s o7 B 9 e You will not make a covenant with them and with
their gods.

33 M AT AbAing P Bilaw i@ ing They will not live in your land, lest they cause you to

. e oy e s N g . sin against me when you serve their gods, for it will
’ I¥A 4 3 ’»
Besto inEHE R M LA R be a snare to you.
F(\’ @ o
24 E
5
1 xF BEG L L IR ffr DTN € v Tl And to Moses he said, “Go up to Yahweh—you and
o NPEIEET. LA, 3B L Aaron, Nadab and Abihu, and seventy from the
> H R TP &3] elders of Israel—and you will worship at a distance.
(e ]33 2 %k izizen™ Lo
2 'a ‘_} ,T—\? I'l 2 3 2 ]/ . ibl I/l‘j ir’]‘ - . 3 . And MOSGS alone {Note: Or “by himself”; literally “to the solitude of him”}
LL Fir%d ; *iT
= E will come near to Yahweh, and they will not come
e 7 Arin- e near, and the people will not go up with him.”
3 Ba T Lo E%d s bR :;—_ slg;rs_;i:;;;,g B And Moses came, and he told the people all the
. — O TR Ty QI words of Yahweh and all the regulations. And all the
et /)\ p Y F R TR st e St people answered with one voice, and they said, “All
i Tgfs W ﬁ 7 o the words that Yahweh has spoken we will do.”
4 Ba v g 4 ;Igr;j ) /?"P* =k o B And Moses wrote all the words of Yahweh, and he
w ; . rose early in the morning, and he built an altar at the
S TRk , N Zz) L - + 05 oo L — g ] -
LT G Bk et d s o AR base of the mountain and [sef up] twelve memorial
T+ > stones for the twelve tribes of Israel.

5 A FTE LG FIA P s A BRIEE S 2 And he sent young men from the Israelites , """

4 Literally “sons/children of Israel} d the of'fered burnt

L R RSt . rificon saorf
w offerings, and they sacrificed sacrifices [as]
fellowship offerings to Yahweh [using] bulls.

6 Ba kg - X R‘ a2 vy - amhs g And Moses took half of the blood, and he put /i{] in
bowls, and half of the blood he sprinkled on the
altar.

7 AN A BE T o s M D TR A And he took the scroll of the covenant and read /ii]

e s 2N AR S in the hearing of the people, and they said, “All that
it A [ ﬁ = Yahweh has spoken we will do, and we will listen.”
{Note: Or “we will attentively do” or “we will obediently do"}
8 ) R I.L—ﬁ WE LR :é 1 iy & And Moses took the blood and sprinkled [it] on the
s e 75t N people, and he said, “Look, the blood of the
R o AR A R - R L RN covenant that Yahweh has made with you in
UESE o accordance with all these words.”
9 S NI TN 3 j‘§ STl e s B d 7 And Moses and Aaron, Nadab and Abihu, and
XD s LA ;FK b o seventy from the elders of Israel went up.
10 Nt —Jﬁ Ll d Flergd > @ T R ;;L»); I g And they saw the God of Israel, and [what was]
S - 24 woa under his feet [was] like sapphire tile work and like
A e P e the very heavens for clearness.
11 @epd A4eT Bl d 7leni X6 1 o @ And toward the leaders of the Israelites " "%
<L X " A sonsiehildren of Isral’} h o did not stretch out his hand, and
AT TR R e they beheld God, and they ate, and they drank.
46 T %24 E HRRIE



12 FEdat G LD iR LP AT ko AG And Yahweh said to Moses, “Come up to me [on]
. < . TN . the mountain, and be there, and | will give you the
v , . S5 I} Y + 01 s 3 ’
T2 AR T RS AT R fr # b tablets of stone and the law and the
[ 2205 » & in¥ U i'(p‘“"ﬁ oo commandments that | have written to instruct them.”

13 FEo Fris R E 4 T desk o oA ep And Moses got up, and Joshua, his assistant, and
| Moses went up to the mountain of God.
oo

14 Bos3X 30 i iy ¥ %- » F A And to the elders he said, “Wait for us here until we
o - - s return to you. And look, Aaron and Hur are with you.
i _ﬂ I -;'{ ’ ’ﬁ l If/\ ~ P IH J:J L H.:' l’f—!—_ o U Whoeveryhas a dispute {Note: Literally “[is] ownerofwords')vgg”
F Enes ‘FK? FAFRIT e 3 o bring /[it] to you.”

15 Bg Lo 7; 2 3 EE o And Moses went up to the mountain, and the cloud

covered the mountain.

16 BRI a2 L e L LS And the glory of Yahweh settled on Mount Sinai,

2 -z 0 e P B and the cloud covered it [for] six days, and he called
S A to Moses on the seventh day from the midst of the
cloud.

17 e A AL > A d S A PR o And the appearance of the glory of Yahweh [was]

Sk b 1 A like a consuming fire on the top of the mountain to
II}/ '!1\'_",]1 \o° the /eyes Off{NOti Or “in the sight of}the Israelites . {Note: Literally
“sons/children of Israel”

18 BagiZrxad Py AL e L Bt o And Moses went into the midst of the cloud, and he
went up the mountain, and Moses was on the
mountain forty days and forty nights.

B2 E
5

1 o H%iﬂ B a And Yahweh spoke to Moses, saying,

2 f,,T % iﬁ‘]‘j 5 §|J 2 :T_I': J 5_\“ %7“‘ 4—;’ ;_{ ; ”‘“ﬂ o “Speak to the ISraeliteS ’(Note' Literally “sons/children of Israel}
I R U = S and let them bring to me a contribution. You will
AR T bR ‘]}‘“ BT TE St e receive my contribution from every man whose

heart prompts him.

3 A .r( AL Fo ;T\,Lug',\_% = W And this is the contribution that you will receive from
them—gold and silver and bronze,

4 A*;_t g - 4/{: d ~4=d K 397},']\5,-_ y L E L blue, purple, and crimson [yarns], and fine linen
and goat hair,

5 A F g s a2 %A and red-dyed ram skins, and fine leather, """ "
particular kind of leather is uncertain} and acacia WOOd,

6 ST B OAF «fpz% g kL oil for the lamp, balsam oils for the anointing oil and
for the fragrant incense,

7 LI VST L T A A A iR onyx stones and stones for mountings on the ephod

ﬂfr'”'] ag and the breast piece.
Y X 7 _ o

8 xXoKd A e, AT LA B Y And make a sanctuary for me, and | will dwell in the
i3 midst of them,

9 +]3g e %ffrﬂ v - = ,Frg_\g e t"‘—i—;}'}i_l according to all that | show you—the pattern of the
— e tabernacle and the pattern of all its equipment—and
7R T o so you will do.

10 &% 8 X Afa- 42 X -t 5‘,{— Bt “And they will make an ark of acacia wood, two and

—'i_”r'g——’i?‘,‘i_’o

a half cubits its length and a cubit and a half its
width and a cubit and a half its height.

HRRIZE 25 8
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11 £2e vEE %]g‘r—p A9 b o And you will overlay it with pure gold, inside and
outside you will overlay it, and you will make on it a
gold molding all around.

12 4 B &&n ] & v & hfsahr Bt ) iy A And you will cast for it four gold rings, and you will

A e o> PR put [them] on its four feet, with two rings on its one
o7 e side and two rings on its second side.

13 Zr* a8 X A@MABF{ ) ¥ £¢ R o And you will make poles of acacia wood, and you
will overlay them [with] gold.

14 2R {427 At p > NifdsdE o And you will put the poles into the rings on the sides
of the ark to carry the ark with them.

33 ¥ A 4o Ly w dr £ o In the rings of the ark will be the poles; they will not

15 Q _%'I Q #‘ d’_’}-—‘ mi{ F kL ;}E’] o % be remO\?ed from |t {Note L\teral\y"they‘:\)/vi\l not turn asw?j/e from it”}

16 RSN RPP AR KT AiET o And you will put into the ark the testimony that | will
give to you.

17 &2+ 002/ (%3 0 & gﬁffggg ;T “And you will make an atonement cover of pure

Cogl e g gold, two and a half cubits its length and a cubit and
) o K= g a half its width.

18 &% £ 3 & /\ ARk > & A% DR And you will make two cherubim of gold; you will
A ) make them of hammered work at the two ends of
B e the atonement cover.

19 32— ARG 8L - 4 A6 And make one cherub at one end ' eralv rom en

L ohnEa "om"=} and one cherub at the other end "7 <
- REHE ?*?IF - P BRI ERSA L . fom endfom =) of the atonement cover; you will make
the cherubim on its two ends.

20 ikﬁ_x “E 3 54;@»:7% B DA o i"ﬁl And the cherubim will be [with] outspread wings

P At BA % T above, covering with their wings over the atonement
l‘:”-@ A ‘I 0 #P % & o KB °© cover and faCIng each Other {Note: Literally “and their faces a
manto hisbroher) the faces of the cherubim will be
toward the atonement cover.

21 B D RF et 2 X SR And you will put the atonement cover above onto
i R MR Bt B the ark, and into the ark you will put the testimony
Fimei i nisd e that | will give you.

22 AR AT Linipd o X B AE{Ew TR And | will meet you there, and | will speak with you

from over the atonement cover, from between the
— 2 22 N , //T';‘/ L HL ”a\ /‘ /,/T: s . ’
Fo AR @R el AT R et 7 3 two cherubim that [are to be] on the ark of the
Brld FlA - 2 E o testimony—{all thatlwill/commfand %/ou to the
Israelites . Note: Literally “sons/children of Israel”

23 E*aEAfa- L3 XD ﬁ:_ “And you will make a table of acacia wood, two

Bl m o g cubits its length and a cubit its width and a cubit and
TR ° a half its height.

24 £ & H ,}g‘- & w rf] T £ 7 4 o And you will overlay it /with] pure gold, and you will
make for it a gold molding all around.

25 L3 5] ER . 4 ﬁ:m SR N 4 And you will make for it a handbreadth rim all

£ 9 b around, and you will make a gold molding for its rim
LA all around.
26 & T eI o & Lk Fer & b o RRE And you will make four gold rings for it, and you will
- , put the rings on the four corners where its four legs
i— =+ pzl:r'__" HIr & o {Note: Literally “feet”}
¥ [are] .

27 X F b S REBEITHE VLT 4o The rings will be near the rim as holders "' -
. "4 for poles to carry the table.

28 E* AR AGAABN o F £ R i And you will make the poles of acacia wood and
L3 overlay them [with] gold, and the table will be
e carried with them.
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29 Bk bagd g HEFEEde And you will make its plates and its ladles "
/ bowls”} . . . . .
" ARE * 4 A A1 and its pitchers and its bowls with which
o P (S YRR [libations] will be poured; of pure gold you will make
them.
30 AR ALF s AR v W R PALAE And you will put on the table [the] bread of presence
[to be] before me continually.
31 v £ - /\ T e Tk mg_«fp; 5 “And you will make a lampstand of pure gold; the
. lampstand will be made of hammered work—its
‘,‘L,,;v —pad ko , by ,
ARSI F‘K"Q k’ﬁ Pl R base and its branch, "°* " "**“Vjts cups, its buds,
and its blossoms will be from it.

32 AR ERR A /]‘ 3 iRz /]‘ y PR And six branches [will be] going out from its sides,
s = A three branches of the lampstand from its one side
=" and three branches of the lampstand from its

second side.

33 w2 aE 4 4)3 RO 7 SRR PP fg.\% = Three almond-flower cups [will be] on the one

B P SR TH /\ 2%k branch [with] a bud and a blossom, and three
5 B A R S BN (2 almond-flower cups [will be] on the one branch
[ S T - S I T ’]r{ sk e [with] a bud and a blossom—Ilikewise for the six
/]\ 3 ,FK F et o branches going out from the lampstand.

34 SSA »}; M AE o A5k ,g\—k o 4 p »}; And on the lampstand [will be] four almond-flower
T cups, [with] its buds and its blossoms.

35 LEaA TicF LT 7; khF %‘QF - And a bud [will be] under the two branches [that
3o v o g A D AR E ot come] from it, and a bud under the two branches
Hoodm o dians A N from it, and a bud under the two branches from it,

[likewise] for the six branches coming out from the
lampstand.

36 1t 'fr'*,g—a- 2 &,4 — J*rs X - B g Their buds and their branches will be from it, all of it
% th one [piece] of pure gold hammered work.

37 BT Lene /]\ Ty o HEIR T B And you will make its seven lamps, and its lamps
1 will be set up, and it will give light in the space in
T '/JD"# F‘E ° front Of it . {Note: Literally “on beyond its face"}

38 L;ﬁ@é_gﬁ «fp@é_?':ﬁ s FERF Eho And its snuffers and its fire pans [will be] pure gold.

39 T 4 ﬂfr.ﬁ - R E R e - LtF It will be made [from] a talent of pure gold, with all
8 these [pieces of] equipment.

40 BTy 2o —-FKQ P& % B b al% T And see and make /all] according to their pattern,
(5 s which you were shown in the mountain.

Zl X o
H26E
5
1 mE LI e E o iyt S R * 3 “And the tabernacle you will make [with] ten
1 = 4 B g . curtains; you will make them of finely twisted linen
FIEeREd i d s Rz Al and blue and purple and crimson [yarns] , [with]
LR TS o R N S O A B cherubim, the work of a skilled craftsman.

2 B i R G Eo) Ti"% LN -1 The length of the one curtain [will be] twenty-eight

F v s P cubits, and the width [will be] four cubits [for] the
e L one curtain; one measure [will be] for all the
curtains.

3 e e WW’W\I‘F FRT tptE T 4 & Eiv? qurtain? \h/vill t?e_joined_ to one gnot.h_er,moxe
- ferly awoman o hersserigng five curtains joined to one
’1"&' ’f&'#ﬂ _\t,; o another . {Note: Literally “a woman to her sister”}
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4 iy Ap 3\1‘; g 3 R gt b & ,F,Uh g ke And you will make loops of blue on the edge of the
Ly - _ . one curtain, at the end in the set; and you will do so
. ’L 2 75 b ’
e 5 B7RAR E‘tF ZEL S R L i on the edge of the end curtain in the second set.
e
5 B AT IF g F P T L /]\ bte ; 7R You will make fifty loops on the one curtain, and you
will make fifty loops on the end of the curtain that
AT LA y & . .
A el S P Ade AR [is] in the second set; the loops are to be opposite
#B}"J‘ ° {Note: Or I\jmer\mked} or “matching }to one another . {Note: Literally “a
woman to her sister”
6 X BT L /]\ EA o * AR T 4D LtF v 3y And you will make fifty gﬁ)ld Lclas”p‘_s and joihn the
:J\; . ~ r}’“ curtains to one another( ote: Literally “a woman to her sister”}
K R }ff: ° with the clasps, so that the tabernacle will be one.
7 R LE L L - b3 s (E R E Y “And you will make curtains of goat hair for a tent
bW over the tabernacle; you will make them eleven
s S curtains.
8 Fohgtg 3 & X = Lt ﬁ"m ik L~ kg The length of the one curtain [will be] thirty cubits,
- o and the width [will be] four cubits [for] the one
FAME - FEE o i~ ;
P curtain; one measure [will be] for [the] eleven
curtains.
9 B Jo Tk EF I A T i EIF And you will join five curtainsf together and six .
A fE C oA 2 = curtains together, and you will fold double the sixth
LTI SA L S R SR curtain at the front of the tent.
3o
10 By Ap ‘ZLF g F R gt P& AT L 4 e And you gl\;w malfje f]icfg Io[c;ps]on ihe ((ajdfgf:a cl>f the one
. i curtain at the end of the [first] set and fifty loops on
LA S Y
Ao BIARYg et S AR e BT | the edge of the curtain [in] the second set.
B de o
11 x &g L /]‘ Ay o B Ak ded s @ ¥ And you will make fifty bronze clasps, and you will
oA A put the clasps in the loops and join the tent, so that
- it will be one.
12 ¥ ety 5 oor AFRL-T kenL g 3 5 B “And the surplus in the curtains of the tent [will be]
S b E s 3 an overhang; the surplus half curtain will hang over
Et A the back of the tabernacle.
13 Rrenih 3 914 X dho iy - 3, PR - And a cubit from one side "7 M TN T gng g
o A A S e Y cubit from the other side Mo Heraly MmN i the
SO BLARESE R FLE surplus in the length of the curtains of the tent will
be hung over the sides of the tabernacle equally
{Note: Literally “from this and from this )to cover |t

14 X B%* L= E g Rl o SRS - “And you will make a covering for the tent of red-

, T dyed ram skins and a covering of fine leather [io go]
AR By e above.

15 (&% 8% AR E R dE o “And you will make the frames ' O oards  orplanks’
for the tabegnacle of acacia wood [as] uprights. "
Literally “standing”

16 FHE& Lk oL The length of the frame "' O 2o o plan iy pe g
ten cubits, and the width of the one frame "' "
poard o Pkt il he] one and a half cubits.

l‘-— 4 o th2 _ . P e : {Note: Literally “hands”"}
17 B AR T o P2 L R Frg_\g 54 You w:uomgk(beog\r/g%pp%ga o for the one
- frame ™™ [for] joining each to another
*3— IF»L ° {Note: Literally “a \I\/OVT]aH to h‘er slwister}[and] likewise for all the
frames 101 O Poards 0Tl of the tabernacle.

18 H¥he g & - L 8o And you will make the frames /' 0" Pores o PR o
the tabernacle [with] twenty frames "' ©" Poards or
“planks”} fOf' the SOUth {Note: Literally “south southward”} Side.
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19 Ay LEERT RGeS A e And you will m%l‘(? _fgr_tgl sjlye(pPaksg)as under the
; , twenty frames, "7 7 oS T PETE T fyith 1 two bases
’ d 3 ’ d > 3 ! - Or" " or “ ” .
]_: B PJ}'Q-KVi '%F b AR ‘}Z% B P#Q?Ki o under the one frame{Note. Or “board” or p\ank}for its two
b A o pegs 0@ Heral s gnd two bases under the next
{Note: Literally “one }frame (Note Or “board” or plank)for ItS two
pegs . {Note: Literally “hands”}
20 %R § - i} R L R e And for the second side of the tabeNrnaclg, the north
side, [there will be] twenty frames o' O boards of
“planks”}
21 ﬂfr-ir‘,;’ =272 5 /]‘ VIR R T 4)3 A ¥F and their forty silver bases, /with] two bases under
the one frame "' 0" 2o7@ o PNk gnd two bases
7“’&; )%T Jvl b Iﬂ ¥ o {Note: Literally “one”} {Note: Or “board” or
F under the next y frame.
“plank”}
LG o R E TG PR = ° “And for th f th | h {Note:
22 i3 }Tf: e v B J]'} {U g ‘Q IF”L%}; 7 i:i‘ Or’?vedstw(g::j.t'I\tfrar\sasre‘acv)varg ”%vsheaar(jbtﬁg?/g?ne?ra?;ntsg}v;gjtwi"
make SiX frames. {Note: Or “boards” or “planks”}
23 RIS G o35 4 B R A B o And you will make two frames /' O boards  orplanksT)
for the tabernacle corners at the rear.
24 e LR Q &y P AR f{m » BT They will be double at the bottom, and they will be
M‘ completely together on its top to the one ring; it will
% — £ /\
S R iri‘F'K‘Q FERA [ 48 be likewise for the two of them; they will be for the
% o two corners.
25 % AEgEfel A fH TR 3R And there will be eight frames /' O boards orplanks
T A PRIE R T L 4 @ P and their silver bases, sixteen bases, with two
f VIR S G ° bases under the one frame 7' " 2oz orplanki gpg
two bases under the next "¢ M@l 00 frame (Mot OF
“board” or “plank”}
26 e = B N CE I NS R S M A o F S R “You will make five bars of acacia wood for the
0 frames 11 O Poards 0PNk o the one side of the
= tabernacle,
27 4 MEIRG R T 0 X M E S G and five bars for the frames '@ O Poards orpianks g
U the second side o_f the_tapernacle, and five bars for
[ the frames "' O Po% 9T PR o the side of the
tabernacle at the rear on the west . ¢ O vestvard
literally “seaward,” toward the Mediterranean Sea}
28 HFEd chP LB A - L FIFR- L oo (AN\QS éb‘foabr(jasr()ig‘pt\ar]rw?s'?qidqle, in the midst of the frames
[will] run from end to end.
29 HFEF 23 RO B enswE And you will overlay the frames !¢ O Poards orplanks)
. . = with gold, and you will make their rings of gold /as]
1 l,u,_ﬁ’i+$—+g~'il-o Note: Literally “h ’ ;
=l & AR holders "'« Hier=lvhovses gor the bars, and you will
overlay the bars with gold.
30 =& pm % Bl b ;}% R £ = SR A g And you will erect the tabernacle according to its
plan, which you have been shown on the mountain.
31 B¥EI BT 4 md K ﬂfp A “And you will make a curtain of blue and purple and
. . p crimson [yarns] and finely twisted linen, [the] work of
o ’ =X “ H o . s . . .
}ﬁ B S 3T et 1 é&é =2 a skilled craftsman; he will make it /with] cherubim.
32 R WIFiheitle Feha T AfEI o And you will put it on four acacia pillars overlaid with
- - ) , I th] their gold hook fi il .
IR 4}3 IR IR /]\ A vp gold [with] their gold hooks on four silver bases
Bt o
33 ERMIFILAAT T REisiiEg S And you will put the curtain under the clasps, and
b s 18 B N B you will bring the ark of the testimony there inside
P EIEE el 3 AT the curtain, and the curtain will separate for you
between the holy and the most holy place . "¢
Literally “holy place of the holiness”}
34 A BFFEIEL AT I TP aEE L And you will put the atonement cover on the ark of

the testimony in the most holy place . o' el o

place of the holiness”}
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35 P ALFZAMIURESNG AT E And you will place the table outside the curtain and
bW bl 2n x the lampstand opposite the table on the south side
ERAS LR IR S of the tabernacle, and you will put the table on the

north side.

36 R AEIFS S H I Rz B fofhehw “And you will make for the entrance of the tent a

. L s screen of blue and purple and crimson [yarns] and
o) [ £ ‘ < o . . . .
}ﬁ' * ’;5 foenE 1 I }ff:m]] i finely twisted linen, [the] work of an embroiderer.

37 Zrax AL T IFRITITHT - * g3 ¢ And you will make for the screen five acacia pillars,

N . . and you will overlay them with gold [with] their gold
o A ES . .
x *3-—* g F & //q & * +* & hooks, and you will cast for them five bronze bases.
BT 4T
BATE
5
1 TR R A c IEEB e Sy X 7 “And you will make the altar of acacia wood, five
gL, BT ogl B = g cubits long and five cubits wide; the altar will be
A square, and its height [will be] three cubits.
2 B Akce i Fae [ 40 b= ?E‘EF - And you will make its horns on its Eotu_rL?orlpt?rs; ti_ts
s s 3 horns will be of one piece with it , "' el from it
Poo b= R and you will overlay it [with] bronze.
3 BRg o Jgd = ah s X ]F,ka:—g- N 4—;_} Andkyou WLII make its pﬁts f?r rergo_ving it.siia_t-
3~ Fﬁ /‘%_3. ~ L fﬁ ; ié‘__P — Xy mE?,,EL ;FK » ngvlsdar?j ”isfg:::i irt\iteS«?;/a?hi\aZQS >Irl:§miSoEsrlanforklr/\]/%1 “three
A Ao eetiused by priestsl and ts fire pans; you will make all its
equipment [with] bronze.

4 B - /]* Ak oo Bk r & F A /]* And you will make for it a grating, a work of bronze

- network, and you will make on the network four
A bronze rings on its four ends.

5 B RZTAEE G FEAE LT 0 KA And you will put it under the ledge of the altar,

£l il g below, and the network will be up to the middle of
B the altar.

6 X B AL ALY P g R And you will make poles for the altar, poles of
acacia wood, and you will overlay them [with]
bronze.

7 FHET A8 33 P 0 % MEsk o And the poles will be put into the rings, and the
poles will be on the two sides of the altar when
carrying it.

8 B = =R T rs 24 % N #ﬁ You will make it hollow with boards. As it was

S 1 R o shown you on the mountain, so they will do.
9 Rt d o At e g & % Ah “You will make the courtyard of the tabernacle; for
{Note: Literally “south southward”} L :
o o b §i the south side [will be]
A 0 X = T o hangings for the courtyard of finely twisted linen,
one hundred cubits long for the one side.
10 taF e+ & - L 43  F vrepk B - And its twenty pillars and their twenty bases [will be]
~ S . . ¥ 5 bronze; the hooks of the pillars and their bands [will
oo fiF A S foiF S g + be] silver.
11 Ams ¥ 4)3 3 s X — 'p' LA B o And likewise for the north side along the length [will
' ur s . - . be] hangings one hundred cubits long; and its
- Ly, A - L A~ 5 /= . . .
- 100 g - | =R p twenty pillars and their bases [will be] bronze; the
+ ‘fr"qu—”—r A‘F”Kﬁ; EA = R hooks of the pillars and their bands [will be] silver.
12 i d s ¥t o 77 L An_(; the width of the courtyard for the west "> "
- 9 **“’side [will be] hangings of fifty cubits, their ten
Y €L ) H v L 4 o H i
(=Rl A A g I pillars and their ten bases.
13 3t g & *ﬁjg Lot o, And the width of the courtyard for the east side,

toward sunrise, [will be] fifty cubits.

#5207
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14 [P igsated 8L 70 W3 ol F = And hangings for the shoulder ¢ 0 = refermng o the
a I r N span on one side of the courtyard’s entry} [WI// be] fifteen CUbitS
o Tz e [with] their three pillars and their three bases.

15 PR epta 3 4 & L 70 MG ey 3 = And fifteen cubits of hangings [will be] for the

- - - - Second Shoulder{Note. Or “side,” referring to the span on one side of the
z] ;ﬁ-' ¥ = M o rtvard’s entr . . . .
o P 2 courtvard's en't} ryith 1 their three pillars and their three
bases.
16 a3 e & 7; TF o :'\ - Loyt & i e And for the gate of the courtyard [there will be] a
. screen of twenty cubits of blue and purple and
~ 45 ~ or 4 ’ . . . .
¢ ¢ hd X ﬂf‘? g m}ﬁ' % crimson [yarns] and finely twisted linen, the work of
Tend 1A ﬁ_—-)— P SR s £ s an embroiderer; [with] their four pillars and their four
b bases.
17 B3 w F]- g+ ,-vr;g + 49 *;;\f,; % 5 41 “All the pillars of the courtyard all around will be
- banded [with] silver, [and] their hooks [will be] silver
- 212 1 ‘; e o~ ) ’
T LA S £ AR F TR LT and their bases [will be] bronze.
#3 o

18 s & X - ot 577 Lt rg T ORE b The length of the courtyard will be one hundred
i, ) P - o B i cubits and the width fifty [cubits] (Nt O ity witn fity.” Some
—+ -Q # #} mzﬂj}lﬂl fé:L ) ir% vr E’r’]j-_ -Q # 'ﬁh fé:L ° suggest that the word for cubits has been accidentally omitted and the number fifty

repeated in the Hebrew text. Others suggest that repetition of the number is
original and indicates that the two ends of the courtyard are the same size} and
the height five cubits, of finely twisted linen, [with]
their bronze bases.

19 X E L% KB E 5 H K - 2 g Bronze [will be] for all the equipment of the _

9 _ s SRR b tabernacle in all its service and all its pegs "7 """
’f\l"rm—:" g - -7 mf%\‘—z" ’ P -\ﬁ ﬁi‘: [ hands)and all the pegs {Note: Literally hamds}of the
courtyard.

20 iR Bedrridrid F|A s o PRA G ITHE m,ﬁ‘- “And you will command the Israelites , "' -

A - “sons/children of Israel’} . .
. P , w o . and they will bring to you pure,
1 o 1= 5 Jr ° . . .
i ERPG o RTHF L % beaten olive oil for the light, to cause a lamp to burn
continually.

21 hA R e entg b > T E et g In the tent of assembly outside the curtain that [is]
. o . before the testimony, Aaron and his sons will
FoMRIIER &R G B EILY arrange it, from evening until morning, before
T e iy R IENS AR R KR AR Yahweh [as] a lasting statute throughout their
.. generations from the Israelites . "o el sonsichiidren of
l;IJ o Israel”}

28 E
5

1 RIS A BB F T C o “And bring near to you Aaron, your brother, and his
G EE L Tl e AT N sons with him from the midst of the Israelites "
e g > A ‘?J__ *ﬁ AR ) Literally “sons/children of Israel }to serve as priests for me—

- FRRITR » BN ER FaEns o Aaron, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, the
sons of Aaron.

2 GRELAEBBTILMS Rk g 4L Qpngss){}()u will make holy garments ' @ garments of
" for Aaron, your brother, for glory and for
i‘ ° Splendor. {Note: Or “beauty”}

ANt NN 4 s wA 2PN : h . ,

3 % Resdfo oo e RS And youwilspeak o al [ihe] slled of heart, whom
R A R AT AR R 0 A ave given a gift of skill ,

I " — and they will make the garments of Aaron to
El4 3 5 WA EE F PRk o consecrate him for his serving as my priest.

4 SR AR g s A (F ?}j{v N zr_ g And these are the garments that they will make: A
. Lo, A, B BB T breast piece and an ephod and a robe and a tunic
mF‘ 7|fE AR fu N g‘ L LR AN ‘%l ‘%l .| ’ff’ fs of Specially woven fabriC, {Note: Precisely what kind of fabric this
ILF TR PR T U ANEE D En s o vesledebaed g turban and a sash. And they will make

hOIy garments {Note: Or “garments of holiness }for Aaron yOUr
brother, and for his sons to serve as priests for me.
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5 B £ g«fp;‘.&g N 45: d ~4=d X Hnm “And they will take the gold and the blue and the
fﬁ 3 purple and the crimson [yarns] and the fine linen,
e = .
6 ORI - f&ﬂffff AR O and they will m?ke the ephod of golq, blue gnd
YOI e R D N purple, [and] crimson [yarns], and finely twisted
- ,um,m}ﬁ' R L S linen, the work of a skilled craftsman.
7 2 g AREAF R IABL T4 It will have two joining shoulder pieces at its two
%IF edges, so that it can be fastened.
8 H1I191 wen®d 3 5> & Fe 2 18— HRA And the waistband of his ephod, which is on it, will
. . . , be of like work to it—gold, blue, and purple and
I ’ ’f,' a3 — ’ . h . .
IR SRR g - Ao & crimson [yarns] and finely twisted linen.
IfT /y/ °
9 BBBE IS b g R d A LI en “And you will take two onyx stones and engrave on
N them the names of the Israelites , "¢ @y sonsieniidren
v+ of Israel”}
10 2 F e33Rl 2 ) 03 A708 [with] six of their names on the one stone and the
LT W A R B remaining six of the,second, according fo el
11 B 3 penda s by E g ,ﬁ_% ] [As the] work of a skilled stone craftsman, [with]
- - . - .- . N seal engravings you will engrave on the two stones
3 }IJ JL S el f—» F > ’E{IJ 32 lﬁ i:i\‘_]_ z- ’ ‘Q % ’lLi_ the”names Of the Israelites ;(Note: Literally “sons/children of
£ oo 227 you will make them mounted /in] gold filigree
settings.
12 BRI ABLTLEZ AL BgmA LR A And you will set the two stones on the ephod’s
e shoulder pieces [as] stones of remembrance for the
J— y 4 Jl 3 JIJ A IpL:L e P o T «Q ;";l—_'ﬂ /7‘3‘ |Srae|ites ,{Note. Literally “sons/children of \srael”}and Aaron WI”
tRB gLz s A d e ow xFJ 2 A o bear their names before Yahweh on his two
shoulder pieces for remembrance.
13 B % &3 A= ) “And you will make gold filigree settings.
14 = £4 &> *3F1 F AIFEF > 2B /é,{./,gi And you will make two braided chains of pure gold
037 de A kS A - ; ornamental cord work, and you will put the chains of
A Dl S RO L the ornamental cords on the filigree settings.
15 R ITEH hE 1 - /]\ AETEg g o B Andkyofu wiLI_Irlnzke afbreast piece ?Ifjudlg(;m_e?:(, a A
N I VAV WAL e 4 L R work of a skilled craftsman; you will make it like the
fert & @ - franuz 0 F £ B340k d K work of the ephod; you will make it of gold, blue and
d ~4x=d X A z’v”!im}ﬁ-fé.ia\i ° purple and crimson [yarns], and finely twisted linen.
16 MBS B4 B L X - BT It will be squared, doubled, a span its length and a
> 4 span its width.
ﬂ_, - vt °
17 R4t BIrte 7 %- FH 2T F ~ And you will fill it /with] stqne mounting, four rows
B " . [of] stone, a row of carnelian, topaz, and emerald
ZREE 23 [is] the first row;
18 y-oF7ER2TE jf—g*_ T~ EET; and the second row [is] a malachite, a sapphire, and
a moonstone;
19 EHERN TR v BRI ¢ N A and the third row [is] a jacinth, an agate, and an
amethyst;
20 E R i NN« B I s UE NI ;Igr;j; and the fourth row [is] a turquoise and an onyx and
&bk ﬁ:l o a jasper. Their settings will be woven [with] gold.
SSNE A °
21 JE T —-’;’KQ 3‘@_% md stz S F gt The stones will be according to the names of the
=, /7‘; /éL 21 4 R Israelites,{Note. Literally sons/cmldrenof\srael}twelve
F o 7R I S i according to their names, [with] seal engravings,
each according to its name they will be for [the]
twelve tribes.
# 54 M %28 E WK RiE



22 B At H EIFN 0L rnf,g%:_:,» ° “And you will make on the breast piece braided

chains, a work of pure gold ornamental cord.

23 G 4 B AA /‘ £ 37 ERER B ek And you will make on the breast piece two gold
4 rings, and you will put the two rings on the two
=0 edges of the breast piece.

24 £ JoFNA LT g féa:_:,» v F it g L And you will put the two gold ornamental cords on
— the two rings on the edges of the breast piece.

E ) °

25 X B /gi—-)- PR A LR G ﬁ; FoooZ B And you will put the two ends of the two ornamental

Amsg A cords on the two filigree settings, and you will put
A AL [them] on the shoulder pieces of the ephod at the
front of it.

26 ! /]‘ E3F > B VM enAa Lo And you will make two gold rings, and you will place
Mg 3 ok L them on the two ends of the breast piece_, on its
R edge that [is] on the other side "' "2V Pevondi of

the ephod, tO the inside . {Note: Literally “houseward,” “to house,
meaning “inward”}

27 x & A T EIm o & A @ me B AR And you will make two rings and put them on the

, two shoulder pieces of the ephod below at its front
! 7 s Aoy 2 g ; i
TN 2 0 RITAR SR A E T near its seam above the waistband of the ephod.
e 3o b oo

28 =% g_iﬁgmir,!;’ F Je g ez 3 5 0 A E Hrx And they will tie the breast piece by its rings to the

= 4 o PPN . , § V- rings of the ephod with a blue cord to be on the

o ’ 4 H # 1 ,g 4 A - X .
+ e RAGMRRE S @I e waistband of the ephod, and the breast piece will
P oAav 5 @R not come loose from the ephod.

20 T3 sEiE R R e e e e amer
WEd I L A AN A yosons in the breast piece of judgment
* e FE o A = on his heart, when he comes to the sanctuary, for a
FamFita 4 o remembrance before Yahweh continually.

30 X B E 3 ’fr’ L L SN LK I R And you will put the Urim and the Thummim on the

oy , breast piece of judgment, and they will be on the
= Ay SR H A g5 » 3
R PTEH G o Pt iE o & F B9 = heart of Aaron when he comes before Yahweh, and
e wm o R AE IS P A ki A AN Aaron will bear the judgment of the Israelites "
—é‘T’J . Literally “sons/children of Israel )On h|S heart before Yahweh
continually.
31 & A Fenvtae s g > H Fao “And you will make the robe of the ephod totally of
blue [yarn] .
32 AF PB4 LF - AT vk %3;'51 Afi 1A And the opening for his head will be in the middle of
, | b m A , 4 @ q . it; its opening will have an edge all around, the work
R GERAT ST Yo = E}‘%J of a weaver; it will be like the opening of a sturdy
garment for it, [so that] it will not be torn.

33 A RTFIRAFIER FES K RS And you will make on its hem pomegranates of blue
o . . , and purple and crimson [yarns] on its hem all
A o 4 = -3 -+ . .

BREH e bAAF X FINERY B EG & around and bells of gold in the midst of them all
Voo around,

34 - 4 babar— /]‘ o AR /]‘ b Lk — /]‘ 2 a gold bell and a pomegranate, a gold bell and a
¥ hAe S R FhR B pomegranate, on the hem of the robe all around.
'm0 ¥ 3 °

35 T EIN ER TIIAF o 82X TR And it will be on Aaron for serving, and its sound will

R ., e be heard at his coming into the sanctuary before
TR 4’ S kT 1E 0 ™~ Ea . N . .
HG W R AR ET!E‘I iF o Ae b e Yahweh and at his going out, so that he will not die.
:l{;?{»}tt’-}”u ’ ,% th_‘LJ}‘L“= o
36 FERFHLM-GM At e RIS 2 “And you will make a pure gold rosette, "7 "
k] s e medalont and you will engrave on it with seal
2% g red g engravings: “A holy object for Yahweh.”

37 & - % v—/ nA S AT m o And you will place it on a blue cord, and it will be on

the turban, at the front of the turban it will be.
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38 MR ATIbaE Y TR LT ey And it will be on th? forehead of Aaron, and Aaron
v e C s iy . . will bear the guilt of the holy objects that the
5}7" ,%—- IJIJ e 3 E%’ y 3 § 5}7" 7‘?—\'1 g 7|J A t—L" +r |Srae|iteS(Note: Literally “sons/children of Israel”} will consecrate
HIZ AL F o8| h X o iy E ¥ A for all their holy gifts, and it will be on his forehead
R R AT G %ﬁ‘}vx 4o continually for acceptance for them before Yahweh.
39 ZT‘ ¢ “f’fﬁ L A o H 391%#; s “And you will weave the tunic of fine linen, and you
. " i1 paE will make a turban of fine linen, and you will make a
8 Fi=eh W o sash, the work of an embroiderer.
40 mB A T bl 3 A AR S B s R And for the sons of Aaron you will make tunics, and
4o, I % you will make for them sashes and headdresses;
Pt ER A E you will make them for glory and for splendor. " "
"beauty”}
41 Fo gt Ainend B/ b «{p O e DI And you will clothe them—Aaron, your brother, and
) Do . o his sons with him—and you will anoint them and
ORI i R 1 RN LI 1] I SRR =2 ordain them LneraHy"fi\l¥he\rhand"}and consecrate
AN EZEJ mEn A o them, and they will serve as priests for me.
42 E L ;-F';ngq},ﬁh# y;i::,» BRYi:E = BT y;i::,» And make for them undergarments of linen to cover
VL Rk P 4 R naked flesh; they will be from loins to thigh.
= N TR E I Gl
43 T i ﬂfr- L3 A LR ANRRITE O X And they will be on Aaron and on his sons when
wr o B ey IR EE they come to the tent of assembly or when they
TGP IEL T o L@ da o approach the altar to serve in the sanctuary, so that
& T ibdeis hs ;} T AT G| o they will not bear guilt and die. [/f is] a lasting statute
for him and for his offspring after him.
B29E
5
1 miE T ffr L3 A% AN EE D En “And this [is] the thing that you wi.II do for them to
o L= v m NPT consecrate them to serve as a priest for me: Take
-@ '!1\'_" + 7T . B’* LA ;ﬁ: bz ,r' e §$ one young bu”{Note Literally “a son of cattle }and two rams
BN RE without defect
2 £ g;s_/ri;«fp;g Rk ﬁi;ﬁq HF Wi ﬁ;‘, -‘E{ and unleavened bread and unleavened, ring-
B TARE T mE G shaped bread cakes mixed with oil, and wafers of
= P WE G L e unleavened breads smeared with oil. You will make
them [with] finely milled wheat flour,
3 YHEFRAE- 532 LZLF E3H £, x and you will put them on one basket, and you will
s bring them on the basket and /bring] the bull and the
N 2 N 4 + o
paotiran aWi ik two rams.
4 BTt ﬂfr.; =l P %l] T koo F KA And you will bring Aaron and his sons to the
i entrance of the tent of assembly, and you will wash
- them with water.
5 BAT T P AR «fpu CI I S K =B V| Apd you wil! take the garments and clothe Aaron
Lm o, ox A PR Ol om 2 with the tunic and the robe of the ephod, and you
SO F g RS RIT e will fasten to him the ephod and the breast piece
A3 o with the waistband of the ephod.
6 PR AL X B AT And you will set the turban on his head, and you will
put the holy diadem on the turban.
7 ‘i}# Foomfew L FB o And you will take the anointing oil and pour it on his
head and anoint him.
8 Bl et 3 k> BB T P A o And you will bring his sons and clothe them with
tunics.
9 ATt ﬂfp oL g R s P RLP And you will gird Aaron and his sons [with] sashes

L
e RA 4'1‘7\<’t»r1’11\|;|]14 TE P HERE o X

BT i qen L3 AE]% % o

and wrap headdresses on them. And priesthood will

be theirs as a lasting rule, and you will ordain Aaron
and his sons {Note: Literally “you will fill the hand of Aaron and the hands

of his sons”}

#5671
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10 B 22 H L ED ,{‘«fp BIL3 B “And you will bring the bull before the tent of
LA A ) ) assembly, and Aaron and his sons will lay their
Fetpatami b hands on the head of the bull.

M1 HGEAEGG S AL E] v Fy o And you will slaughter the bull before Yahweh [at]
4 the entrance of the tent of assembly.

12 j; Bot o 24 o # ;}% LB b & And you will take [some] of the blood of the bull and

. *K w7k g with your finger put it on the horns of the altar, and
R L ° you will pour out all the blood at the base of the
altar.

13 B — 2 Z R 5 kS I A And you will take and turn into smoke [on] the altar

all the fat covering the inner parts and the lobe on
A )y IR ° . . ;
| M et b oaniq b FK i the liver and the two kidneys and the fat that [is] on
them.

14 2GR AN 5 )~ Pﬁ N 55 FRE O LI ?’ And the flesh of the bull and its skin and its offal you

oh o iy B opk g P will burn with fire outside the camp; it [is] a sin
A W offering.

15 FE2x2-n2®E k> Titdois L3 B R “And you will take the one ram, and Aaron and his

24337 X gl sons will lay their hands on the head of the ram.
B s e

16 2 F:i3 X > e i 8 A= chk F o And you will s_laughter the ram and take its blood

and sprinkle [if/ on the altar all around.

17 BRI AP 3 k4T P}j‘—_‘fr”?i ) LtF -3 And you will cut the ram into pieces and wash its
Wy aras 2 L, inner parts, and you will put its legs with its pieces
F = R AL £ <X\ o . .

P and with its head.
18 ZF I phi=1 5’,\ ek g E And you will turn into smoke [on] the altar all of the
. ram; it is a burnt offering for Yahweh; it [is] a smell
13 o s P o . \
ARG ER %2% SN of appeasement, an offering by fire for Yahweh.
19 HRBER- oI L2k Tibfes L3 “And you will take the second ram, and Aaron and
N his sons will lay their hands on the head of the ram.
BREAF DL o
20 GERWE BRSO AT bnLA L} And you will slaughter the ram and take [some] of
, . s . its blood and put [i{] on Aaron’s [right] earlobe and
! I N BN Ao, £ , .
fe e Bl b oo X frpk ing S on the right earlobe of his sons and on the thumb of
DR N R IE R L L HE S their right hand and on the big toe "' Ml e humd
\ = i ] o °" of their right foot, and you will sprinkle the blood
B - at the base of the altar all around.

21 mEB LT ek F g o A T Frts And you will take [some] of the blood that is on the
Py ; N T 2 ; altar and [some] of the anointing oil, and you will
R LE o B LS ek b @k R spatter /it on Aaron and on his garments and on his
B Mol gk PR,T# - 3 sons and on his sons’ garments with him, and he

will be sacred, and his garments and his sons and
his sons’ garments with him.

22 GEPYE PR o E T 0 B L Ry And you will take from the ram the fat and the fat tail
. P - - - P and the fat covering the inner parts and the lobe of
Y X ’ AR ¥ Y . . .
w5 ALk S o A ) S {eiES b ity the liver and the two kidneys and the fat that is on
B AR (AR IRTeReE ) o them and the right thigh, because it [is] the ram of

ordination.

23 AR o d G A "g‘;—fu }ﬁ{"éfz} HE 3 ¢ B /]‘ “And one loaf of bread and one ring-shaped bread
4 RN ks s cake of oiled bread and one wafer from the basket
o = A e A of unleavened bread that [is] before Yahweh—

24 ,-Fr;q;;: AT it ehE b frid v HiE b {F A you will put [them] all on the palms of Aaron and on
o T . the palms of his sons, and you will wave them as a
< T2 # Fp _:‘; < <

R RTER G RS 4R e wave offering before Yahweh.
25 B AU mELP gk ozhird e vt And you will take them from their hand and turn
. o [them] to smoke on the altar beside the burnt
R > ’ a4 4. . >~ o .
mj‘é'fz“ - "“J’}"F' i % 2% SRR offering as a fragrance of appeasement before

Yahweh; it is an offering made by fire before
Yahweh.
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26 R BT LRI INATak S X 8y > (T4 “And you will take the breast section from the ram of
P B, T i ordination that [is/ for Aaron, and you will wave it
R RTEE B TR ‘V‘T} e [as] a wave offering before Yahweh. It will be your
A o portion.

27 7% Pt S RLK| ﬂfrza B RREKIES Bndr And you will consecrate the wave offering breast

g VT e LT e 33 section and the thigh of the contribution that was
P~ ey £ T if{ri LS e waved and that was presented ¢ Heraly 1ed ve from
B iR —‘F"KQ N ) the ram of the ordination that /is] for Aaron and for
his sons.
28 iFETibfem FIPA LS F)A P iariT g Anditwill be for o' ©rben ) Agron and 1{‘8rt his
X . e . . e sons as a lasting rule from the Israelites , "¢ """
AN rﬂ 3. 5’—\'&\. ’j—’? o 17 «Q A1 g )’lJ > g Bi < “sons/children of Israel’} because it is a contribution, and it
EP s (T @RETE B F o will be a contribution from the Israelites "' -
sonsleniidren ofsret) from their sacrifices of fellowship,
their contribution to Yahweh.

29 T3 ARG LW HNFI T LT % = “And the holy garments that /are] for Aaron will be
N e 2 1 for his sons after him in which to anoint them and to
"E' » X g % ’K#’q—i EE' ° Ordain them {Note: Literally “to fill in them their hands”}

30 WFIRELAB Y ETN BEE LR A Seven days the priest who replaces him from

PERNE e RN S S among his sons will wear them, who comes to the
3 ATEIRGptIE 0 £ T - X . tent of assembly to serve in the sanctuary.

31 in R ISR IR trek o X aop ﬁi H% 2o And you will take the ram of ordination and boil its

meat in a holy place.

32 Tifdeis L3R ALF] v E e And Aaron and his sons will eat the meat of the ram
PN, and the bread that [is] in the basket at the entrance
&R of the tent of assembly.

33 B M, FREPE R 2 3 > 45 -KFZI In > & s And they will eat them— [the things] by which

atonement was made for them to ordain them to
s N . )2 Z A s :l. [ e o ] ;
a3 s RA AT T o FIR AL consecrate them—and a stranger will not eat [them]
P o because they are holy objects.

34 RIS Indrakenp N AH _fg’)g T If any remains until morning from the ordination
% B I 7 3 T e 4 meat or from the bread, you will burn the remainder

R ‘]} ek Vo Ry B in fire; it will not be eaten, because it [is] a holy
3P o object.

35 GRRIFHERBN- et w T it et And you will do so for Aaron and for his sons,
IR T according to all that | have commanded you; seven

- R E IRt - ° days you will ordain them.
36 HFXEROZL- DA HEREE R A= “And you will offer a bull for a sin offering every day
- gl oz s . - . 1 for the atonement; and you will offer a sin offerin
p“j ll;:: ’ iZ? u/'—‘:l,'— /i ) 5 _E’ _ﬁ H "Ef ;}’j&j:z: ’ ]é iz: on the altar{Note Or “you W\H?}/umfy the a\tar')when yOU mak%
= X atonement for it, and you will anoint it to consecrate
it.
37 ,Q AR X 33 if,j; R Seven days you will make atonement for the altar,
o PR and you will consecrate it, and the altar will be a
° J}ZF % mF § most h0|y thlng . {‘Note' Literally “a holiness of holinesses” or “a holy
[thing] among hol.y [thmgs]:. a thing of thmost holiness} Anyone WhO {Note:
Or “anything that”; literally “all touching }tOUCheS the altar W|” be
holy.

38 mEIMEHAE m;T‘Augl\,;g v - X “And this is what you shall offer on the altar: Two
L One'year'old {Note: Literally “sons of a year”} male Iambs eVery
‘3 y day {Note: Literally “for the day,” or per day} continually.

39 EREERT-F 0 F "Fi]\ fE i B Bk PR — The first lamb you will offer in the morning, and the
o second lamb you will offer at twilight . " -2
sv © “between the evenings”}

40 'fr{‘;f - v X Fleaken> 8% WG 221 A And a tenth of finely milled flour mixed with a fourth

___5;3['&1;\,‘_—,1/‘}7__ g_,g,\%—ﬂ%fr,)&’i%
Fr mw A - 5L ERE .

of a hin of beaten oil, and a fourth of a hin of wine
as a libation with the first lamb.
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41 - R X EEAF SaptiEskt > BE S And the second lamb you will offer at twilight ; "
B % e i s , ﬂL , Im . ﬁq]{“/\ ey Literally “between the evemngs}you will offer a grain offering
RF Rk Rant 4 Lo i ek hei and its libation like that of the morning for a
%zﬁ H1LE o fragrance of appeasement, an offering made by fire
for Yahweh.
42 FE AT G L E]D v TR bL R [It will be] a burnt offering of continuity throughout
DI NI P AP your generations [at] the entrance of the tent of
MR R o SR 7R b (i 4p assembly before Yahweh, where | will meet with
£ o Join MBliE o you to speak to you there.
43 AR AIRE Hud | AApL s £ %ﬁ}“ 2 7 “And | will meet with the Israelites "' "'
S ch & sonsienicrencrisrael there, and it will be consecrated by
TR -3 my glory.
44 AT F L K«frjz XE o4 BT it ot o Alnd I wiI(chA(\)nsecratg rt]he tent (?f aﬁsembly and the
altar, and Aaron and his sons | will consecrate to
, ,/\ s 2 g N o ) \
AR AR F PR A serve as priests for me.
45 ARG AILF AP s (B Mg o And | will dwell in the midst of the Israelites , '
Literally “sons/children of Israel }and | will be their GOd
46 [PERCEIRYA frﬁ ARG e > S And they will know that | fam] Yahweh, their God,
who brought them out from the land of Egypt in
A “" y A # I . . . .
A g 2 pe AR R 6D Lk me order to dwell in their midst. | fam] Yahweh their
]Iﬂ o —}\. 7\‘_\’;57’_ ]4_7& IIJ [ﬂ}d o God.
% =r
30 =
1 TR * AR AR BRE T “And you will make an altar [for] burning incense;
you will make it of acacia wood,
2 T2 3 g X - 3 *ﬁj_ L ey a cubit its length and a cubit its width—it will be
., B . square—and two cubits its height, its horns of one
+ ; i“:? I xL).N ’5’- ‘Q -5 ;LZ: :}'%-LIF - ﬂ:j-\— o p?ece Wlth |t ) {Note: Literally “from it"} g
3 Er et S=ae § HE=a Arcwjd yolL; will ovderlayc/j i.ttwti1th pure ggld, its t_cl)lp ankd i;s
LB - 21 - sides all around and its horns, and you will make for
L RS R X g) %@\:J £ 7 it a gold molding all around.
# o
4 2 A /\ EXT AT F AT 5 kA And you will make two gold rin sthLrtit;thJ_ndter |$st ;
ey molding on two opposite sides "' Ml ontwo ot sides
2 5 A *3 #’f :}i_{- y 1T 4 5 *I I 2K s 1Y lg you will make on two of its S.\des }you will make [l‘hem] as
ok o holders "'« el housest gor poles to carry it with
them.
5 Br* A g Aiadr Y £ Ro You will make the poles of acacia wood, and you
will overlay them [with] gold.
6 £ Ju k=3t fowm et 3 ¢ s = {1- ES 15de And you will put it before the curtain that [is] upon
G D 0 SRR AR L (e L S o the ark of the testimony, before the atonement
He s ‘i‘}“"\’ iR AP & ek = cover, which [is] on the testimony, there where | will
meet with you.
v, 3 - J- sial 214 2 . = al L H 1 H 1
T R g R R R e anming o LA e o v o)
.r(%b.».,- L’f‘!ﬂ‘f iz -Q 2y é SMokKe; each morning . o
I * oA £ when he tends the lamps, he will turn it into smoke.
2 20 sy 2. - 2 A {Note
8 FfAttenptis o @RS wuy  Andwhen Adron sets up the lamps at tulight
LR eend o _ o e will turn it into smoke—
3 : R incense of continuity—before Yahweh throughout
your generations.
9 LGP AT E ﬁ_mzﬁ v A F EkE You will not offer on it strange incense or a burnt
e e . . ¢ e offering or a grain offering, and you will not pour a
FoRR 2 2V RIER libation on it.
HRRIZ £ 30 E #E59 W



100 Tit—- F—- & Akt F FRERZA And Aaron will make atonement on its horns one
. . e dn s s . . time in the year from the blood of the sin offering of
g — —- = iF ¥ A . A 13
- E- IR ERF L A AN the atonement; one time in the year he will make
B2 AL 74 22 AR g b o 3= % atonement on it throughout your generations; it is a
Tt 3% o most holy thing for Yahweh.

11 o B%iﬂ B a And Yahweh spoke to Moses, saying,

N N - s ey, s , “ {Note: Literally “when you lift up the

12 b Q *%J 4 5 )”J ‘ Z’)}‘; i;:m —E' = i‘{ “ i‘{ he\a/ysho?}rll}lloﬁl tatha C{?\lgtg.uL?erca)I.ry sons/children of Israe\'}t
"\’*”"‘lf‘&_\ﬁal»'amﬂl JopE b e Israelites . o
P i o B A - L A count them, they will each give the ransom of his life
EFAved o b @ dceanpd i e P 3 ’)3 T for Yahweh when counting them, and a plague will
Fb o not be among them when counting them.
it 4 v PR A ¥ A Py & A w This they will give, everyone who is counted , "

1 3 ﬂ —i * - th .ﬁ;:\ SR . Jj. _Q aEE- % IT Literally “all o¥the gomgg over to the bgng counted”} the half Shekel
thi s £83 2 é’ R é’ R L% according to the sanctuary shekel, [which is] twenty
Liedeantd (- 228 E - L%58) gerahs per shekel. The half shekel [is] a contribution

for Yahweh.
. N o o2 _ vy s . {Note: Literally “all of the going over to the

14 -~ ﬂ —i Jl ?K 1'1;'5 Z'ﬁ; iﬂ:m Ao /J\ - - 3 ! 4 ]\ Ew\ggegoyucn)gc?}?ho Its COLinted Id {Note: Literally “a son of twenty
1o BT A S B ARG o ) rom twenty years old "

a R - Y and above will give the contribution of Yahweh.

15 o opE _4_ AP IEAY F AR KA The rich will not give more, and the poor will not

g, g R R gL give less than the half shekel to give the
oy P . 2 ¥ By sARDS contribution of Yahweh to make atonement for their
@ % ¥ o lives.

16 R AL AT RS, (T4 4 L eh And you will take the atonement money from the
,% » . S % %_ B Iy 3 St 4 o IsraeliteS{Note: Literally “sons/children oflsrael}and giVe |t to the
: P E R 6o AT service of the tent of assembly, and it will be as a
4 i € memorial for the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children of Israel”}

before Yahweh to make atonement for your lives.”

17 T m;ﬂ B And Yahweh spoke to Moses, saying,

18 ol i 4:_,; BOETE 2 ﬂfr- SR I RE o B “And you will make a basin of bronze and its bronze
15 2 % P8 4o 4 a9 o stand for washing, and you will put it between the
g s Ffemehd 1o 28 ok tent of assembly and the altar, and you will put

water there.

19 T iffr a3 & Ay 22 W o And Aaron and his sons will wash their hands and

their feet with it.

20 i A%k g {;i%ﬁi, T By /5' LAty When they come to the tent of assembly, they will

< sy s . - wash with water so that they do not die, or when
)\' )Z?\ mp_J» ";:‘ y b 5 /,“6/?: ) g TF, )’;b o .
7 © they approach the altar to serve by turning to smoke
an offering made by fire to Yahweh.

21 fa Mk L Emh g Hr- o R IFT (L ﬂfr- And they will wash their hands and their feet so that
WL R AR b they do not die, and it will be a lasting rule for
BOR R R AR ] e them—to him and to his offspring throughout their

generations.

22 g p ﬁ BEa And Yahweh spoke to Moses, saying,

23 R P Raf g —tl;ﬂ_\;ﬁ kAT R “And take for yourself top quality balsam oils, five

. - hundred [shekels of] flowing myrrh, half [as
EEp o AR H- X RISFILER -
v pa v much] —two hundred and fifty [shekels of] fragrant
¥ fg’i’;p”: pIte %ﬁ* ) cinnamon, and two hundred and fifty [shekels of]
fragrant reed,
24 HAT @ Ea 2 —-Fr;#;;.% % 9rend 5 X Be and five hundred [shekels of] .cassia,l accgrding to
the sanctuary shekel, and a hin of olive oil.
B - % o
25 ,F,Lz% 2.7 «fp X% Fid oo And you will make it [info] holy anointing oil, a spice

blend of a fragrant ointment [the] work of a
perfumer; it will be holy anointing oil.
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26

And you will anoint with it the tent of assembly and
the ark of the testimony,

27 _ S and the table and all its equipment and the
. lampstand and its equipment and the incense altar,
LA -
28 I frd=eh- 7 B2 IR 2 fra and the altar of burnt offering and all its equipment
T and the basin and its stand.
29 E R4 X LAt 3R v % And you will consecrate them, and they will be most
B )K E)\; ¥ hOIy thlngs, anyone WhO {Note: Or “anything that”; literally “all
5 -3 oueingt touches them will be holy.
30 2F it ’ff'fé HLF o g e d 3, # And you will anoint Aaron and his sons, and you will
LB A B A o consecrate them to serve as priests for me.
31 RS FIAG D iy 0 AR R P AR “And you will speak to the Israelites , "' -
Iz El' sons/children of Israel }Saying, ‘This will be my hOly
S R e anointing oil throughout your generations.
32 F T OF ] 4 R SR S 1 R 5 L | ’ff’i It will not be poured on human flesh, and with its
b b B R s (i measurements 7' O e oromuE v oy will not
2 b g Ap e e g F e LS o fRin s make [any] like it; it is holy; it will be holy to you.
£ 4 2
33 ) ﬂfr-g, AR e R F R As A Anyone who compounds perfume like it and who
e i A B AR T Kf puts it on a stranger will be cut off from his people.’”
- ’ Y L z“ 5 o
34 TeidereitAE L R B %é g L ,T;u And Yahweh said to Moses, “Take for yourself
" . s I, fragrant perfumes—stacte resin and onycha and
{iwﬂys%wiflsill—b iy ém
it T = % |4 = galbanum—fragrant perfumes and pure )
A e f LR -t g oo frankincense, an equal part of each , "' Hieraly partby
part it will be”}
35 Q W e P Y o A 2 s -;Fi;; and make it into a compound of incense, the work of
° é a perfumer, salted, pure, holy.
5
36 é BB E B s R N2t And you will grind part of it to powder, and you will
oo AR ARY Y o (B LB put part of it before the testimony in the tent of
s i+ AR & o R & 13T R assembly where | will meet with you; it will be a
23X o most holy thing to you.
37 2 FRERIAIfeEA P G BN And the incenseNtPa(’g you vyill_fmal‘(e with its
N i measurements "*' 7" eePe oM yoy will not
e I e L make for yourselves; it will be holy to you for
Yahweh.
38 gy é ,?m;, é - ¥ h B F é vk e iy A Anyone who makes [any] like it to smell it will be cut
off from his people.”
AN 3\ F’ i“ K/t o
= i
1 o B%iﬂ B a3 And Yahweh spoke to Moses, saying,
2 _Jé R Z’IEJ\ )_]; /:\‘:’ , r‘hfﬂmqj __5- . _EJ ‘f'JE’rJ “See_, | have Ca"ed by name(Note-lnotherwords “specifically
U3 L 7 N v 7 1 chosen’} Bezalel the son of Uri the son of Hur, from the
AR USRS R tribe of Judah.
3 AL AP LT R B ’)g 7@)—"% ) ’)g And I have filled him [with] the Spirit of God, with
2 e A s g 4y wisdom and with skill “'** "
B:V_\.Fl ’ )3 s > Ab lpL 1 ’}’Lml 4 “understanding,” “discernment, "clevemess}and Wlth knowledge
and with every [kind of] craftsmanship,
4 I s £ AR LE o to devise designs, to work with gold and with silver

and with bronze,
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5 X BT E T *\,%5{ s we g.’g_glj AL and in stonecutting for setting and in cutting wood,
s g ay for doing every [kind of] craftsmanship.
P E e o
6 Ny AR~ T F B LF T e ﬂ And, look, | have given with him Oholiab the son of
Ahisamach, from the tribe of Dan, and | have put
22 20 ° STIRR A 2 s . . Lo ) : )
Tih s el e e B R SR skill in the heart of all [the] skilled of heart, and they
B AR RN - et will make all that | have commanded you—
7 R £ %ffm‘; ol e TR b 4 the tent of assembly and the ark of the testimony
o 1y qER B and the atonement cover that [is] on it and all the
A equipment of the tent,
8 L 'fr'_g_ 3 mgg 2k EgarT s «fp-{f-r 5 eh and the table and all its equipment, and the pure
iy R B 3 [gold] lampstand and all its equipment, and the
- EEEAE incense altar,
9 ;é,};g N ﬂfr.i, Hi— 2 BE X EIEZ L 2 and the altar of burnt offering and all its equipment,
A and the basin and its stand,
¥ el 223 T 5 3% v d the ts of aterial, and th
10 #é: '1 ]Fbkmﬁ PR ’ ’ff’,—r‘ ¥ l ]{\ H b =+ 'Ij Sgrmentgaorfn:ﬁg Sac;lcmoavr?/r{]Ngl. L\terr';\ly ’therg];armen?s of the
ﬁ,:'-’,i?q \?’ FF/v\ E’i‘»’i 2 holiness” or “the holy garments”} for Aaron the priest and the
garments of his sons to serve as priests,
11 ¥ ‘f‘” 4% Ak %2% R e s M ERE PR and the anointing oil and the fragrant incense for the
§ i P ) sanctuary. According to all that | have commanded
A~ 2pigedeid end o " .
you, they will make [if] .
12 i miﬁ B g And Yahweh spoke to Moses [and] said,
13 mRededrid A D R4 B N “And you, speak to the Israelites , "' -
“sons/children of Israel”} : ‘
; . g s s b st b b s saying, ‘Surely you must keep my
B 4 13 + e .
LB FIR A IRA R R R aE Sabbaths, because it [is] a sign between me and
Foginmag A—T g el inmgd 3 you throughout your generations, [in order] to know
o that | Jam] Yahweh, who consecrates you.
14 AR EBE TR LD oA R o T e And you must keep the Sabbath, because it is holy
= fOI" yOU' defilers {Note: Or “profaners,” those who treat it as common} Of
[ 2 s I VRS < SR RS 212 ’
P ek #a' gt s TP R it will surely be put to death, because anyone who
o AR 9 B % ° does work on it—that person will be cut off from
among his people.
= y B s B8 y B o3 On] six days work can be done, and on the seventh
15 , B & , ex R if\& <3 B =~ i[s a]Sabba% of complete rest , o' Hieraly @ Sabbathof
’;Et I%_ = § 1o U é—_:; ,gs B févil 2 R BRIV «Q Sabbathation.” ” “Sabbathation” is not a real word, but devised as an attempt to
:IFU i‘bl /‘; 7t oo convey the sourlds of th(f related nouns in the Hebrew phrase} a hOly day
(Noter Literally "holiness"s gor Y ahweh; anyone doing work on
the Sabbath day will surely be put to death.
16 éﬁ[ﬂ‘l‘ 12 5 §|J 2 _ﬁ ‘E_' ‘E_' fl‘ fl‘ Cj —'; ‘ég E] J 71.\, The ISraeliteS {Note: Literally “sons/children of Israel”} WI” pay
o attention to the Sabbath [in order] to fulfill the
3o E’r’,‘] ° Sabbath {Note: Or “keep the Sabbath to do/observe the Sabbath”}
throughout their generations [as] a lasting covenant.
17 W E Ao d 54 XRHFUES 5 F]4 2 p ‘I_zoéiss/c]h%resmigofr}sggg\/fvien rrr1eband the Israellit%swme: Literally
N Bf{-’a’;é&—%ﬁ%o orever, because [in] six days
=~ J ® P Yahweh made the heavens apd thye earth, and on
the seventh he ceased "' “" "*““J and recovered.”
{Note: Or “breathed freely,” “got his breath”}
18 And when he finished speaking with him on Mount

Sinai, he gave to Moses the two tablets of the
testimony, stone tablets, written with the finger of
God.
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E3R2E

1 B WOUEGTITM AT L kK R B REF T And the people saw that Moses delayed to come
(PR s oaf gl Ask | LA M down from the mountain, and the people gathered
AR SRS R S ARG S opposite Aaron, and they said to him, “Come, "' "
T ANmE G 3E  F AN D R Z arse or gt el make for us gods who will go before us,
Vo — N st oot B o 1 because this Moses, the man who brought us up

7R A ) }\. 1 X 1z ’
e B0 A e g from the land of Egypt, we do not know what has
A become of him.”
2 Toifad i Bl L fnin 3 ;}% TiEmE 3 v And Aaron said to them, “Take off the rings of gold
L e that [are] on the ears of your wives, your sons, and
L R ’ 7oA VY ) .
B behgar o £ RSN your daughters, and bring [i{/ to me.”
3 B ;@L_#:vr;;}% TwuwimAB gk £RBT And all the people took off the rings of gold that
0w P [were] on their ears and brought /if/ to Aaron.
] = o
4 TiAB mME B RRGR S AET - FEH And he took from their hand, and he shaped it with
p . , L a tool, and he made it a cast-image bull calf, and
e Boon o o kY o - , @ ;
PARRNE R R o iR DS T they said, “These are your gods, Israel, who brought
P 3 RAT IR A B 2 B o you up from the land of Egypt.”

5 T —Jﬁ LTI e Y= Ho =R And Aaron saw, and he built an altar before it, and
e m TR Aaron called, and he said, “A feast for Yahweh
Bl PR EeTEE ST tomorrow.”

6 =X P ;Tg‘—.%. ] e Gl 3 S ffr:u &I ;i‘}u And they started garly the next day, and they
AT el 0 Ae R IRE o offered burnt offerings, and they presented
= L e AL R Fe fellowship offerings, and the people sat to eat and

drink, and they rose up to revel.

7 FEdeset B LD T3 3 5 F 4R "”—ﬁ And Yahweh spoke to Moses, “Go, go down

.8 v " e . . , because your people behave corruptly, whom you
’ )L» F’ A A 4 v [ F D
e ,T* FE_n A % e A8 ken % e brought up from the land of Egypt.
”J o

8 M Pl B0 A ored et m@ » 4o e =4 They have turned aside quickly from the way that |
- o o4 o T EIT RS, iy 4 B commanded them; they have made for themselves
Po RAH O T T ASE o 3| a cast-image bull calf, and they bowed to it, and
IZEEEEY ,T&{,f‘ indi B R b g o they sacrificed to it, and they said, ‘These are your

gods, Israel, who brought you up from the land of
Egypt.””
9 et BE Bl L A —Jﬁ oA ¥ B § A {1- 20 Ih And Yahweh'said to Moses, ‘I havg seen this
= 4o people, and, indeed, they [are] a stiff-necked
agl: people.

10 med % Ay AR B NL TR I D And now leave me [alone] so that my anger may

- ., /é e = ];\' g blaze {Note: Literally “my nose may become hot}against them, and
o R iREE < B e let me destroy them, and | will make you into a great
nation.”

1 1 @ o fg = ‘j\’?@‘ F—1s m}d i, Fg ]'E],’ 2 5 Af\nd M?SGS implored Yahweh {Note: Literally “implored the face

= - of Yahweh’} 1.+ P
, P - - - ” his God, and he said, “Why, Yahweh,
4+ = w o mp ‘k’j"_i f"l'ﬁf_ L Y F] -k’_:"_{]: should your anger blaze {Note: Literally "your nose become hot"}
* X 4 ‘fr'": fo eE AR R B AR A sk e o against your people whom you brought up from the
land of Egypt with great power and with a strong
hand?
12 2R AL W ARG A E > Why should [the] Egyptians say o' el say. savingy

‘With evil [intent] he brought them out to kill them in
the mountains and wipe them from the face of the
earth’? "o 79 Ty from your fierce anger M
Literally “the heat of yournose’}and relent Concerning the
disaster for your people.

HRRIZE 32 E
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13 Finee Linenib A A FE s s 0 Remember Abraham, Isaac, and Israel, your
L D A T TSN servants, to whom you swore by yourself, and you
7| e TR dp FR P A AR RN told them, ‘I will multiply your offspring like the stars
SRR BRI S > B F AR SF of the heavens, and all this land that | promised |
N N TP , ) E will give to your offspring, and they will inherit [if]
S SNSRI
SR S|
14 = F7%d 2l 2 orlaukh™ b m‘ﬁ And Yahweh relentﬁd QS”?FT”iQQ the disaster that
" he had threatened "' -2V spokei g (g to his
= ° people.
15 FEa zTi; LT, 28 £ ‘{T B P K o AR And Moses turned and went down from the
AT o PR AR mountain, and the two tablets of the testimony
AR X Fm Rm Ry F [were] in his hand, tablets written on their two sides;
On_ the front and on the baCk {Note: Literally “from this and from
"7 they were written.

16 EA1 T FEAN T 3k o And the tablets, they [were] the work of God; and
the writing, it /was] the writing of God engraved on
the tablets.

17 HA4 T - g B et and § o ;T‘}l;;.—j B And Joshua heard the sound of the people in their

T I shouting, and he said to Moses, “A sound of war [is]
Yo bF 2P Feesle g oo in the camp.”
18 A& 3l 3% H A F e 505 A E But he said, “Therg is not a sound of shquting of
Lo 2 S . a - victory, and there is not a sound of shouting of
AFTRCR DT G o AATET L END A g defeat. | hear a sound of singing.”
HFIF 2 o
]
19 EF# ij‘ 5 ;Tyti A :é A g And Mot HieralyTand iwast a9 ha came near to the camp,
e - X he saw the bull calf and dancing, and Moses
ﬁ. ’ ] )’l ‘E :I"U ii‘)iﬂ%ﬁ t—L\J— %r became angry , {Note: Literally “the nosegof Moses became hot"} and
I he threw the tablets from his hand, and he broke
them under the mountain.
20 X I8 o "Lr%m Hr v = }fgff,' ¥ And he took the bull calf that they had made, and he
= 2 e g F A burned [it] with the fire, and he crushed [it] until it
o fTmokm oo S| A vk e became fine, and he scattered [it/ on the surface of
the water, and he made the Israelites "7 ="
“sons/children of Israel”} drink.
21 BEa xd Tt sl iy B W ingan oz ik And Moses said to Aaron, “What did this people.do
SR AR e to you that you brought on them [such] a great sin?
22 Tkl ANAZRR e - wFed s fndfaronsald, | el nolmy.lor pecome angry .
T » B inarig eho . ou yo~urs{!\180te'
S . JE know the people, that they are intent on evil ."
Literally “they in evil”}
23 fo g AL LIRS AN g fg.\ » ¥ A And they said to me, ‘Make for us gods who will go
, before us, because this Moses, the man who
2z —:‘J - = 4 . g‘ Af j—‘ /s 4, /\ bl 9
G SIE 5 B ARSI D R e 7R brought us up from the land of Egypt, we do not
Ba o Ana —’z‘ri‘g’ B eE o know what has become of him.’
24 R sl $ IF e 14 % % 5 s And | said to them, ‘Whoever [has] gold, take [i{] off.’
, o - And they gave [if] to me, and | threw it in the fire,
M2 ,l\ ° )\ ) ,’i . ”
" ‘T}U/P el #a EFRP LY g and out came this bull calf.
g Ak e
25 - g 'ﬁ WoarE (Tt AR BN B And hﬂgsgg s{afw tth?._peo_pkla, that they [were] running
,‘ 0 o . e Wlld( ote: Or “out of control,” “running oose}because Aaron had
IJL ] 7?’);';1 1‘] ) ’ alloyved them to run Wlld, {Note: Or “to be out of control,” “to run
%I for a laughingstock among their enemies . "'°“
Literally “those arising against them”}
26 gREEAFD P L gt g Frs_g 7 And Moses stood at the entrance of the camp, and
. o he said, “Whoever [is] for Yahweh, to me.” And all
: + 3] AR R ’ ’
Ay 2 kT AR 33 FKEJ BRI R the sons of Levi were gathered to him.
% o
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27 1d ;.—j @R L tEEd—rU d e 3y L And he said to them, “Thus says Yahweh, the God
” =y s of Israel, ‘Put each his sword on his side. Go back
fodi %4 A 1}'3 7 ﬁ’% e “ﬁ-]ﬂ ’ t—Lg v ,{3’_;‘6 » K and forth {Note: Literally “through and come back’} from gate to
W RART s 2 A 7‘]" g Rl e i AR gate in the camp, and kill, each his brother and
P each his friend and each his close relative.””

I

28 ﬂ ANF I RBGT FVEFT T o FR— X i A And the sons of Levi did according to the word of

B ok X i = 4 Moses, and from the people on that day about three
Z’);t Vil m,-] )3 = o thousand persons fell. {Note: Literally “three thousands of man”}

29 EFHK I LI GMBAE LG AR And Moses said, “ You are ordained "' el vour
L4 Fed WL T el R s @ 5 i b, nanceare et today for Yahweh, because each [has
BATTE B LT e g R Fy A& been] against his son and against his brother and
TR e so bringing on you today a blessing.”

30 FlHC- X BaaFL L mmge A Angd ot Hieralyrand ivas i the next day Moses said to

. L . O s the people, “You have sinned a great sin. And now |
B o 3 VAl ’ + EA .
BooSdes £ P IREINL S g ﬁ ¥ will go up to Yahweh. Perhaps | can make

R o atonement for your sin.”

31 T RFEFIRE > e | Y —ﬁ e il And Moses returned to Yahweh, and he said, “Alas,
Ly g v e this people has sinned a great sin and made for
Aot R £ e themselves gods of gold.

32 R IR ATL B 0 e F R Rim A And now if you will forgive their sin—and if not,

i e . o please blot me from your scroll that you have
AT e P AN L . written.”
Fp 4 ad BEF L Azl WA nd Yahweh said to Moses, oever has sinne
CRERL Py R iE B ,T; £ And Yahweh said to M “Wh h inned
TS T against me | will blot him from my scroll.
_r //‘k 7 £ [ o
34 IR AR AR LA AT TR e And now go, lead the people to where | spoke to
y 3N iy ko A e Tz g = you. Look, my angel will go before you, and on the
4 o i e in G 3 ﬁf‘ FOA T day /when] | punish | will punish them [for] their sin.”
iéi—}gﬁp—} ,,\.,v,iér}ia'f I8 o

35 #F ;]: B etk B T M T it 2 And Yahweh afflicted the people because they had

H made the bull calf that Aaron had made.
% =r
33 E

1 e eset B L 1 R “EF 43%@*): SF T (A And Yahweh spoke to Moses, “Go, go up from here,
| . £ 1% e o i you and the people whom you have brought up from
FooMTs CRE R L R RXre P 50D the land of Egypt, to the land that | swore to
FE o IR R IRArin A 2 g ApAR L ke Abraham, to Isaac, and to Jacob, saying, ‘I will give
W BT B HIRE 2 . it to your offspring.’

2 NE TR '*F{ ina m diem A T And | will send an ar{wgel beforeC you, a}md | will drive

- . out the Canaanites, "' febrew Canaaniel the Amorites,
@?'J A 7&;"‘ Ao~ b ?'J '/}E‘ A~ 7# ;\ A~ BR # {Note: Hebrew "Amor\te')and the Hittiteﬂswme. Hebrew 'H\tt\te')and
%,_i_ A the PeriZZiteS, {Note: Hebrew “Perizzite )the HIVIteS, {Note: Hebrew
Hivite }and the Jebusites, {Note: Hebrew “Jebusite"}
3 RRIFR A B2 o NP R A iR [Go] to a land flowing with milk and honey, but | will
. . , not go up among you, because you [are] a stiff-
94 15 s FL »
—F 'i S R {E FHIAAE > B necked people, lest | destroy you on the way.
P T g
4 A TR EN And the people heard this troubling "' "

BT LR iR

o

=i

“bad,” “disastrous,” "calamwtous’}word, and they mourned, and
they each did not put their ornaments on
themselves.

HRRIE B 3B E

#6571



5 FE | ;—Ug T IRA R d A AR And Yahweh said to Moses, “Say to the Israelites ,
v {Note: Literally “sons/children of Israel”} ‘You [are] a stiff-necked
3L i ¥ /ﬁ% I 4 e - )
~ F 2 Ea people; [ifl one moment | were to go up among you,
eFlimmed @ > T % inimo I} Ainmi | would destroy you. And now take down your
Note: Literally
Bl AR T ATy v ornaments from on you, and | will decide
8L ARIET R RAT AE B Tl et will do to you.”
Fimm

6 DA 7'J AP ,r'l Ly 1 %' ’ 3]"-}5*:1}“ £ 2t e And the Israelites (Note: Literally “sons/children of Israel’} stripped
o Ty themselves of their ornaments from Mount Horeb
RAE A [onward] .

7 b I SR EE S Iyt 3z And Moses took the tent and pitched it outside the
o b A . camp far from the camp, and he called it the tent of
s FT iy b= 4 Ro b e TJD:UJ assembly, and [ Leraly and ol be') )1 sooling
*g“ ek BIRe 3 oo Yahweh would go out to the tent of assembly, which

[was] outside the camp.

8 ;J‘,' @L 5,_ :"| ?f'] é-\ %—i L_’f"ﬂ‘f l/l? , —ﬁ 'it'i:T\}L‘Frsfiﬁ And {Note: Literally “and it would be"} at the going out of Moses

S0 & ABhA R L M T o0 LR to the tent, all the people would rise and stand, each
PR AR RPaT Y R at the opening of his tent, and gaze after Moses
T BEIBEN LK until his entering the tent.

9 Be2 LMz s Tk 2 hd Ang Mot Hieralyrand itwould bl ot the entering of Moses

¥ o) % 05 R P [into] the tent the column of cloud would descend
e A i uohre e and stand /at] the opening of the tent, and he would
speak with Moses.

10 /)\ —ﬁ ;f_}_—% e drt Al %]J iR U‘F”ri And all the people would see the column of cloud
£ 2 A 2 o b4 )l o T ET standing /at] the opening of the tent, and all the

v NN - people would rise and bow in worship, each [af] the
opening of his tent.

11 e 5 BT Goat o S  F A 5P AR And Yahweh would speak to Moses face to face, as
T T T LA e R a man speaks to his neighbor. And he would return
wo ke Ao ’%ij FL2 o ey @y to the camp, and his assistant Joshua the son of
—— S E AL (TR F D4 Nun, a young man, did not leave the middle of the
% . tent.

12 Ba =35 d a0 0 fnedrd A0 LIS R A A And Moses said to Yahweh, “See, you [are] saying

. s . to me, ‘Take this people up.’ But you have not let
’ kA pd g 5 3 . .
3o ey eI A e R 4T KR L F"’" me know whom you will send with me, and you
2 0 Bl AR LATER IR AR yourself have said, ‘I know you by name, and you
0o om also have found favor in my eyes.’
Al b 2‘4 1S

183 Ade s F o impw %“‘T_ I il 3 e mlg ;}h And now if | have found favor in your eyes, make

N . R 2 ar o sz known [to] me, please, your way, and so | may
BV é \.?111&1‘-"]"7-&"}]"? TS

i w2 ’ ool B b YA R know you so that | can find favor in your eyes. And

Do IR B RNEIRAR o see that this nation is your people.”

14 BN ﬂf‘f' mEd o BInEX And he said, “My presence will go, and | will give
§ ., you rest.”

15 BEa L in FHAER «fp;\; e ,T; * B s And he said to him, “If your presence [is] not going,
Ay AT 3 do not bring us up from here.

! AN

16 A hie®E P frlg N\ «fp "”—ﬁ 4 PR And by what will it be known then that | have found
s favor in your eyes, | and your people? Is it not by
a2 FO\ LA :“ ~ . . .

R FAR S R AR I s ie 2 your going with us? And [so] we will be
feinagvp 4& —5 ES SR N A 1 e distinguished, | and your people, from all the people
who [are] on the face of the ground.”

17  sed=1 g 30 niysr Rty & f‘ 5 F) And Yahweh said to Moses, “Also | will do this thing

. e, . that you have spoken, because you have found
4 i % B E‘.j‘ ’ N ? . »
in A p R HE AR gk favor in my eyes and | have known you by name.
""E’ 3 °
18 Eo sl R g Dy aan :é ° And he said, “Please show me your glory.”

#667
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19 B ARBEN- DR AR @ And he said, “I myself will cause all my goodness to
N S L 0k a pass over before you, and | will proclaim the name
o zd At (e &S F H“TL“ of Yahweh before you, and | will be gracious [to]
BiFg EPY :n%i’p‘_fT.b}ﬂ HESR S whom | will be gracious, and | will show compassion
[to] whom | will show compassion.”

20 S S ol S g LAk g 0 F) Y A LA But he said, “You are not able to see my face,
S g os = because [a] human will not see me and live.”
™ e 1F e °

21 T g K, —Jﬁ ¥Ry Ay 4)3 B3 nR ot And Yahweh said, “There is a place with me, and
2 'fp‘r; 71 you will stand on the rock.

l;‘:— T o

22 Aotz A ISR AL T Ang ot Hieralyrand il be \whan my glory passes over,
. R T N P ] I will put you in the rock’s crevice, and | will cover
ORIt S R AR S S you [with] my hand until | pass over.

23 R AR A 1{ w o iF i} e N o And | will remove my hand, and you will see my
o 2r7 80 A back, but my face will not be visible.”

(I ~ U2 m o
1 Federrt BT L IR R i :". B PR s ﬂfr- And Yahweh said to Moses, “Cut for yourself two
. Lo stone tablets like the first ones, and | will write on
R "P‘%F SEAL S * Ping AL the tablets the words that were on the first tablets,
EIES AL S which you broke.

2 MPEEGRRIWDELFT > La 20 B And be ready for the morning, and go up in the

NIE A A, morning to Mount Sinai and present yourself to me
: Hp e e there on the top of the mountain.

3 ge AV ’f‘” n— Tt 3 5 L r; y F And no one will go up with you, and neither let

2 5,49 3w e X 2 2 anyone be seen on all the mountain, nor let the

>l le 2 F H ”b 3o sheep and goats and the cattle graze opposite "'
Literally “to the front of"} that mountain 'u
4 B g ;i‘}ug, L WS =2 AT ffri T e— F o ;i And Moses cut two stone tablets like the first ones,
and he started early in the morning, and he went up
=2 A\ 9 3. . . .

E’ ALR o RTEH ATeR Fifent a2 b 3 to Mount Sinai, as Yahweh had commanded him,

2 EEZAEFLIK and he took in his hand the two stone tablets.

5 e s ¥ Rl ﬂfp@ -k afRE > And Yahweh descended in the cloud, and he stood
s s i with him there, and he proclaimed the name of
ERTRER TR o Yahweh.

6 e R R A Rt SRS ,f,?\»}; And Y:ahweh passed over beforeGhim, and he
WA e o ey ; . , 2 ¥ proclaimed, “Yahweh, Yahweh, God, /[who is]

P2 i F & ¥ fngd * 4’-2’ NI Fo= 4)?-4 comp_assionat_e and gracious, slow to anger ,ﬂNme'
L_’f”% ,,i’; ‘fr’{)& :J; , L\T.eral\y long of nose }and abounding Wlth {Note: Or “rich in” or “great
*"oyal love and faithfulness,

7 L+ H A GTEREE AL R E%f NESD fe keeping loyal love to the thousands, forgiving
B s B s B od BB b E i S iniquity and transgression and sin, and he does not
* i L s e leave utterly unpunished, punishing [the] guilt of
o pREFHEIZ v o fathers on sons and on sons of sons on third and

fourth [generations] .”

8 Bo Lk T And Moses hurried and knelt down to the earth and

worshiped.

9 3K, Lo A :g Airpa g B fin AN And he said, “Please, if | have found favor in your

ﬁjt‘]ép‘;f‘?’—q‘]Jg{ﬁ %
A R iRAT A A

mens ol o

3
I
—h

k!

\r;_ﬂ
(

NG

\

3

w

eyes, Lord, let my Lord, please, go among us—
indeed it is a stiff-necked people—and forgive our

iniquity and our sin and take us as your
pOSSSSSIOn » {Note: Or “take possession of us,” “make us your

inheritance”}
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10 5L L ANE - SRR it—ﬁ Yoo iTaY And he said,;Look,fI [am about to] make a
. , B o4 g P R covenant. In front of all your people | will do
o bk 7B ATAY Fehe &R wonders that have not been created on all the earth
T Flenth 20 A B #F% LR i > F)RN and among all the nations, and all the people
AT N R W . among whom you [are] will see Yahweh'’s work,
B AT AT KRR because what | [am about to] do with you [will be]
awesome.
11 AL X Arepeiinean s RERET o AR AR “Keep for yourself what | myself ha_ve commanded
St 1 . . T you today. Look, | [am about to] drive from before
w *?“" TEAIA e A AR ] you the Amorites and the Canaanites ' """
/’t A #\ A~ BK ‘# ﬁ,_r L o Canaamte}and the H|tt|tes {Nc?te: Hebrew “Hittite }and the
‘Peri_zzites {Note: Hebrew “Perizzite )and the HIVIteS {Note: Hebrew
Hivite }and the Jebusites. {Note: Hebrew “Jebusite”}
12 RERGYIE > AT b (Rerd PR 0B R 2 Be careful for yourself, lest you make a covenant
, . with the inhabitants of the land to which you are
o T, 4, /T 7 . .
20 Bias RS s going, lest it be a snare among you.
13 3ri FEw N nE s FRE N ,’g,\ ) Rather, you will tear down their altars, and you will
T A break their stone pillars, and you will cut off their
FUE BN AW Asherah poles.
14 * OV FELR R F] 4 gR g el > % For you will not bow in worship to another god, for
4 e 5%k ‘Yahweh [Is] Jealous’ is his name, he [is] a jealous
&R God,
15 Rl PRE R R 2 M s ] el I ANy lest you make a covenant with the inhabitants of the
) k= ORI s 2 ae w0 el s 4 A pd land, and they prostitute [themselves] after their
i AEARE S R A F gods, and they sacrifice to their gods, and they
no mireg 6 nE P s invite you, and you eat their sacrifice,
16 x4 Znn 3 E s meab v £ 5 @ nen and you take from their daughters for your sons,
- Voo s p 2= GR o . 0k 1o and their daughters prostitute [themselves] after
L P—"’ll‘}\ $inEd o gRFIRE S @ R their gods, and they cause your sons to prostitute
F 4 A MR (FIRE o [themselves] after their gods.
17 274 p e Bagi o You will not make gods of cast metal for yourself.
18 [Tl = u,% f_ﬁs_ ¥ R A erp,\mL hens AT X “You will keep the Feast of Unleavened Bread.
PR DI 7 < g | Seven days you will eat unleavened bread, which |
P TN g R EA - F]A IR A commanded you, at the appointed time of the month
FTEL LT EE o of Abib, for in the month of Abib you came out from
Egypt.
19 Wl g—,’q:’gr; ERNh, - HF LY g5 A Every first offspring of a womb [is] for me—all of
; 4 Y, N PR your male livestock, [the] first offspring of cattle and
cAAEE 2 “’”FK A small livestock.
20 LA T EAM 2 AMMRE I But the first offspring of a donkey you will redeem
SU VTN 0 il 4 L3 AE pE D % with small livestock, and if you will not redeem [it],
ERACEEE RN N KR Pk i AR e you will break its neck. Every firstborn of your sons
[ S LA o you will redeem, and you will not appear before me
empty-handed.
21 A PREMIL F-pPEZTIL R AP %& Six days you will work, and on the seventh day you
3l T S will rest; in the [time of] plowing and in the [time of]
Je R Pt iE s &L o harvest you will rest.
22 t—L“]( 'ilj Z‘f” &JL % 3 L’f”p‘f l/l? -Q :33 - . ‘37, ; X t—L And yOU yourself(Note: Literally “for yourself” or “as for you, you will
F - : observe} ., - .
ERE DR will observe the Feast of Weeks—the
SE o e firstfruits of the wheat harvest—and the Feast of
Harvest Gathering at the turn of the year.
23 -5 7 & - F=-XFPrLifeid— Three times in the year all your males will appear
i 7 S before the Lord, Yahweh, the God of Israel,
24 AN E A {mg mATD b IR A S ik iR g because | will evict nations before you, and I will
P . enlarge your territory, and no one will covet your
Boofi- &£ P2 LTRE R4 pd land when you go up to appear before Yahweh your
ook AT RGeS God three times in the year.
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25 A TN ;}711 i «fp»}; ﬁ;; Y — ek “You will not slaughter the blood of my sacrifice on
: T 3 [food with] yeast, and the sacrifice of the Feast of
d oo AR DR 4 Boe the Passover will not stay overnight to the morning.
26 ¥ 2 P LAz P RFEFET—RA N The beginning of the firstfruits of your land you will
bring /to] the house of Yahweh your God. You will
° ! ¥ ! ° f ote: Or “kid"} & + s L v
/j& FEH LT EA G E LS E not boil a young goat "'““ ©" ““?in its mother’s milk.
27  Feidenvib B ol L RIS ESET by 7 And Yahweh said to Moses, “Write for yourself
4R . I these words, because according to "' -l on e
LA RES A mouh ol these words | have made a covenant with
you and with Israel.”
28 BT 4 EFIRIw L o4 A ARE R And he was there with Yahweh forty days and forty
L. . nights. He ate no food and drank no water. And he
7K o s k3 s 7A B L Z“,,_w ’
KN MRS R Rl ‘T} L Sl wrote on the tablets the words of the covenant, the
AA R o ten words.
29 Ba LB ELAPERTE S Lap g o Ang Mot Hiersly And twas \whan Moses came down
3 eF A L . i g g e - from Mount Sinai, the two tablets of the testimony
i B ofhm L5 fob g s 0 [were] in the hand of Moses at his coming down
koo from the mountain; and Moses did not know that the
skin of his face shone because of his speaking with
him.
. N - 7 oy - N : {Note: Literally “sons/children of
30 Titqorrd 5|4 A H LD b G Jo,i}u @rrawg}AaroRAand all thde isr?heh'tes e
s ‘%/é ° Literall S\gxy or (b)eshgds"j and, 0 elr-amazemen ’
fods 3T | y the skin of his face shone, and
they were afraid of coming near to him.
31 g v s o :;‘ = g ,{\«fpz G X And Moses called to them, and Aaron and all the
_  BGRRb Gy F leaders of the community returned to him, and
I # v ‘T’L A S Moses spoke to them.
32 FLEId A H AT R 0 @ ;i‘ﬁaéa i A And afterward all the Israelites ' e sensienicren ot
A R ATRNY P [P TRTI =<'y came near, and he commanded them all that
v PR TS s g it i Yahweh had spoken with him on Mount Sinai.
33 Ea b malziid ,T; * a3 ‘f”-‘,‘_ 2L o And Moses finished speaking with them, and he put
a veil on his face.
34 reAgZIEda b B likikd h And when Moses came before Yahweh to speak
3 2 % A skoenpd i PN with him, he would remove the veil until he went out,
-0 2 3 I Rept i ARRL A and he would go out and would speak to the
15_ J‘»z 5 }.'J L o IsraeliteS{Note: Literally “sons/children of Israel }What he had
been commanded.
35 1L g 7 A 'Jﬁ WEG m L % Ko Bg X % And the Israelites ' el sonsienidren ofsract o 1d
i . see the face of Moses, that the skin of the face of
= A , E# £ _;‘/ 4 ),L“ ’ 8
U S RN S U o F"T}‘Jf% Moses shone, and Moses would put back the veil
3 3 o on his face until his coming to speak with him.
% =
35 E
1 BERENI FIRL QoK g L And Moses assembled al he community of the
5o i e PR . Israelites , and he said to
7 AR P e i fR g f them, “These are the words that Yahweh has
commanded [for us] to do them.
2 AP RMIESPp2AIP s YT [On] six days work can be done, and on the seventh
o iy s w s 1 s e there will be for you a holy [day] , "o el holnesst g
s § B ° Y B A | A4 U R S ‘\»# Sabbath of Complete rest {Note: L\tera\ly ‘a Sabbath of
i‘l"l / ., }—9 ° Sabbathation.” ” “Sabbathation” is not a real word, but it is devised as an attempt
v to convey the sounds of the related nouns in the Hebrew phrase} fOI"
Yahweh; anyone doing work on it will be put to
death.
S y AE AR = A Lo You will not kindle a fire in any of your dwellings on
- X N B 1=
the day of the Sabbath.”
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4 BEadrd FIR L QL e el AndMoses said oall the communiy ofthe
N sraelites , saying, “This is
FiE the word that Yahweh has commanded, saying,

5 frme 3R EAPIKRAETET > A R RN ‘Take from among you a contribution for Yahweh,

. anyone willing of heart, let him bring Yahweh'’s
L N /2R ’ . . .
R i TEH R R ‘]} Ll g A B contribution—gold and silver and bronze,

6 4,‘5_: g -~ 4,5: d ~4=d K 39’1[1'5[: y L E L, and blue and purple and crimson [yarns], and fine

linen and goat hair,

7 SR P RIS Ol S B and red-dyed ram skins, and fine leather, " "

particular kind of leather is uncertain} and acacia WOOd,

8 BT 0 H A ﬂfr-é mé L and oil for the lamp, balsam oils for the anointing oil

and for the fragrant incense,

9 LR EHT o TS AL E onyx stones and stones for mountings on the ephod
«frﬂ’] a1 and the breast piece.

e BT
10 e 3 w2 g 5E E'q'q;lgrg_g % A i — “And let all [the] skilled of heart among you come
W S oas . and make all that Yahweh has commanded:
AL s o
>p B 124 v, [ 3 (% v, VS . . . L

11 ‘T}Lq,\l'l"c %‘f[‘d’f % el P H ok LI v A Thg _tfbfe;na:k?,{ngi_toernbtéa%rggr|_tplsan<i8;/$:rt;ga;, ;ts.tclasps
Lo A and its frames; i rs, its
- - wo R pillars, and its bases;

12 v]ﬂ:-«fm]ﬂ:- e 0 2F D «fpf;flﬁ oty + the ark and its poles; the atonement cover and the

curtain of the screen;

13 _/g’_ 3 ﬂfr-_g_ F e b g’_ F - & gg B 3k the table and its poles and all its equipment; and the
T bread of the presence;

7)‘ v b

14 - 54 «fp-{"r s mgg A J;'r};: X BT and lampstand of the light and its equipment and its

lamps and the oil for the light;

15 é 3= —friz‘: g o ~’§F ) ffr%é mé L I ohk and the altar of incense and its poles; and the
e o 3 anointing oil and the fragrant incense and the
o AT E L entrance curtain for the entrance of the tabernacle;

16 %55 'frié g [ d= L B s - 27 ES the altar of the burnt offering and the bronze grating
a N that [is] for it, its poles and all its equipment; the
LomiER e & o basin and its stand;

17 1253 g3 «fprh’g; S o W TR 'fr'r;"o the hangings of the courtyard, its pillars, and its
3 ch? ~ bases, and the screen for the courtyard gate;

v, 9 S R s Ly oy {Note: Literally “hands”}

18 =¥ oS B g o friy @ 2L the p({eNgog ety e of the tabernacle anq the
- pegs of the courtyard and their
- cords;

19 H#1 pachit PR’TV" DT H B OVE AR AT the woven garments for serving in the sanctuary—

. , the holy garments for Aaron the priest and the
>3 1 ~ ¢ o . .
LR F IR A Y R garments of his sons to serve as priests.”
20 mF AL HGARET R WD o And all the community of the Israelites *'** -
—~ “sons/children of Israel”}
went out from before Moses.

21 T B R R ’f‘”"ﬂ N = —-vr; £ % (il $ And they came—every man whose heart lifted him
I and every man whose spirit impelled him—they
ko UL Rl P - l” g oo brought Yahweh’s contribution for the work of the
LR B oo tent of assembly and for all its service and for the

holy garments.

22 w8 oa R kA #;, 1 LZLF g %’ Lo 2 ;|£; & And they came, the men in addition to the women,
R q PR X - all /who were] willing of heart; they brought
i ‘T} S RL (2 fF: f37) o brooches and jewelry rings and signet rings and
Fr B e Q‘F, 'fri Al %’ * m’::{; T o ornaments—every [variety] of gold object—every

man who waved a wave offering of gold for
Yahweh,

()
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23 m»}; g_‘& § ~ &4 Ke=d 5 “T’fﬂ A X and every man with whom was found blue and
N . purple and crimson [yarns] and fine linen and goat
L, ‘T 2\ ’ y F . . .
- Az XA A pL €13 F’rS £ hair and red-dyed ram skins and fine leather
k brought [it] .

24 LRk A G ﬂf A TR q 4 AL g m*r; g * ; All fwho were] presenting a contribution of silver and

M8 AT Al L f % o bronze brought Yahweh’s contribution, and all with
poE kA E RS S 2K whom was found acacia wood for all the work of
service brought [if] .

25 wmoe 7 FEG-L L2385 fo i And every woman [who was] skilled of heart with
aem . . her hands they spun, and they brought yarn—the
14 ~ 4t;, N 2 ‘T 4 ;;P . . .
= 4 Fzd Ko 'f ,m[ﬁ F‘K £ blue and the purple, the crimson and the fine linen.

26 m»}; 334% NN S m&«_é‘ ‘T; =L E L o And all the women whose heart lifted them with skill

spun the goat hair.

2T e E T A e e O e O e s o Stones
Aoy ."g”»]”ﬂFm”Ki % ; g p p

28 = £ é FLg o EW gm0 BT W o and the balsam oils and the oil for light and for the

anointing oil and for the fragrant incense.

29 rd AL AL A s vy A R RAL o Every man and woman whose heart impelled them
BT s TSR £k 0 G R to bring for all the work to be done that Yahweh had
- B o F I+ % ;}7" el Bl %ﬁ o commanded by the agency Of{Nc.)te: Ll/tera\ly by the haTd of"}
p_«'l.i_p/ﬂ\ ‘:I,ﬂL L_,f—”_ Lp 1 o Moses—the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children of Israel”}

brought freely to Yahweh.

30 EBEaafrld R A D RA A IRE » TIE And Moses said to the Israelites , ' ey sonsiehiaren
E s E Al S L Rl s T @ v R orereeli«See, Yahweh has called by name ¢ "o
PP+~ AL S ] o T ZALE words, specifically chosen’y Bez g1 the son of Uri the son of
R A AR Hur, from the tribe of Judah.

31 X AR IR L B (g e 4)3 ;gr%\:f ~ B And he has filled him [with] the Spirit of God, with

. F o, o v wisdom and with skill “'** "
}:J A f[’” ’ Eb IpL = ’}I-rﬂ;l_ ’ “understanding,” “discernment, "c\evemess}and with knowledge
and with every [kind of] craftsmanship,

32 M & B BHlELp o and to devise designs, to work with the gold and

with the silver and with the bronze,
=3 T s WONLAE AL 5 gL AEE AL s gy and in stonecutting for setting and in cutting wood,
Bt foL P %?\ Rt %P:xj At
41w for doing every [kind of] design craftsmanship.
CEUE = R b 2 N

34 X fE o Jrie FEUCR IR F o7 T s DU And he has put [if] in his heart to teach—he and
T Al T L= m “ e g Oholiab the son of Ahisamach, from the tribe of
TRl ia s s @R RS A e Dan.

35 @B ;;:;4}; 3&“% A AR FEeD He has filled them [with] skill of heart to do every
1 ALY L > FIT L 0 b IF work of a craftsman and a designer and an
- LAl end U - embroiderer with the blue and with the purple, with
AN N Al ‘fr";m},ﬁz N ] the crimson [yarns] and with the fine linen and a

. x . M ERET a4 e D weaver; [they are] doers of every [kind of]
1o BAVE DL o R R A B craftsmanship and devisers of designs.
21701 o
% =
36 E
1 A g «fr' TR 11 T fE s B - o 8 "}3 {f“% And Bezalel and Oholiab and everyone [who is]

1 ‘TJ- ’?g [EY % 3&"?"?{);‘]9 ~ e e fr‘rjﬁ R
3 9 Hieroa HES- S e
E’r’l\:nL:L °

skilled of heart in whom Yahweh has put wisdom
and skill to know and to do all the work for the
service of the sanctuary— [they] will do [it],
according to all that Yahweh has commanded.”

HRRIZ B 36 E
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2 SRR ) TN B 3&"% s PR kA And Moses called Bezalel and Oholiab and
Bt 9 4oL [ T a4 T everyone skilled of heart, in whose heart Yahweh
Facho Ba i ot A s TR had put skill, all whose heart lifted him to come near
h-f ko to the work in order to do it.
U A R B IC T L d R A % AR s And they took from M Il th tributions "'

3 Q 1’1;‘ 4 i A @ v ‘1{ P 3 ;lj 4 kai TH Hert]revv "coerw¥\b8|gn"} tLoartntheolsSerZ;itese{Ngt(e):rE\tgraHLyl 'Isgrgihndren of
3ATRF AL RS o PUE SR =" had brought for the work of the service for the
T Hwskantd £k o sanctuary in order to do it, and they still brought to

him voluntary offerings every morning . "' M@
the morning in the morning”}
SN QTSRS PN 5 VR - (S A nd all the skilled [workers who were] doing all the
A% AT Fr;:— g T And all the skilled /work h '/ doi Il the
o P work for the sanctuary came, each "o Heraly man man;
el from his work that they were doing.

5 kot B G B ] YT et * 201 AT Ar)d t.hey said }&tyﬂgg%msaak%lﬂ%éh ;I)'Dﬁgeeople are
£ % o p bringing more than enough

SEREE I B for the service of the work that Yahweh has
commanded to be done .u {Note: Literally “to do it"}
T S y fd T 4 . 5 ’ .
6 ARG H4 @ jelryd gali i AndMoses commanded, and they procisimed the
s’ L, by SNA _Fl_ 3 i M-ri [ 4 ;}7,, ;“ ° iY *1'_ message ) . |.n e
' o~ camp, saying, “Let no man or woman again make
TELFHETE £44 5 % o anything for the sanctuary contribution.” And so the
people were restrained from bringing.
4 e 1 - ¥ g nd the material was enough for doing all the work,
%) L"F 3k 5% A And th terial h for doi Il th k
o and it was left over.
m - F ;£ °
8 fgmed o, g "}3 ?%,F,LJ_ o * Lok And all who were skilled of heart among the doers
. - , of the work made the tabernacle [with] ten curtains
4 ° Bl oL 7z A P - X X ;
LESEENES R4 S Sl el a‘{}m,m},ﬂ of finely twisted linen and blue and purple and
feird ~ % s Rzd Bylgans H* 17 crimson [yarns] , [with] cherubim; he made them,
AT 3 f&ﬁ’é o the work of a skilled craftsman.

9 &b 3 LA, ﬁ‘qj B, FRE — The length of the one curtain [was] twenty-eight
v P cubits, and the width /was] four cubits [for] the one
R e curtain; one measurement /was] for all the curtains.

10 {8 iy T tgHE S g rEAp LZ‘F v X FRT bR And he joined five of the curtains one to another ,

s B (Noter Literally fone o 00’} an g five curtains he joined one to
F g ’*‘g’#ﬂ 3# 5 {Note: Literally “one to one”}
~+ Ty another .

11 37 48 35; g 3 R tgt b RRE S e de o And he made loops of blue on the edge of the one
4 PRINE I T R bR b 4 o . curtain, at the end in the set; so he did on the edge
7 RAR G e Wiz b RS of the end curtain in the second set.

12 hiy Ap gF g 3 F a2t /]‘ rte > A FRAR He made fifty loops on the one curtain, and he

., - " made fifty loops on the end of the curtain that [was]
! T L i y FRH . . - Or
LR P A de A A 1a in the second set; the loops were opposite " "
}d, ; interlinked” or “matching }One tO another . {Note: Literally “one to one"}
13 x a7 + /]\ A S ;fg%\_z‘F 0 3¥ 9 &7 Anr? he madet fifty gtohld ?ngqﬁegnr}qoigipgg_)thgth "
S A RE curtains one to another wi e
] clasps, so that the tabernacle was one.

14 AT SR 1 & I R N 2 PR And he made curtains of goat hair for a tent over the
g tabernacle; he made them eleven curtains.

15 S kg F X = Lt [?:‘E L E — P S The length of the one curtain [was] thirty cubits, and
o the width /was] four cubits [for] the one curtain; one
[ et A measure [was] for [the] eleven curtains.

16 8 Ju T g IF I A T i EF And he joined five curtains together and six curtains

_ together.
wa\ =g
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17 iy 4p Q‘F Hig 3 kR bt P AT L /‘ Erte s And he made fifty loops on the edge of the end

oy - . curtain in the set, and he made fifty loops on the
2 2 » 212 T ,.L /\/,:L g ;
7R AR QF Sl SO R N [ edge of the curtain [in] the second set.
Io

18 = #ag -+ /]\ = I *PHLZ‘F b2 - /]\ ; And he made fifty bronze clasps for joining the tent
to become one.

19 H* g aomnd g dfpaz o &%) And he made a covering for the tent of red-dyed

b T ram skin and a covering of fine leather [fo go]
R ERptamg . above.
WOR B Rk Ak i And he made the frames o' O boards  orplanksT £ the

20 v = :(L e %: m = ‘t}; : : {Note: Literally
tabernacle of acacia wood [as] uprights.

“standing”}

21 EP XLk Food The length of the frame "' @207 7020 g 5] ten
cubits, and the width of the one frame "' O P e
PEY [was] one and a half cubits.

Pt o b2 E_ x & He made two pegs o' Heraly 1204 o the one frame

22 l;g *‘%#E}_f + K 7 m%); g 4\17 *1_ {Note: Or “board” or'p\gnk% [ {Note

. ) . [for] joining one to another
e o Herslytone 0 e a0 ] likewise for all the frames ™ "
poards”or planks of the tabernacle.

23 M E g g pdE s Lo And he made the frames **' O 2o o7 for the
tabernacle [with] twenty frames "' O bozres erplanied
for the SOUth {Note: Or “southward southward }Side.

# - L - o g LA A VP ks And he made forty silver bases under the twent
24 li_ i ’EE )% * IF'LE ] ¥ r’[‘!’lé!l f {Note Or'boar}j/s' or “planks”} ith] t b 3/
y 5 Lo o VP g PR L rames, O [with] w_o ases under
}j_ P#’-‘Q—‘V i ’EE rﬂrﬂ ’f.% Iﬂ 4’-&-? ﬂ? < the one frame {Note: Or “board” or p\ank)for its two pegS {Note:
’EE ma *_% f\terill\y"hands')and tWO baseS U”nder the next(Note' Literally
one }frame {Note: Or “board” or “plank )for ItS two pegS . {Note:
Literally “hands”}
2 I Y G sk H AL G 5 - Ly And for the second side of the tabernacle, the north
25 k=G ‘T} A o side, he made twenty frames "' " Poards orplanks
26 ’f\:’ HirgAR gor L /‘ TR )%—r + YR, and their forty silver bases, [with] two bases under
{Note: Or “board” or “plank”}
o the one frame and two bases
3"’5%}: }% * ,1, F 122 ¥F o under the next {Note: Literally “one”} frame {Note: Or “board” or
“plank”}
ZE L G s AR T G TAdE = 3o And for the rear of the tabernacle on the west "¢

27 % Bk v W r R IF'L’EE ok “westward,” literally “seaward,” toward the Mediterranean Sea} he made six
frames. {Note: Or “boards” or “planks”}

28 M E =G T & R A B o And he made two frames "' O 2021 0PNk o the
tabernacle corners at the rear.

29 T R F =y, PR 5’,\% g1 B3 And they were double at the bottom, and they were

. - Vo - completely together on its top to the one ring; he did
S 4k » B - )
* IS et %mﬁﬁ I LA, PK g likewise for the two of them, for the two corners.
FRa e
30 G AEE oL S A AR B R R And there were eight frames "*' ©" o2 or PN gpg
- 4 7 their sixteen silver bases, two basqs, two bases
}3 ° Under the one frame. {Note: Or “board” or “plank”}
31 B AL LA R ER Y G R AT And he made five bars of acacia wood for the
0 frames (Note: Or boardsTor'planks’) o the one side of the
= tabernacle,

32 4oz g;ﬂrsﬁ, HE AT L 0 x4 ¥ 2§ g and five bars for the frames "' " e or S oy

2 the second side of the tabernacle, and five bars for
R ’ the frames {"0¢ O boards orpanks’ gt the rear on the
west {Note: Or “westward,” literally “seaward,” toward the Mediterranean Sea}

33 @AEER P 2Ry L PR Lo And he made the middle bar to run in the midst of

-~

the frames {No!e O "boards” orplanks’ frym and to end

HRRIZ B 36 E
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34 F EIEFER R GFIHETER And he overlaid the frames '@ ©" P02 or PNk ity
1% A3 4 T gold, and he made their rings of gold /as] holders
* £+ Jeo {Note: Literally houses™s £ the pars, and he overlaid the

bars with gold.

35 s # 3;_": g 4/{: g ﬁ( S 2 ﬂfr- ,;?}ﬁ”ﬁm}ﬁ‘- And he made the curtain of blue and purple and
; - . L . P crimson [yarns] and finely twisted linen, [the] work of
4 ’ =X “ H o . . .

BN S A e é&é 2 a craftsman; he made it [with] cherubim.
36 oW 3w szl_él 3;‘7}\%3_:,» - % v 41 And Ihedmr;ade for'i1t fOLIJcIj' acacia ﬁillars, I::ljng h(le( .
- g 1. = - o s overlaid them with gold, /with] their gold hooks, an
= /= ’ 1'. VA== = .
R I B - A N e he cast for them four silver bases.
37 i AN R AN Sl A » &g—ﬁgm;ﬁ. ) And he made for the entrance of the tent a screen
. of blue and purple and crimson [yarns] and finely
- —:Y- ‘ < oy . . .
# }5 - = %‘: WS twisted linen, [the] work of an embroiderer,

38 S erg ﬁ_:, ﬂfr.ﬁ_:} h: m/f’q 3 5 # and the five pillars and their hooks, and he overlaid
53 - S b S o R .- their tops and their connections /with] gold, and their
EF PRI RS P e R o i+ five bases [were] bronze.

T AT A
% =r
37 &

1 WA B R Afats s X DL, ﬁ:_ it And Bezalel made the ark of acacia wood, two and
L, om o gd a half cubits its length and a cubit and a half its
LA ° width and a cubit and a half its height.

2 Bihe bHLE glg‘r £7 2 And he overlaid it /with] pure gold inside and
outside, and he made for it a gold molding all
around.

3 X g £ % afeae Bt 1y aA And he cast for it four gold rings on its four feet; and

-, PR two rings were on its one side, and two rings were
A boe on its second side.

4 PR AMABII o £ R o And he made poles of acacia wood, and he overlaid
them [with] gold.

5 g At p o NifdsiE o And he put the poles into the rings on the sides of
the ark to carry the ark.

6 o EF DR X DL, ﬁ:_ [/ And he made an atonement cover of pure gold, two
and a half cubits its length and a cubit and a half its
width.

7 A L AR R > & AN DR And he made two cherubim of gold; he made them

A of hammered work at the two ends of the atonement
= cover.

8 Wk ta- ARG PRL - H ARG One cherub [was] at one end , "' Heraly from end from
_ Mg ot L % g A "“?and one cherub [was] at the other end " "'
Y NE #Q‘EIF - e Red s e from end from 1his"} ¢ the atonement cover; he made the

cherubim at its two ends.

9 AR GF g BRI A AR D And the cherubim were /with] outspread wings
9 5pagrb 5§ {1‘ % T above, covering with their wings over the atonement
J_ XA e 3 A :l._ cover_and faCIng each other ;{Note. Literally “and their faces a

mantohisbother) the faces of the cherubim were toward
the atonement cover.

10 B * B AP i% ;‘_ F o X -, ﬁ'—¢ And he made the table of acacia wood, two cubits
Bl , & _ gL its length and a cubit its width and a cubit and a half

A its height.
11 & v E rﬂg’%_p A9 b o And he overlaid it /with] pure gold, and he made for

it a gold molding all around.

B74T

58 37 E HiRRiZ



12 & 3 ehe 7 P ﬁ"mﬁ LR IA And he made for it a handbreadth rim all around,

% £ and he made a gold molding for its rim all around.
® 7 32

13 &7 /]\ £1% > F AL S w B & And he cast for it four gold rings, and he put the
. rings on the four corners where its four legs "'
L Literally “feet”} [Were] .

14 T3> EHRTHP 70T i L The rings were near the rim as holders {Note: Literally
B °us¢=J for the poles to carry the table.

15 Br AT AGARABRT Y £ R i And he made the poles of acacia wood, and he
FEES overlaid them [with] gold to carry the table.

16 < ¥ &l 3 B » R 33 And he made the vessels that /[were] on the table—
§ o 3 T o ‘i} its plates and its ladles, " ©" **"*7 and its bowls
xH j“: /f]mxiffraw ° and its pitchers with which [libations] were poured—

[of] pure gold.
17 A HEM- TS Tl 220 And he made the lampstand of pure gold; he made
. . | ks . the lampstand of hammered work—its base and its
N ~R N J’: b i F’ > £ —_— 1——4’ b4 ¥ o . . .
5 ﬂ E5S i FK ""\k‘ﬁ PaEd Roih branch, its cups, |ts‘_bud_"s, and its blossoms were all
part ofit . {Note: Literally “from it"}

18 'mor@d Rk I /]\ 3 LRz /]\ y PR32 And six branches [were] going out from its sides,

- A three branches of the lampstand from its one side
=T° and three branches of the lampstand from its
second side.

19 3325 4 »}; = AR TR T »}; b Three almond-flower cups [were] on the one branch
R T U S TR R , oMk [with] a bud and a blossom, and three almond-
foi=o SR S I el S flower cups [were] on the one branch [with] a bud
o 3y T AT SR R [ S and a blossom—likewise for the six branches going
382 hopl o out from the lampstand.

20 ) Faw A4 Ak AT 3 %3 And on the lampstand [were] four almond-flower
. v F l / g\\:" F F cups, [Wlfh] its {Note: Refers to the lampstand} buds and its
= ° blossoms.

21 N 7 & /]‘ F T »}; o HiF ;g_g& - And a bud /was] under the two branches [that came]

P N T from it, and a bud under the two branches from it,
Hosom e kA ] B RS A and a bud under the two branches from it, [likewise]
for the six branches coming out from the lampstand.

22 1% ﬂfp*,’::,. {;g_Lz‘F - B Fr; - B2 g Their buds and their branches were from it, all of it
% th one /piece] of pure gold, hammered work.

23 * ﬁ. & T L oehe /]\ J;'r‘—};: y X T s ﬁqﬁﬁ'—‘iﬁ And he made its seven lamps and its snuffers and
ffrﬁf—“’ 4 its fire pans of pure gold.

qi-p °

24 W E- BERITS fp.{»r 5oeh— o R HQ made it [from]a talent of pure gold and all its
B [pieces of] equipment.

25 BB R A ,PLé = w3y X - And_ he made the incense_ gltar _of acacia wood, a
e ek cubit its length and a cubit its width—a square—and
L 8‘ B = £ b *"?L}‘F two cubits its height; its horns were of one piece
i}“ ; W|th |t . {Note: Literally "from it"}

26 X *F LIt G L de G 3k Agd he"overlai(; it [\(/jvith]r[])ure gold;i:]s top 3ndf its

- sides all around and its horns—and he made for it a
& A B & # o )
L o X = FlgL £7 2 gold molding all around.
27 And he made for it two gold rings under its molding

F A UT > AR

s {Note: Literally “on two of its sides on two of its

on two opposite side _ _
S92} a5 holders "9 Heraly ouses i for poles to carry it
with them.
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28 *axAiafr ¥ £ R o And he made the poles of acacia wood, and he
overlaid them with gold.
29 == ﬁ_,ﬁé 23 T ﬁ-%é L ex 2% And he made the holy anointing oil and the pure
fragrant incense—work of a perfumer.
% =r
38 &
1 BB ERAREE = e 3 KT And he made the burnt-offering altar of acacia
gL, BT oal & = g wood; its length [was] five cubits, and its width [was]
TOpa o=t five cubits— /it was] square—and its height [was]
three cubits.
2 haemiEilge fho ks ddhemade s noms e o comer o oms
i d gk ke Roo ! one b '
¥ overlaid it [with] bronze.
3 s = b ms) N 1;7:_,. ~ !ix-_,. ~ Fﬁ L3 L And he made all the equipment of the altar—the
T 2Ty pots and the shovels and the serinking bowle and,
Press and the fire pans—all its equipment he made
[with] bronze.
4 A A - MRk X AT S 5] AR And he made for the altar a grating, a work of
. . P bronze network under its ledge, below, up to its
T ’/.A'fﬁfljjz:m_l_’?g_o middle. 9 P
5 Il ke & A rImE o 0T ER Sk And he cast four rings on the four ends of the
o bronze grating [as] holders "7 Heraly ousesifor the
e poles.
6 AR A PR And he made the poles of acacia wood, and he
overlaid them [with] bronze.
7 Pt hEa 2w I P o0 F Ui > X And he put the pgleg into the rings on th_e sides of.
3 , the altar to carry it with them. He made it hollow with
T =L F e boards.
8 WA g puEFE R fer R A AR AR And he made the basin of bronze and its stand of
T T S TP bronze from the mirrors of the serving women who
e A 2 S (T served [at] the entrance of the tent of assembly.
I L -r . {Note: Or
9 o R S o Bt dha g ¥ Ao Q\OQEWQSSr(gasvigdt)hgdcourtyard,hforh the TQ’OUthf )
nobE 3, FE o _ _ si e [were] the angings o the court
et L ﬂ of finely twisted linen, one hundred cubits,
10 rlw’g; h’]‘%:r Fo LR Hirasg o L /\ ; [with] their twenty pillars and their twenty bases of
FRARE R AT bronze [and with] the hooks of the pillars and their
=R 2 R S it P & =+ i o bands of silver.
11 MG o JF 3 s ﬁ:_ 'p' o S 3 Z And for the north side [the hangings were] one
. hundred cubits [with] their twenty pillars and their
L y i‘. v mﬁ% - L /‘ .
19 " i = R twenty bases of bronze [and with] the hooks of the
fotr+ )FK ¥ ARSI o pillars and their bands of silver.
12 3@ & F b3 o FT Lo¢ o bedenj Andforthe west 1@ Heraly s side fifty cubits [of]
- , o - - hangings /with] their ten pillars and their ten bases
L 33, H v 3 L A B . .
A SR RN <) Sl M = R £ ey Ao o Jand with] the hooks of the pillars and their bands of
3 ‘FK S B e silver.
13 f3 ek & o Ti"_;_r BRIy A And for the eastward side, toward sunrise, fifty
cubits;
14 iy ente3 L7095, FR& L F - $ o b fifteen cubits of hangings /were] to the shoulder, **
—~ - Or “side,” referring to the span on one side of the courtyard’s entry} [Wlth]
F ey F 232 HYPHk = A4 o A e . . .
- mﬁ_—r - Jf‘ F e = l EN their three pillars and their three bases,
é%’ﬁ*&iijﬁi’ff"@‘_—iﬁﬂ%j_—;_‘;fl’%
¥pR ﬁﬂ&; /]\ o

ENGR
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15 FL __l- ,37, and fOI" the SeCOﬂd Shoulder{Note: Or “side,” referring tohthe span
on one side ch the courtyard’s entry} on each Side {Note: Literally “from this
andfom s of the gate of the courtyard [were] fifteen
cubits of hangings, [with] their three pillars and their
three bases.

16 fa3 o & et 3 s;;rs F %mlmﬁ,ﬁkm o AII the h_angings of the courtyard all around /were]
finely twisted linen,

17 3 Hrenpg i g 3 Feha 3 ‘f["ﬂf:JF and the bases for the pillars [were] bronze, the

1Py RV N - = B hooks of the pillars and their bands [were] silver,
+ RS T BT A + @ e frd - and the overlay of their tops [was] silver, and all the
e *‘F”K . * A FL—*F 2o pillars of the courtyard [were] banded [with] silver.
18 I3 e A gLl > * 4,‘5_: d o~k And the screen of the gate of the courtyard [was]
4 g A iR e s B - L the work of an embroiderer, [with] blue and purple
N S A s Lk e R and crimson [yarns] and finely twisted linen; /it was]
o BT Had gt S jppe o twenty cubits long and five cubits high , "¢ -
heightinwidi™} like the hangings of the courtyard,

19 taF oIl Frag e /]\ ; S and [with] their four pillars and their four bases of
Lo - B P A bronze, [with] their silver hooks and [with] their tops
B R L e i L s e and their bands of silver.

e o

20 M E- 2agS e v FlaoE R A And all the pegs "¢ M2V "% for the tabernacle
s P and for the courtyard all around /were] bronze.

21 FEGE ot & ¢ ﬂ KA BT Fo it E These are the records of the tabernacle, the
a A e 52 T T IS L 3 tabernacle of the testimony, which [were] recorded
ii: ’ ﬂ'\% @ U eI ‘:IﬂL S S S i enL S at the command of{Note: Literally “mouth O”MOSGS, the
Mis B enE b oo work of the Levites, in the hand of Ithamar the son

of Aaron the priest.

22 wrp d prenrt B G 3R E R Lk T IE And Bezalel the son of Uri the son of Hur, of the
I AT PU T r S0 ot tribe of Judah, did all that Yahweh commanded
FF s et S B R e Moses.

23 Lk m’ﬁ e &y T F ehk L3 T And with him [was] Oholiab the son of Ahisamach of
AAlTa W BB s X B ITE & L the tribe of Dan, a skilled craftsman and a designer
frfl 355 8 A% = 0 x A T Re and an embroiderer with the blue and with the
hEd B R md R ffrﬁm[ﬁk o At purple and with the crimson [yarns] and with the

linen.

24 4 % hr— 22 (TR OF rakend 3 o0 B X AT And all the gold used for the work, in the work of the
. o L sanctuary, it was the gold of the wave offering—

T, A = L i A G N -1 A3 . i
SE LZLF Wa-F=+¢£% twenty-nine talents and seven hundred and thirty
¥ oo shekels, according to the sanctuary shekel.

25 VAR i fas g EEL s L o7 R 3 HrenT And the silver recorded from the community /was] a
R ) hundred talents and a thousand seven hundred and
fopERREAS TR T2 E R0 seventy-five shekels, according to the sanctuary

shekel.

26 Wit 3 Vi PR A E s A ey A2 L Py [It was] a bekah for the individual, the half shekel
A gL BIATFEI A - fegep  2o0ordnglothe sancuary shekel, for everyone who
T F A AL AT e i&{— Wb o from twenty years old {Note: Literally *a son O“W‘emyyea_rs'}and

above, for six hundred and three thousand five
hundred and fifty.

27 * FR— F Q‘F BRI A% el PR ’f‘” And it was one hundred talents of the silver to cast

T T R the bases of the sanctuary and the bases of the
L= RS - P EGE L - curtain—one hundred bases for one hundred talents
Pk o & A YRR — 8 Q‘F oo of silver, a talent for [each] base.

28 * FR— F = —ﬁ = L7 @ &\; G s+ b And [fron’!] the thousand seven hundred and .

. - P o - , - seventy-five [shekels] he made hooks for the pillars,
HE G > @ Bl TA A G P agFEF o

and he overlaid their tops, and he made bands [for]
them.
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29 DTk eV *}3 s Ll WigEn - S B g zZ And the bronze of the wave offering [was] seventy
5o talents and two thousand four hundred shekels.
30 F T A B A e ﬂfr-éﬁa = B b And he made with it the bases of the entrance of the
< iy R B tent of assembly and the bronze altar and the
e ke fedm - 2 TR bronze grating that belonged to it and all the
equipment of the altar
31 HpFw T renpfop] 4 raig 0 & and the bases of the courtyard all around and the
O I, - = gt i o bases of the gate of the courtyard and all the pegs
R - RS ele T o F]ATG iR (Notesbieraly hencs ) of the tabernacle and all the pegs
(Noter Literally "hands} of the courtyard all around.
% =
39K
1 WA RS S W s R AR Rken And from the blue and the purple and the crimson
s on . s [varns] they made woven garments for serving in
N3 ’ 4 =4 ’ 3T (~
RPR o BAZ ATH L EBR o, X A TSR the sanctuary, and they made the holy garments
oo HRTEd Arenvit B G e that were for Aaron, as Yahweh had commanded
Moses.
2 e * & ‘&«fr’ﬁi g -~ 4,5: g -~ =d K, B And he made the ephod [of] gold, blue, and purple
‘B‘Uﬁ VLR and crimson [yarns], and finely twisted linen.
l" ’
3 P EFAELFS TRk, HFES K And he hammered out the leaves of gold, and he
cut off cords to weave in the midst of the blue and in
N s % T+ 1 — “ ° . ; !
4 hizd B IR and i s the midst of the purple and in the midst of the
crimson and in the midst of the linen— [the] work of
a skilled craftsman.
4 x 4oy (B A /é,{.;fgi\;f sl i A a&gi\;‘F ey They made joined shoulder pieces for it; it was
448 A L o joined on its two edges.
5 H V191 mend 3 «fru 2 48— Htag: And the waistband of his ephod, which was of one
I é\ , '5 Iz 2_11 0 ] » $ A) piece Wlth |t ’{Note: Literally “on it from '”[Was Of] Ilke Work,
i - 3 FaRig - 2o 1"\ - gold, blue, and purple and crimson [yarns] , and
feird ~ % ~R=d B A ‘m}'ﬁ T finely twisted linen, as Yahweh had commanded
1o F R Areawt B G e Moses.
6 S < L S ¢ I i g’f 4k ﬁ:l SRRV And they made onyx stones mounted [in] gold
AN v o oana) - filigree settings, engraved [with] seal engravings
o P en L F AR according to th}e names of the Israelites . "' "
“sons/children of Israel”
7 1T B E-T R X g_u % 18 A A ;—; ig,; o And he set them on the ephod’s shoulder piece{:Nst
g . , " . [as] stones of remembrance for the Israelites , "
4 ] g )"J A ]{;»L,L :u }' ’ KP@ qE" | ’,}Hfj‘@ Literally “sons/children oflsrae\')as Yahweh had commanded
G e Moses.
8 (PR R v E N R R ‘fr',l‘l A 18— $en And he made the breast piece, [the] work of a
0 8 . o skilled craftsman, like [the] work of [the] ephod, [of]
Y ’ A I".‘ ~ JL'A ~ ‘T N .
Rt o ER L e % 9 rzd B gold, blue, and purple and crimson [yarns], and
L ‘m},ﬂufé.iﬁ? ° finely twisted linen.
9 B r e B4 AL A EX- 7 It was squared; they made the breast piece
- e 4 doubled; its length /was] a span, and its width [was]
R (R a span [when] doubled.
10 ‘o4& iq- TR T FE TN 2 And th_ey filled it /with] four rows of stone;_ a row of
% i 1 carnelian, topaz, and emerald [was] the first row;
I Y A ,«1 -
1M1 $-FE%TF F3F > 2587 ; and the second row [was] a malachite, a sapphire,
and a moonstone;
EI8 | %39 E HKrKi2



12 $= FE%II 0 125~ % 5% and the third row [was] a jacinth, an agate, and an

amethyst;

13 S FERTE S 21355~ s JE NI ;Igr; 14 and the fourth row [was] a turquoise, an onyx, and a
4 & 4 jasper. [They were] set [with] gold filigree settings in
EEWT e their mountings.

33 L o> Fr B . Zzl L - A 2 5 .
14 LI ERRG IS P forSehy A the stones [1gre] according to e names of the
TR EL Lo AR ng o C , they
= * = R twelve according to their names, [with] seal
engravings, each according to its name for [the]
twelve tribes.
15 R S A = P =i N 1o T rnf,g%:_:,» ° And they made on the breast piece braided chains,
a work of pure gold ornamental cord.

16 X {a A /]\ & ﬁfl ﬂfm;g /]‘ £3IT 0 & BV ehA And they made two gold filigree settings and two
5 gold rings, and they put the two rings on the two
- edges of the breast piece.

17 3 7Ra@ Aiza g fé%-‘_:,» ERSEL L N And they put the two gold ornamental cords on the
3, two rings on the edges of the breast piece.

18 x lgi—r G7RA LA AR o & B 2, And they put the two ends of the two ornamental
e ER cords on the two filigree settings, and they put them
= Al m 5 g b oo on the shoulder pieces of the ephod at the front of it.

19 g /]‘ £3F 0 Z AV enB L s s E And they made two gold rings, and they placed
9 3 ok L [them] on the two edges of the breast piece, on its
=W 2 lip that [is] on the other side "' Y /219 of the

ephod, to ﬂ;e inside . {Note: Literally “houseward,” “to house,
meaning “inward’

20 X taA /]‘ EXx o o X @ane B LR F And they made two gold rings and put them on the
P . . o, . , . ephod’s two shoulder pieces below, at its front near

P o > 7 Ly A ] ’5’ # . .
TR RITA R e its seam above the waistband of the ephod.
e r L A=W B S
21 ¥ — §_ mA F Je G I 3 ﬂfr-u # 18 And they tied the breast piece by its rings to the
S, , ) rings of the ephod with a blue cord [so that] the
My # ZE 4 Al
T RAPRE RS B R breast piece [would] be on the waistband of the
F P AT E A EEE ERT ey ephod and not come loose from the ephod, as
W o Yahweh had commanded Moses.

22 [ S e Rk G WA U S RN Bﬁ ¢ > And he made the robe of the ephod, weaver’s work,
S totally of blue [yarn] .

23 AP F - Aiv > vk %];\751 Aisd k> And the opening of the robe in the middle of it was
, - , like the opening of a sturdy garment, /with] an edge

| > ’ ’,F,’ o . . .
AT T % 5 R for its opening all around so that it would not be
torn.

24 BAES KA L 5B 4,‘5_‘»: d ol d L2 And they made on the hem of the robe
W 3 W e R . pomegranates of finely twisted blue and purple and
30 BRI TS crimson.

25 X # ﬁ‘- & tasb el > Jo bl T hab 3 B ﬁﬁﬁ And they made pure gold bells and put the bells in
. . the midst of the pomegranates on the hem of the
Lz fgr o robe all around in the midst of the pomegranates,

26 -1 &E- T FE¥ - B - B a bell and a pomegranate, a bell and a
. Ah b or B > B OB se 4 pomegranate on the hem of the robe all around for
A+ ¥ FURZ P IR X RTEE T serving, as Yahweh had commanded Moses.
PG o

27 8 o* E’ﬁzgj},ﬁ-_'ﬁ? LT ﬂfr. L3 pap And they made the tunics of fine linen, a weaver’s

Ae

work, for Aaron and for his sons,
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W mpeh Al Aell X R y * A and the turban of fine linen and the headdresses of
28 WHF G ok F L) #
R A the headbands of fine linen and undergarments of
S W e f"L ’ the linen cloth, finely twisted,
29 X # jf g - ﬁ: d ~hmd X HIhohwm and the sash of finely twisted linen and blue and
1y e A T TN purple and crimson [yarns] , the work of an
o MU Teend 1R o L RTEE e embroiderer, as Yahweh had commanded Moses.
Pt B G e o

30 WEHEMI B AW A Gy ET And they made the rosette "' ©" "%@°" of the holy
2 ik B La e A diadem Jof] pure gold, and they wrote on it [with the]
2o A FhER S o writing of seal engravings: “A holy object for

Yahweh.”
31 Xk - A 4,‘;_{:397%' F0EM % b AL b And they put a blue cord on it to put it above on the
e N s L turban, as Yahweh had commanded Moses.
TR ATes R BT e e

32 HRE S RIELE - o ’T}uﬂ iz And all the worl§ qf the tabernacle of the t?NTEeOIterau
T oo A e B G o 14 R A 2R assembly was finished, and the Israelites ™~ "
) E & BTRs I“J‘ U E J 7 F Flﬁ 'sons/children oflsrae\}had done according to all that
FHiT7 o Yahweh had commanded Moses; so they did.

33 ¢ MIEF|BEGT IR o b gﬂffrlvz %m— 7 R And they brought the tabernacle to Moses, the tent
. . C1 L e and all its equipment, its hooks, its frames, " "
= T*Uﬂ—\f S RN R = S g 2 £ boardsTor PNk its pars, and its pillars and its bases;

34 NG AE 8- HE AR E S «fpi}gﬁ; and the covering of the red-dyed ram skins and the
- - covering of fine leather and the curtain of the
(il S screen;

35 i+ *E‘fr'v}';‘:- g 8 2% DRk s the ark of the testimony and its poles and the

atonement cover;

36 i3 ffr;’{. F - P BE I A A the table, all its equipment, and the bread of the

presence;
sk T S Ard 7 TS I 5 - X the pure [gold] lampstand, its lamps—the lamps of

7 HEm STy o b h pure /g p p p

g . the row—and all its equipment and the oil of the
W B T light;
> 1 v F g~ 1AL~ 2 E ) w the gold altar, the anointing oil, the fragrant incense,
£&= T £ A & )

and the screen of the entrance of the tent;

39 &k «fpjz; g R =t B ks - 2 S the bronze altar, and the bronze grating that [is] for
- S NP it, its poles, and all its equipment, the basin and its
S REZIrR R stand,

40 R ST s ffrﬁ_; s I H P o A3 e the hangings of the courtyard, its pillars, and its
. e = - oo N bases; and the screen for the courtyard gate, its tent
LN ~ Wz ’ < Pag — . ote: Literally “hands”

o F T AREfL R - cords and its pegs ; "7 M@ "9l gand all the
E* hEE equipment of the service of the tabernacle for the
tent of assembly,

41 M ReAl IR ffr? it oL F A% the woven garments for serving in the sanctuary—
. RPN . the holy garments for Aaron the priest and the
-4 HE = ~ e o . .

TH R O IRA Y 7 garments for his sons to serve as priests.

42 -1 f’r;rs H 14 7] A BRI Sren it B According to all that I\(ah(mihﬁgﬁyc;gnrycmggnqﬁegae‘_}
o oorr a2 Moses, so the Israelites " :
uopLET e did all the work.
it EAfededen s B MR R o BT And Moses saw all the work, and, indeed, they had

= ns * ']L nNs * F"L
= 0 b e IR A A LB A 0 G e done it as Yahweh had commanded; so they did,
Ao 7L Rk T}l“"r"b " AAR and Moses blessed them.
40 E
5
1 i Fg,;;ﬁ Bl And Yahweh spoke to Moses, saying,
£ 80 ;M %40 E R RIS



TV P B ARE

“On the first day of the month, you will set up the
tabernacle of the tent of assembly.

3 PRieX Al a o IS ER And you will put there the ark of the testimony, and
you will cover over the ark [with] the curtain. "¢ "
“veil the ark with the curtain™}

4 ;}'u L EEE D o B PG o JudT S And you will bring the table, and you will arrange its

s 3 5 H r setting, and you will bring the lampstand, and you
R T e will set up its lamps.
5 PRANEEL e 0 H PR E ) And you will put the gold altar for incense before the
. ark of the testimony, and you will set up the
e entrance screen for the tabernacle.

6 PUREEZ ANRE] @ oo And you will put the altar of the burnt offering before
the entrance of the tabernacle of the tent of
assembly.

7 PERFZE AL E o= B A2 R And you will put the basin between the tent of

) assembly and the altar, and you will put water in it .
’J\ ° {Note: Literally “there”}

8 X Bw %; Fatd » Jo fad en)! F i oo And you will set up the courtyard all around, and
you will put up the screen of the gate of the
courtyard.

9 *F g bl %frﬂ ¢ b'ur»}; gﬁ?;rg#—p y jE b2 “And you will take the anointing oil, and you will

e A A anoint the tabernacle and all that /is]/ in it, and you
Ffo- o EBE+3 T}“F 3 will consecrate all of its equipment, "' © V55 of
utensils” or contems}and it will be hOly

10 x BHE% SEfr- 2 BE @ = x X% ,T; And you will anoint the a(l)tar of the burnt offering and

3,[; ];\' g = a” Of ItS equipment, {Note: Or “vessels” or “utensils” or “contents”}

P N and you will consecrate the altar, and the altar will
be a most h0|y thlng {Note: Literally “holiness of holinesses,” that is,
“a holy thing among holy things”}

11 BHEFR e Ao 23 o And you will anoint the basin and its stand, and you
will consecrate it.

12 B@Tibfets L3 FILE] vk ¥Rk And you will bring Aaron and his sons to the

i entrance of the tent of assembly, and you will wash
- them with the water.
13 BATILT X R X Fie o % And you will clothe Aaron with the holy garments,
, and you will anoint him, and you will consecrate
&/\ < ’J N\ ’
AR } SO him, and he will serve as a priest for me.

14 xR F W ILF s AW T P AE o And you will bring his sons, and you will clothe them
[with] tunics.

15 EHEF M E s EREFE M @ And you will anoint them as you anointed their

@M AR A B A o f R Rk father, and they will serve as priests for me. And

ol et Be v e o RN T their anointing will be for them to be a lasting

2 F e ,Tk,\@ ¥ 2P iniE o priesthood "¢ O @ priesthood of ey thrgyghout their
generations.”

16 A g 37 » :l'r; B R Arearid i o And Moses did according to all that Yahweh had
commanded him; so he did.

17 - &3 D 4o— P » % %,T}b;_ A=k o | (ot Herly End bwes 1 the first month of the second
year, on [the] first of the month, the tabernacle was
set up.

18 B g R % e = R 2 ) , And Moses raised the tabernacle,,u ?ng }_ge glacgg ikts

5 1 . bases, and he set up its frames, {'°'¢ O boards orplanks
7 Bl = R and he placed its bars, and he raised its pillars.
19 B b % IV %,5 3; $ e 3; Sl T 3_ 3_ HH And he spread the tent over the tabernacle; he
L 5 i . , placed the covering of the tent over it, above [if] , as
do R RTEH Aperid s i Yahweh had commanded Moses.
HIRRIZ £ 40 E R



20 X Fue izt his? s R4 F teand R o And he took and he put the testimony into the ark,
s DR E hts ) and he placed the poles on the ark, and he put the
FEREE EEL - atonement cover on the ark, above [it] .

21 Fofednid b B o H _L B o 3 o Jo And he brought the ark into the tabernacle, and he
s a S el 1 set up the curtain of the screening, and he shielded
R T 0 LRTEE Aearif i g e the ark of the testimony, as Yahweh had

commanded Moses.

22 XA F A I3 XALEP > AMEMNG S AN And he put the table in the tent of assembly on the
34 . north side of the tabernacle outside the curtain.

23 L3 PSR AT e o 0 AR And he arranged on it an arrangement of bread
Al 2 2 before Yahweh, as Yahweh had commanded
e it i £ Moses.

24 RFoITLZALEP > AEs 2 o B AL And he placed the lampstand in the tent of
R assembly opposite the table on the south side of the
=+ Apd tabernacle.

25 LA G g B R et o And he set up the lamps before Yahweh, as

Yahweh had commanded Moses.

26 F E&E=Z H 4L % el B T And he placed the gold altar in the tent of assembly

before the curtain.

27 B b ?}‘ﬁ L 7 mé v BB FE T e And he turned fragrant incense into smoke on it, as
i o Yahweh had commanded Moses.

28 X P RE )T oo And he set up the entrance screen for the

tabernacle.

29 AL EamiE ] wm o TR R E And the altar of burnt offering he placed /at] the

3k H 5 i . , entrance of the tabernacle of the tent of assembly,
fri Faknd b R e n‘ e e and he offered on it the burnt offering and the grain
offering, as Yahweh had commanded Moses.

30 HEFZ AL g«fpiz e LN I g And he placed the basin between the tent of

ok T assembly and the altar, and he put there water for
Ko R - washing.

31 Aa{eritn T it hiypBieLk And Moses and Aaron and his sons washed their
o o hands and their feet from it.

32 s i 4 Kg\. KT = I 1E s ,g IR At their going into the tent of assembly and at their
9 g e ] e approaching the altar, they washed, as Yahweh had
KL et e commanded Moses.

33 B b %«fpiz g F] 2 Fati s Jo fa 3 ! And he set up the courtyard all around the

L} Ba . tabernacle and the altar, and he put up the screen
FAEE oy Bd ‘]}“ S of the gate of the courtyard, and Moses completed
the work.

34 Yo s B E AR e e kU E And the cloud covered the tent of assembly, and the
G glory of Yahweh filled the tabernacle.

< i3 o

35 EBEoiradEidE s FlidafpeAid > H And Moses was unable to go into the tent of
v oS i e ok 4 s assembly because the cloud settled on it and the
LR R R SRS glory of Yahweh filled the tabernacle.

36 & LAk %‘f{j 2 o d A ;T{ﬁu;a,fi And when the cloud was Iifted from the tabernacle,
. the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children oflsrae\}set OUt on a”
AL their journeys.

37 = HFH 2 o i ,i} L h o ARAR 0 B X T But if the cloud was not lifted, they did not set out

St 4 o until the day of its being lifted.
2 45

¥82W
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38 P seidas E B R s For the cloud of Yahweh [was] on the tabernacle by
) . ., . , day, and fire was on it /by] night before the eyes of

4 )y A k4 A 2, A0 o A2l I o
=0 b Brd P R L all the house of Israel throughout all their journeys.
{7 R b AR
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